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  :شكر وعرفــان إلى

ى به االله عـزَّ وجلَّ ها شیئا من الإحسان الذي وصّ یي أوفؤوم، لعلّ الأم الرّ  -
ینا الإنسان بوالدیه حسنا ﴿: إذ قال القرآن،في    ووصَّ

في تكویني  ابغة د سالمي الذي له الید السّ أستاذي العزیز عبد المجی -
  ...بعلمه  وأخلاقه 

  .سانأساتذتي وزملائي في قسم علوم اللّ  -
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   :ةمدّ ــــمق

یختص بدراسة إذ  ، terminographieالمصطلحیندرج بحثنا ضمن صناعة     
، combinatoire أو التألیف   synthèseمن منظور التركیب المعجم اللساني العربي

وذلك حین  ،في مجال اللسانیات الوحدات المعجمیة المتخصصةمجموعة  هباعتبار 
ما یفسح المجال لمعالجة المصطلحات اللسانیة  ،  lexique نقابل المعجم هنا بمفهوم

الذي عهدناه في الدراسات التي تقتصر یتجاوز حدود الوصف   ،مجال أوسعفي 
 حیث تتوجه الدراسة.  dictionnaire على الوصف والتحلیل حول المعاجم بمفهوم 

إلى ترتیب المداخل ووضع التعریفات والإحالات ومختلف الإجراءات  في الغالب
  .الخاصة بالصناعة القاموسیة 

فقد سبقتنا دراسات غیر قلیلة  ،لا ندعي السبق في تناول هذا النوع من البحوث    
كالتعریف  ،معاجم اللسانیةتناولت جوانب مختلفة في قضایا المصطلح اللساني وال

غویة  وطرق التوحید  و التنمیة الل  ،وخصائص الاستعمال الوضعووسائل  ،والإحالة
وقد استعانت هذه الدراسات بأطر  وأدوات منهجیة  .وتحلیل الخطابات المتخصصة

سنأتي على . توزعت عبر مرجعیات مختلفة منها التراثي ومنها الحدیث ،متنوعة
  . من عملنا هذا ذكرها في مضانها

قضیة الإطار المنهجي الذي تتبناه الدراسات  في هذا السیاق لیثیریأتي بحثنا     
أي مدى استطاعت الدراسات إلى  الخاصة بصناعة المصطلح في العربیة ، بمعنى 

التوفیق بین الجوانب النظریة والتطبیقیة في معالجة  صناعة المصطلحالعربیة في 
 قاعدة نظریة محددةوهل استندت فعلا إلى  العربي ؟  قضایا المعجم اللساني

  ؟ واضحة المعالمو 
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لا ضیر إذا قلنا بأن أي عمل نظري لابد أن تسبقه ممارسات عملیة ، یستند     
إلیها الدارسون لاستخلاص الكلیات التي تتیح وضع القواعد والأسس العامة في 

إلى صناعة المصطلح الذي  مجال معین من مجالات البحث ، وكذلك الشأن بالنسبة
ــلاده كعلم في العصر الحدیث على ید المهنـــمیون ـــعرف الدارس ـــدس النمسـ       اوي ـ

بل زد على ذلك أن تجربة هذا المؤسس الأول   ،Eugen Wuster یوجین فوستر 
بحتة تتعلق بالأبعاد  تطبیقیة وفیه قضایا 1930نشر كتابه الأول سنة أنه تثبت 
ــة للعمـــالأربع    ع ـــالمواضی و اتـــاللغ و  مجال التخصص  : وهي  ل المصطلحيـ

 القیام بأبحاث في حقل مفهوميو استعمال المصطلحیة  و التعامل مع الوثائقك (
  .ة التجریدــو درج )معین

  
 ،1969أي عام  ،لم یر النور إلا بعد أزید من ثلاثین سنةف أما كتابه النظري     

  . ني واضح بین أعماله التطبیقیة وقواعده النظریةالفارق الزمو 
     

غیر أن استقرار النظریة یجعل نتائج البحوث والممارسات اللاحقة رهینة التقید     
بهذا الإطار النظري أو ذاك، فلا یصح إذن أن تجتمع أطر نظریة مختلفة في عمل 

، وهذا ما رأینا أن اصطلاحي معین، یصل الاختلاف بینها إلى درجة التعارض التام 
وجدناه عند   الذيحیث نسعى إلى التنبیه  إلى الغموض المنهجي  ،نثیره في بحثنا
      هاــا علیــر من الأعمال التي اطلعنــن العرب ، فكثیــل من الباحثیـــعدد غیر قلی

      ل الأمر إلى حد الذروةــبل یص ،ةــف بغموض الرؤیــة المصطلح تتصـــفي صناع
  .التناقض  والغموض  في
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  : یظهر هذا التناقض في أشكال مختلفة 

ثم   ،الجمع بین تیارات وتوجهات مختلفة في صناعة المصطلح في الجانب النظري -
دون تحدید القاعدة النظریة التي استند إلیها الدارس  ،المیل إلى معالجة قضیة محددة

  .في تناول موضوعه 

لا في عرض مختلف مراحل التطور التاریخي في یأتي هذا الشكل من التناقض مث
ثم تتم  ،سرد مختلف القضایا المتعلقة بالمجال دون تمییز بینهاثم تُ  ،علم المصطلح

  الأطر النظریة تم انتقاؤه ولأي سبب؟   معالجة الظاهرة دون تحدید أيِّ 

لة معینة في صناعة المصطلح بحدود وتعریفات وجهاز اصطلاحي أل مستناوُ  -
ثم  ،التقییس الاصطلاحیین و كالجمع بین مفاهیم التوحید ،ب أو غیر محددمضطر 

  ،قضیة اصطلاحیة معینة معالجةالاجتماعیة أو الدلالة المعجمیة في  نظریةي التبنِّ 
  .وفي ذلك خلط منهجي صارخ

من عدم مراعاة الفوارق بین اللسان العربي والألسن الأجنبیة كالفرنسیة والانجلیزیة  -
وینتج عنه عدم التمییز بین لسانیات العربیة ولسانیات  الفرنسیة أو  ،موضوعحیث ال

خاصة وأن الأمر  ،و هذا ما ینعكس على النتائج الانجلیزیة من حیث المنهج ، 
  .یتعلق باللسانیات والمصطلح اللساني

عدم تحیین المعارف عند بعض الدارسین، فما زالت بعض البحوث في هذا  -
      unification terminologiqueمبادئ التوحید الاصطلاحي المجال تتمسك ب

ومنها الدعوة إلى  ،في ثمانینیات القرن الماضي ،التي دعت إلیها لجان التعریب
ـــأحادی ــــة المفهــــ ــــرادون وعي بالتغـیــ  ح، ــــم والمصطلو ــــ ـــــة في نظــت الحاصلـــ   ة م المعرف
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ـــرور وما ا ـــو التكنولوجی ــــــه  من ضــــ    ،اء الاصطناعيـــة والذكــــالحوسب اتاستدعتــ
ــــددت توجهـــفتع ــــ ـــــات علم المصطلـ ـــة ـــ      terminotiqueح من معالجة آلیــــ

  .sémantique lexicaleة ـــة معجمیـــودلال socioterminologie ة ـــــــواجتماعی

حیث  یمیل بعض  ،لازالت تؤرق الموضوعیة  والروح العلمیة ریة التيطْ النزعة القُ   -
ن الدارسین العرب في قضایا المصطلح والترجمة إلى النقد غیر المعلل والذاتي المبطَّ 

  .الانتقاص من أعمال الآخرین عن قصد أو دون قصدحدِّ  أحیانا إلى لیصل 

  

دم ـقیثم  ،ن جهةیأتي بحثنا إذن كعرض حال لهذا الواقع الاصطلاحي  العربي م
  :العنوان الآتيلذلك اخترنا  ،ةالبدیلرؤیتنا 

  المعجم اللساني العربي بنیته ومضامینه

  دراسة وصفیة نقدیة في ضوء صناعة المصطلح

  

استعنا بالوصف والتحلیل والنقد في عرض حال البحث الاصطلاحي  اللساني     
یلتزم بها الدارس ولا یحید  العربي ، ثم اقترحنا البدیل بضرورة تبني وجهة محددة

ینتقي في الجانب النظري ما یناسب الظاهرة الاصطلاحیة المقصودة من عنها، ف
  .من البحث  الفصل الأولوهذا ما اختص بعرضه   ،حتى یتناسب الجانبان ،الدراسة

ضرورة التقید   -مثلما ذكرنا  -لمعجم اللساني العربي فحتم علینا أما معالجتنا ا    
حیث التزمنا بمحاولة  ، الفصل الثانيوهذا ما عمدنا إلیه في  ،بوجهة معینةالصارم 

  :لعالم اللسانیات  نص -بنظریة معنىتعریف القارئ الكریم  

           Igor Mel'cuk ـوكإیغور ملتشـ                        
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 كإطار نظري وتصوري في معالجتنا لمصطلحات اللسانیات فيالتي استندنا إلیها 
 خصائصوراعینا قدر الاستطاعة الفوارق المنهجیة بین هذه النظریة و  ،العربیة

  :العربیة ، وقد بینا أسباب اختیارنا لهذه النظریة  وحددناها في  

  .میتها لمیة النظریة وعالَ عِ  -

  . فراديتخصصها في الجانب الإ -

والصناعة  وتعدد مجالات الانتفاع  بها في الترجمة ،وفرة جوانبها العملیة -
  .وتعلیم المفردات والحوسبة  ،القاموسیة

 ،ةــــات معزولـــالها ولیس كمستویـــة أثناء اشتغــــإذ تتناول اللغ ،ةـــة تناولها للغــولیــشم -
 منهجا لها   SYNTHESEالسبب إلى كون هذه النظریة تتخذ من التركیب هذا ویعود

ف الخیارات المنهجیة عند الذي غلب على مختل ANALYSE بخلاف التحلیل
  .المدارس السابقة

البحث والمعالجة، فاختص :  فتناولناها من جانبین هما ،أما محاولتنا العملیة    
   قصدنا به محاولة تطبیق بعض الأسس النظریةو ،  البحثبجانب  الثالث الفصل

ل ــوسائب اكتفینا في هذه المحاولة قد ، و )  مختصر نظریة معنى نص(  ن م ن ــــل
في البدایة إلى حوسبة مستویات التمثیل المختلفة  سعىن ناكإذ   ،ةــلغویة صرف

والدوال  ،لتمثیل التركیبي العمیق والسطحيكالشبكة الدلالیة وا ،لنموذج ملتشوك
 غیر أن صعوبة المهمة حالت دون عملیة الحوسبة،  ، والتمثیل الصرفي  المعجمیة

هذا أصول  تقریب -قدر المستطاع  -حاولنا و  ،سانیةفاكتفینا بتحلیل نماذج نصیة ل
وقد راعینا في ذلك خصوصیة اللسان . بأدوات لسانیة و صوریة صرفة ،النموذج

  .العربي، في كل مستوى من مستویات التمثیل 
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بعض المعاییر  عرضنا فیهحیث ،  للمعالجة فخصصناه الفصل الرابعأما      
 Marie كما وردت عند ماري كلود لوم ،اللسانیة المعتمدة في استخراج المصطلحات

Claude L' Homme   ستخراج یحت لنا حوسبة بعض المعاییر في اإذ أت
خصصنا  ، واستعنا بالحاسوبي في وضع برنامجالمصطلحات من المدونات النصیة، 

 ،نوافذه لبعض هذه المعاییر التي نرى أنها تعد ضروریة في تحدید المصطلحات
كافیة للحكم  لم تكنغیر أنها  ،ها في المدونات النصیة المتخصصةــیف علوالتعرّ 

ها   ـــع حوسبتـــر التي لم نستطـــیـا بعض المعایــــت لنــــفبقی ،باصطلاحیة الوحدات
ض ـبذكر بعض المقترحات التي اقتبسناها من بع  - إلى هنا -  فاكتفینا 

  .Alain Polguère  رــبولغی  ألان و  ومـن كماري كلود لــالمتخصصی

أو أننا طبقنا عملیة البحث  نص - معنى لا ندعي أننا أحطنا بكل مفاهیم نظریة     
بل یكفي أن نعرض على القارئ الكریم  ،والمعالجة الآلیة على أحسن ما یكون العمل

لمعجم اللساني وجعلتنا نقف في معالجتنا ا ،بعض الصعوبات التي اعترضت سبیلنا
بعض  عِ ووضْ  ،دة كالجمع  ومعاییر استخراج المصطلحات آلیامراحل محد عند

وفي المقابل لم نستطع تناول  ،الجانب النظري من الدراسةالمحاولات التأصیلیة في 
  :قضایا هامة كالتعریف ، هذه الصعوبات تعود إلى عوامل حددناها في 

یكفي  لم تأت محض الصدفة، بل صن - عنىم ظریةفتجربتنا مع ن  :عامل الزمن - 
         Alain Polguèreن بولغیر ألا یلیهأن نقول أننا اطلعنا على عمل ملتشوك وزم

م علوم اللسان كأستاذ في مادة ـحین انتسبنا إلى قس ،André clas دري كلاســـأن و
ــلــع ــم المفـ عـــا البحـــحیث تطلب من ، lexicologie رداتـ ــث  وإ ـــالرج  دروســــداد الـ َ ــ  وع

  ار ـــــاختیــ ولــــــح نـاــالعلمی كّ ــــرة والشــــدأت الحیـــا بــوهن  ،هاــفي مضان ـاتـومـــلــالمعإلى 
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فلم تترسخ لدینا  ،والمفاهیم من بین أنظمة اصطلاحیة ومرجعیة مختلفة المعلومـــات
عة بعد مراج  ،ري إلا في عامنا الثالث من البحثفكرة التحدید المنهجي والتصو 

  -    و بفضل توجیهات أستاذنا الفاضل سالمي عبد المجید الذي كشف لنا ،وتمحیص
  .لبحث كلهأهمیة هذا التحدید في مسار ا - بطرافة حدیثه وعمق طرحه

ل مثُّ جعلنا نسابق الزمن في تَ  فكرة التحدید المنهجي والتصوري ل نااستیعاب رتأخُ إن 
  .جها وأهم تطبیقاتهاماتها ونموذسلَّ وفهم مُ ، معنى نصنظریة  

بعد اطلاعنا على كتاب ملتشوك :  ندرة المصادر والمراجع الخاصة بالنظریة -
ونحن على اطلاع  ،بدأنا البحث  في مصادر النظریة في نسخته الفرنسیة، یلیهوزم

إلا على  في البدایة  لم نعثرف ،المباشرة عناوینفكنا نبحث عن ال ،هاقلیل على مفاهیم
  : على الترتیب  هي    Igor Mel'cukلملتشوك   كتاب ومقالتین

            1 -introduction à la lexicologie explicative et combinatoire.    

2- Vers une linguistique Sens – Texte . 

         . 3- un modèle linguistique fonctionnel : le modèle Sens  texte      

تلك الصعوبات تتذلل بعثورنا على نسخة  مراجعة والمناقشة بدأتْ وبعد البحث وال     
مع ما سجلناه  - لباحث التونسي هلال بن حسین أنجزها ا ،مترجمة للكتاب الأول

ثم  -من ملاحظات حول نوعیة الترجمة التي لم نتفق معها في كثیر من  المواضع 
  ع ــة مـار المنهجي للنظریــادر ذات الصلة بالإطــة البحث بعض المصــأضفنا إلى مكتب

  : Marie Claude L' Hommeككتاب ماري كلود  ،اختلاف عناوینها

la terminologie : principes et techniques 

  : Alain Polguèreوكتاب ألان بولغیر                     

lexicologie et sémantique lexicale  
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م الأعمال والأطروحات التي على أه وقد فتح االله علینا بعد ذلك بالاطلاع    
بل وأشرف على تأطیرها أو مناقشتها  ، نص - معنى نظریة في إطار أنجزت 

غیر أن هذا الأمر لم یزد  ،أقطاب النظریة كملتشوك وألان بولغیر وماري كلود لوم
ولیس الفهم ، مجرد الاطلاع على  –دق القارئ ولأصْ  -  في كثیر من الأحیان 

  . ما یكون الفهم والتمثل یجعلنا نتمثل النظریة على أتمِّ الدقیق  الذي 

 حسب علمنا –یعود بالأساس إلى الغیاب التام :  صعوبة  فهم  النظریة وتمثلها -
 یمر عبرفكان الفهم  ،للمراجع العربیة التي تناولت النظریة بالشرح أو التطبیق -
الكؤود التي  عقبةهنا كانت الو  ، هم ما یترجممنها الترجمة ثم ف ،حل معقدة مركبةمرا

 م ـــاز بمعنى أن فهــة بامتیــریاضی مفاهیم ام ــحیث أصبحنا أم ..كادت تردیني قتیلا
:  ةــن في تخصصات مختلفــادة التكویــبل إع ،تطلب منا البحث و التكوین ن م ن

 نظریة: اب مختلفة منهاوالریاضیات في أبو  ،ةالحدیث لالیاتالدو الدلالیات في 
جریا  ةمواضیع جبریوأغلبها   ،المجموعات  والتطبیقات والدوال والتحلیل التوفیقي

  . الذي میز هذه النظریة التركیبعلى مبدأ 

بعض الأسس حول  بالدرس والمراجعة الحاسوبیینمرافقة بعض كما تطلب هذا الأمر 
  .قواعد المعطیات والبرمجیاتالمعتمدة في 

ــــعض العذر عند القعطینا بكل هذه الصعوبات قد  ت ــــبالنظریلم نأت  إذْ  ،ارئ الكریمـ ة ـ
  .لتطبیق على أكمل ما یكون التطبیق أو لم نأت با ،على أتم ما یكون الفهم
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على حد  - الكامنة بكل  ما تحمله العبارات ،أتوجه شاكرا ممتنا وفي الأخیر    

ــوالعزی لـــاذي الجلیـــان  إلى أستــــر والامتنـــمن معاني الشك   -  تعبیر ملتشوك   زـ
ثم ساهم بسمو أخلاقه ونافذ علمه  ،شرفني بقبول الإشراف عبد المجید سالمي الذي

ور الصحة ـــالص الدعاء بموفــفله مني خ ،في تكویني العلمي و حتى الشخصي
ـــق والســــة والتوفیـــوالعافی      .. داد ـــ

  .آميـــــــــــــــــــــــــــــــــــــنࡧࡧࡧࡧࡧࡧࡧࡧࡧࡧࡧࡧࡧ                              

  

  ﴾اࡧذاࡧرشدَ ɸَ ࡧنْ مِ ࡧبَ قرَ رȌيࡧلأَ  نِ ديَ ڈْ ܢࡧأنࡧٱَ ؠَۜ عَ ࡧلْ وقُ ﴿                            

  - 64الكɺفࡧ -                                                                
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  ل عـــــامـمــدخ

  :ح الحدیث ــعلم المصطل   
  
  
  
  
  
  
  
  
  

      من العبث أن نتغاضى عن رؤیة تعقید المسارات الدلالیة التي تمیز  النصوص "          
  "ر دوام العقیدة الفوستریة د أن نتذرع بهذا التعقید لنبرّ ـومن العبث الأش،  المتخصصة

  Monique slodzian  -ودزیانمونیك سل -                                             
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   من الانفصال  إلى الاتصال : علم المصطلح و اللسانیات  - 1
عرف علم المصطلح منذ النصف الثاني من القرن العشرین تحولین كبیرین،     

تمثل الأول في محاولات التأكید على الحدود الفاصلة بین علم المصطلـح  
ـــواللسانی وذلك تأثرا ، ربط الصلة بین العلمیناني في محاولة ثم جاء التحول الث   ،اتــ
  .والمعالجة الآلیة للغة الخطاب ث التي وصلت إلیها لسانیات النص وبالبحو 

   مرحلة الاستقلالیة :النظریة العامة لعلم المصطلح
ظهر علم المصطلح الحدیث باعتباره تخصصا نظریا على ید فوستر، وكان     

ب على طبیعة المصطلحات لاحقا للممارسة العملیة ، بل الاهتمام النظري الذي انص
ویعد الجانب النظري نتیجة هذه الممارسات العملیة ، فقد اهتم فوستر بمناهج الجمع 
والتوحید الاصطلاحیین ، وانصب عمله على الطرح العملي  المنهجي والمعیاري 

لیضع أسس  بعد ذلك ولیس على الجوانب النظریة ، ثم تزاید اهتمامه النظري 
  .1 في علم المصطلح لنظریة عامة

رسم حدود  واضحة تبرز استقلالیة علم المصطلح عن اللسانیات، سعى فوستر إلى 
     .استقلالیة الموضوع والمنهج إلىواستند في ذلك 

ــح حســیتأسس علم المصطل     ـا من ة المصطلحات انطلاقــب فوستر على دراســ
بحث عن التسمیات المناسبة والموحدة لها ، هذه التسمیات المفهوم الذي یعبر عنه، لی

وبالتالي محاولة تجاوز مشاكل  ،أحادیة الدلالة في التواصل المهني: لها هدف هو
  .هذا التواصل 

  
وفیه قضایا تطبیقیة بحتة تتعلق بالأبعاد الأربعة للعمل  1930نشر فوستر كتابه الأول سنة  -1

التعامل مع الوثائق استعمال المصطلحیة القیام ( المواضیع   - لغاتال - مجال التخصص: المصطلحي 
أما كتابه النظري فلم یر النور إلا بعد أزید من ثلاثین سنة  ،درجة التجرید ) بأبحاث في حقل مفهومي

  .نظریات وتطبیقات علم المصطلح cabré ینظر كابري 1969
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لمة والمصطلح باعتبارهما كان سعي فوستر حثیثا إلى التمییز الحاد بین الك    
  - ممثلة في علم المفردات -الوحدتین الأساسیتین في الدراسة، فاختصت اللسانیات 

             . بینما اختص علم المصطلح بدراسة المصطلح المعجمیة،بدراسة الوحدات 
  .وكان هذا التمییز مؤسسا على صعید الأصول والمبادئ فضلا عن الفروع

أهم الاختلافات القائمة بین اللسانیات  وعلم  M.T .cabréكابري  تبرز ماریا تریزا
یمكن أن یحدد  إذ ،المصطلح والتي أسس علیها فوستر استقلالیة علم المصطلح

  1:الاختلاف بین علم المصطلح واللسانیات من زاویتین هما
  .مقاربة موضوع الدراسة   – 1
  .الاصطلاحي قاموس ال ممیزات  – 2
  -  الكلمة –موضوع دراستها   2 تتناول اللسانیات :وضوع الدراسةمقاربة م  – 1

ة ـذ المفردات اللغویـد علم المفردات یأخـبشكل یختلف عن علم المصطلح ، حیث نج
إن ـتوجه أبدا صوب المدلول إذا لم یقترن بالكلمة، وفي المقابل ف، ولا یكنقطة انطلاق

ملاحظته بمعزل عن اهتمامه یمكن  علم المصطلح یعتبر المفهوم الذي یقع في مركز
  ددةــن المفاهیم المحــم أي أن علم المصطلح ینطلق ،هــالصیغة الاسمیة التي تشیر إلی

  
1- Maria Teresa cabré: la terminologie ,théorie, méthode et applications, 
presses de l'université d'Ottawa, 1998,p72 

 مبدأفي علم المصطلح جریا على  وظیفي تبلیغيمع أنها ذات توجه زا كابري ماریا تیری برأيتمثلنا  . 
كما   ةـــــــالنظریة العام أسسونقد  ت على مراجعة ـقــفـة التي اتــالتوجهات الحدیث هذه ائم بینـقــالتماثل ال

  .وردت عند فوستر 

لتاریخي الذي نحن بصدد عقد لابد من الإشارة هنا إلى أن اللسانیات یجب أن توضع في سیاقها ا -2
وهي تسعى إلى وصف النظام  ،المقارنة فیه ، فاللسانیات هنا هي لسانیات بنویة بمختلف مدارسها

وهذا ما یبرر هشاشة العلاقة بین علم المصطلح  ،اللغوي مستندة في ذلك إلى مفهوم المدونة المغلقة
  .خر منهما لا یرى كبیر الفائدة من الآواللسانیات فكل 
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یستمدها من إجراء تطور دلالات  ،تحدیدا دقیقا لیبحث لها عن تسمیات مناسبة
بینما تنطلق اللسانیات في دراستها للنظام اللساني من  ،onomasiologie الألفاظ

  sémasiologie.1الألفاظ وأبنیتها 

تخضع  قاموسإن علم المفردات لا یغض النظر عن القواعد ، فكلمات ال  -  
  .مع الأخذ بعین الاعتبار استعمالها في السیاق ،للوصف الصرفي

وحسب فوستر دائما فإن المصطلحات هي مثار اهتمام علم المفردات وعلم  
أي  -المصطلح على السواء ، غیر أن علم المصطلح  لا یهتم بالجانب  البلاغي 

  .أو  نصي/ إدراج  المصطلحات في سیاق لغوي و
أي الشكل  -فوستر بالجانب التركیبي  كما لا  یهتم علم المصطلح حسب -    

ح ـــر علم المصطلـبمعنى آخر یقتص –الإعرابي المناسب والمحدد بواسطة السیاق 
بینما تتناول  ،في المصطلحات الدالة على المفاهیم الإفراديفي أبحاثه على الجانب 

یتركب  اللسانیات علاوة على ذلك بنیة المفردات وبناء الجملة والوحدات الصوتیة وما
  .منها من عناصر دالة 

 ،كما یتمیز علم المصطلح باهتمامه بالجانب الآني أكثر من الجانب الزماني -  
  .بینما تمیز اللسانیات بین المحور الآني والمحور الزماني

یعتمد علم المصطلح على البعد المعیاري في دراسة المصطلحات وذلك بهدف  -  
هج الوصفي الذي تعتمده اللسانیات الحدیثة ، إن فهو ینأى بذلك عن المن ،توحیدها

ي صیغة  بنّ تَ المعیار  في نظر اللسانیات الوصفیة یفضي إلى فقر اللغة وعوزها ، فَ 
  ،أكثر من غیرها  بدافع توحید المصطلح  یؤدي إلى تهمیش جانب كبیر من المدونة

  . تواصل المتخصصالا في معالجة مشاكل المنهجا فعّ  مثلما ذكرنا بینما یعده فوستر
  

1- Maria Teresa cabré: la terminologie, p80 

   .من الكتاب المذكور  ترجمناهاننبه في هذا المقام إلى أن نقاط الاختلاف الواردة في هذا العنصر  -
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  :المتخصص لقاموسا ممیزات – 2
الخصوصیة الثانیة لعلم المصطلح حسب فوستر تكمن في أن علم المفردات وعلم 

بناء على اختلاف )  ، مفردات اللغة القاموس، المعجم( فهارسهماصطلح یقدمان الم
  1:منطلقاتهما

فبینما ینطلق علم المصطلح  من المفهوم ینطلق علم المفردات من التسمیة، هذا  -  
       ذان العلمان ـــات التي یقدمها هــیــف الحدود  والتسمـــز یظهر في مختلــالتمیی

ویعتمد في ذلك  ،، فعلم المصطلح  یستعمل الرموز في تسمیته للمفاهیمإلى وحداتهما
على المنطق خاصة لتحدید العلاقات بین المفاهیم ، لذلك فهو بحاجة إلى التثبت  
والتحقق من أي تسمیة یخصصها لموضوع ما ، ویتم هذا التثبت والتحقق بإقصاء 

لا  بواسطة التعریف الذي الموضوعات القریبة والمشابهة ، كما یتطلب وصفا شام
یجب أن یكون ذا طبیعة وصفیة بحیث یوضح  ویحدد العلاقات التي توجد بین 

  .مختلف المفاهیم
وفي المقابل فإن الصناعة القاموسیة أقل بیانا ووضوحا فیما یخص الصفات  -  

الدلالیة للكلمة التي تكون محدودة بإهمال وعزل ما یمكن أن یمثل تعریفین متماثلین 
  2.متجانسین إلا إذا تعلق الأمر بالكلمات المترادفة ترادفا كلیا 

بما أن علم المصطلح ینطلق من المفهوم ، حیث تشكل المفاهیم التي تنتمي إلى  -
توجه ا أن المعاجم المتخصصة في أي علم المیدان  نفسه مجموعة  من البنیات، وبم

  ولیس بطریقة ألفبائیـــــة ة نظامیة ــــا بطریقــــبــداخلها غالـــا تقدم مـــــإلى المتخصصین فإنه
  
  

1- Maria Teresa cabré: la terminologie , p73 

2 - Ibid. p 74  
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مثلما هو الحال في صناعة المعاجم العامة ، هذا التقدیم النظامي للمداخل یمثل 
رتیب ویسمح الت. انعكاسا للنظام المفهومي في أي میدان من المیادین المتخصصة 

والتصنیف بواسطة المفاهیم فضلا عن ذلك بتقدیم مرغوب فیه بالنسبة للمعاجم 
       1. لأن المفهوم هو هو  في كل اللغات ووحدها التسمیة التي تتغیر  ،متعددة اللغات

إن هذه الخصوصیة التي میزت علم المصطلح كما تبناه فوستر قد أطرت فترة     
البحث العلمي، تمیزت بظهور مشاكل جمة ومعقدة مهمة من فترات تطور المعرفة و 

مما دفع إلى ضرورة البحث في السبل الكفیلة بإزالة  ،في عملیة التبلیغ المتخصص
    .2الغموض والاضطراب  في التواصل بین المتخصصین

  - یناحسب رأ - أنه یجب الحذر المنهجي  وما یجب التنبیه إلیه في هذا المقام     
ر قیمیة تعدد ما یسمى بالعیوب  أو النقائص أو  الأخطاء  في من تبني وجهات نظ

وعیا منهم أو دون وعي  رج علیه بعض الدارسین العرب،وهذا ما د ،نظریة فوستر
علیه النظریات  مونیحكِّ أحیانا حین یستندون إلى إطار نظري معلن أو غیر معلن ثم 

ظرف معرفي امة قد أطرها السابقة ، فمن نافلة القول التأكید على أن النظریة الع
نهایة فمع   أدى إلى استقلالیة علم المصطلح عن اللسانیات، ،وابستیمولوجي معین

 تمیز علم المصطلح في هذه الفترة بصفة القرن التاسع عشر وبدایة القرن العشرین
  3:، والمقصود هو التعمیم

  

1- Ibid. p 74  

                noms et    notions: كتابه من الفصل الأول في    Alain Rey ألان ري یعرض   -2
وبدایة القرن العشرین والتي  19أوربا مع نهایة القرن  التحولات المعرفیة التي عرفتها) ومفاهیم  أسماء (

   13-12ص : ینظر. كانت سببا في ظهور البحث الاصطلاحي

3 - Alain Rey: la terminologie noms et notions, presses universitaire de 
France, ,1992, p 12        
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 ها إلىـاختلاف في التقنیات المستعملة یعود بعض( ة ـــتعایش عدة مستویات تقنی  - 1
   .)عصور متقدمة كانت لا تزال تستعمل في هذه الفترة مواكبة التقنیات المستحدثة

لا عن ـــفض ،یةات غیر السو ـــوكذا النقاش  ،الاستعمال الإیدیولوجي لمعطیات العلم - 2
  .الهواجس الجماعیة الناجمة عن الانتقاء الخاص بل والعشوائي للمعلومات

أن علم المصطلح أصبح ضرورة ملحة  Alain Rey  لهذه الأسباب یرى ألان ري
أي أن السبیل الوحید  لعملیة التصفیة یكمن في  ،للخطاب المعرفيباعتباره علاجــا 

  .1 التعمیم ویبعده عن صفة ،حاتهعلم للمصطلح یخصص لكل خطاب مصطل

وفي المقابل كانت اللسانیات السائدة هي اللسانیات الوصفیة و البنویة والتي جعلت 
حیث رأت في  الطریقة التي اعتمدتها هذه  ،اللسانیین یتجاهلون  النظریة العامة

  .النظریة لا تقدم أي فائدة  في فهم اللغات ووصفها 

  : Philippe Thoironن ارو وفیلیب تو  Henri Béjointیقول هنري بجوان 

إن الأعمال التي تندرج في هذا التیار التقلیدي لعلم المصطلح سواء  أعمال  "    
فوستر التي تناولها فیما بعد أعضاء ما سمي بمدرسة فیینا أو أعمال مؤلفین أكثر 

سانیون علماء الل -بتعال -ألفوا وفق الاستیحاء ذاته كثیرا ما كان یواجهها    ،حداثة
ـــریقلطات أو اــــكما لو كانت دراسة معنى المصطلح، الدلالة وعلماء المفردات  ة التي ـ
ــؤدي أي فائــــلا تیتناولها علماء المصطلح     2  " في فهم اللغات   دةــ

  
1- Alain Rey: noms et notions, p 13  

المنظمة العربیة  ،، تر ریتا خاطر المعنى في علم المصطلح: فیلیب توارون -هنري بیجوان  -2
  .التسطیر من وضعنا. 24 ص، 2009، للترجمة بیروت 
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على خلاف ما وجدناه عندنا  -في هذا المجال   إن الدراسات الغربیة  المتخصصة  
تؤكد في حدود ما اطلعنا علیه على صفات التحول أو  -في الدراسات العربیة

ــالتجدی عن توجه منهجي معین  فأغلب العناوین تنبئ  ،كل حسب توجهه النظري، د ـــ
ــة إلى التجدیــــیعبر عن حاجة ماس ة ــــة النظریة العامـــــدون التعرض إلى  أهمی  ،دـــ

في هذا السیاق الجدید  وما كتب. في حدود إطارها الزمني والمعرفي الذي ظهرت فیه
حیث تقف   ،ثمرحلة طبیعیة في تطور العلوم ومناهجها في البح یكشف عن 

وهذا ما سنفصل  ،النظریات في الغالب أمام صعوبات التكیف مع مستجدات التطور
   .فیه القول عند الحدیث عن دواعي ظهور نظریات جدیدة في علم المصطلح

  
  علم المصطلح ومرحلة الاتصال  2- 1

في اعتبار المصطلحات  شكلت المبادئ التي استندت إلیها النظریة العامة    
معزولة عن سیاقاتها الطبیعیة وهي الخطابات المتخصصة، وعدها  عبارة  وحدات

أي تخصیص المصطلح الواحد للمفهوم  ،عن ملصقات تعبر عن مفاهیم محددة
ل هذا المنظور سببا قویا عند بعض المتخصصین في علم المصطلح الواحد، شكّ 

لي وسیلة لكن باعتبار الإعلام الآ ،أرضیة صلبة في معالجة المصطلحات آلیا
  .لتخزین المصطلحات وتنسیق عملیة توحیدها وتصنیفها فقط

غیر أن واقع الحال بدأ یتغیر شیئا فشیئا مع الاستعانة بالذكاء الاصطناعي من     
ـــات النــــوب ما یسمى بلسانیـــا صــــجهة وتطور البحوث اللسانیة وتوجهه ص ــ

    1-ات التخصصـــولیس لغ-ـات المتخصصة ـغة، فدراسة اللــیــة ثانــــوالخطاب من جه

مع التوجه الجدید الذي تعد فیه اللغة   langues spécialisésینسجم مصطلح اللغات المتخصصة  -1
 langues deالمتخصصة وجها لنوع واحد هو اللغة العامة بخلاف مصطلح لغات التخصص 

spécialité  بتعدد التخصصات الذي غالبا ما یعبر عن تعدد وتنوع في اللغة.  
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تستند في أساسها المعرفي إلى اعتبار المصطلحات ناشئة في سیاقها الطبیعي وهو 
ولم یعد بالإمكان اعتبار التواصل التقني والعلمي حكرا على فئة  الخطاب،  / النص 

صحیح أن النظریة "محددة المعالم بلغة منفصلة عن لغة المتكلمین باللسان نفسه، 
صطلح في علاقاته بغیره من المصطلحات والتي تشكل ما یسمى العامة تدرس الم

بشجرة المصطلح غیر أن هذه الشجرة كلها تظل خارج النص فلا تنغرس في تربته 
 ولا تدخل عناصرها في نسیجه بل تبقى محفوظة في لوائح وفهارس خارج إطار

  . 1 "استعمالها الفعلي لها في اللغة 

المطاف إلى انتشار المعرفة بشكل سریع وشامل بین مرده في نهایة الأمر هذا      
  .مختلف شرائح المجتمعات

 Philippeن ارو وفیلیب تو  Henri Béjoint  جوانیوقد جمع لنا كل من هنري ب    

Thoiron المعنى في علم المصطلح: في كتابهما Le sens en terminologie  أهم
ادة ـــاق نزوعهم نحو إعــــسی في ،ة لعلماء المصطلح  الجددـیـالأعمال التوجیه

   2.ار للبحوث النصیة في فهم حركیة المصطلحات ـــــالاعتب

  

  68، ص  24، مجلة المعجمیة ، تونس، عدد حركة المصطلح في الخطاب: حسن حمزة -1

  .  Juan Sagerلجوان ساجیه  من أجل مقاربة وظیفیة لعلم المصطلح -: نذكر  هذه الأعمال من -2

    .Bruno de Bessé لبرونو دو بیسیه دانـــــالمی -   

  . Monique slodzian مونیك سلودزیانل:  بروز علم مصطلح نصي وعودة المعنى -

  ودـــــنهـــارك كامبـــــــلم:  من المعجمیة المتخصصة إلى علم المصطلحات التطبیقي -

Marc Van Campenhoudt                                                                             .  
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:         في مقال لها عنوانه Monique slodzianتشیر  مونیك سلودزیان     
إلى المنعطف الكبیر الذي أخذه علم  "المعنى نصي وعودة علم مصطلح ظهور"

المصطلح باستناده إلى التطور الذي أخذت تنحوه لسانیات النص أو ما تسمیه 
دونة الكبرى وذلك بتوجیه  الدراسة تنظیرا وممارسة إلى الدراسات بلسانیات الم

تلخص لنا مونیك سلودزیان أهم الإثباتات التي قدمها علماء المصطلح   ،النصیة
  1:لإثبات التوجهات الجدیدة  تبعا للمتغیرات الطارئة في ما یأتي 

 مصطلحات ولیس شكل عباراتوالتي تظهر في  ،المعارف  المتعلقة بمیدان ما - 1
تكون مدونة في النصوص، الحاضن الأساسي لها ، وهذه النصوص هي  معزولة 

فینبغي ، في نهایة المطاف منتوج الجماعة المتخصصة، قد أنتجتها لغرض التواصل
   ة ــــدون انتقائها كمصطلحات معزول ،ارات كما هيـــارها عبـــأن ننظر إلیها باعتب

  .الطبیعیة اعن سیاقاته

فإننا سننظر إلى هذه العبارات باعتبارها نقطة الانطلاق  1سلمنا بما ورد في  إذا - 2
  .لسلسلة الإجراءات اللغویة والدلالیة التي تخولنا إبراز المصطلحات

هي عملیة تتعلق  - 2انطلاقا مما انتهینا إلیه في  -مهمة تحدید المصطلحات  - 3
التي  وره على المعارفبحكم الخبیر المتخصص في المجال، والذي سیعتمد بد

  .نظمتها مجموعته المتخصصة 

للترجمة أو لإعداد ( إن الأهداف التي ننشدها من إعداد القوائم الاصطلاحیة  - 4
ـــهي التي تكشف لنا سبب تعدد هذه القوائم ، ومنه فه...) الفهارس أو التصانیف ــــ   ذا ــــ

  

   .105 ص، لمصطلح المعنى في علم ا: فیلیب توارون -هنري بیجوان  -2 
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التعدد یثبت أنه لا توجد قائمة وحیدة للمصطلحات في مجال متخصص ما ، طبعا 
  ).المیدان(مع الإقرار بوجود الغموض  في فهم تصور 

المدونات الاصطلاحیة التي تم تصورها في إطار التوجه التقلیدي لا یمكن أن  - 5
بمعزل عن تصور   - دیونكما تصورها التقلی-تصمد فكرة استحداثها وابتكارها 

  .  التجربة التي نشأت فیها

الذي یعد  logicisteتراجع السیطرة التي اتخذها مفهوم الدلالة البالغ المنطقیة   - 6
حیث یتم استخراج وحدات معجمیة " ،المیزة البارزة للتوجه الاصطلاحي التقلیدي

   .1"ة التنوعمستقاة من نصوص مبرمجة  عائدة إلى مجالات  من المعارف الشدید

محاولات بعض اللسانیین  لإعادة البعد النصي  الباحثة فیما بعد عرض علینا  وت    
 تسعى في مجملهاوهي محاولات  ،كمرجعیة أساسیة في فهم الظاهرة الاصطلاحیة

 –المصطلح :  إلى زحزحة القواعد الثابتة عند فوستر  التي ظلت حبیسة ثالوث
  .المرجع  -التصور 

من أجل مقاربة  :عنوانهفي مقال له  Juan Sager شیر جوان ساجیهی كما    
إلى أن الاختلاف القائم بین التوجه التقلیدي والتوجه  2لعلم المصطلح وظیفیة

اللغة : یختلفان اختلافا جذریا هما ،المعاصر هو اختلاف  بین تصورین بشأن اللغة
  3.عالم من غیر علم مناالتي تصاغ كأداة لتشكیل العالم  واللغة التي تشكل ال

  

   .106 ص، المعنى في علم المصطلح : فیلیب توارون -هنري بیجوان  -1

  77 ص: نفسه  -2
   78 ص: نفسه   -3
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 ،تستخدم لتنظیم المعارف أداةإلا یرتكز التصور الأول على فكرة أن اللغة ماهي 
ه بالدقة لنجعلها تتصف في الوقت نفس ،ومن ثم یكون باستطاعتنا أن نضبط اللغة

  1.والاقتصاد اللغوي والقدرة على التكیف مع مختلف مقامات التواصل 

أما التصور الثاني فیرى أن اللغة كیان معقد، فظواهر مثل تعددیة المعاني والترادف 
وللتعبیر عن الإیهام والشك اللذین یشكلان جزء من الحیاة  ،ضروریة لنمو الفكر

  2. الیومیة

  

  

  :   ةــــــخلاص

إلى اعتبار المصطلح وحدة  - في سیاق معرفي محدد - ت النظریة العامةناد 
، بینما غیاب النصتفهم معزولة عن السیاق أي  ،رمزیة ذات دلالة واحدة

ظهرت مجموعة من التوجهات تدعو إلى عودة المصطلح إلى حضن اللغة 
  .كحاضن للمصطلحوالخطاب  حضور النصوالمعنى السیاقي أي 

  

  

  

  

  79ص :  سابقال المرجع -1
  79ص : المرجع السابق  -2
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  :المصطلح واللغة المتخصصة - 2
قمنا بعرض مظاهر التحولات التي عرفها  علم المصطلح الحدیث  ، انطلاقا     

حیث یتم النظر إلى المصطلح باعتباره وحدة  ،من مرحلة الانفصال عن اللسانیات
  ولا ـــوص ،صــل عن السیاق  والنز ــیتم تناولها بمع ، unité conceptuelleةـــتصوری

عادة الاعتبار إلى النص باعتباره الوسط الطبیعي للمصطلح  ،إلى مرحلة الاتصال وإ
عن الرؤیة السابقة ، حیث سنحاول من خلال  هذا ما یجعل طریقة المعالجة تختلف

  .هذا العنوان بیان علاقة المصطلح بالخطاب

طلح والخطاب انطلاقا من مفهوم اللغة یمكن أن ننظر في العلاقة بین المص    
ة المتخصصة ، حیث یأخذ هذا المفهوم معالجة المصطلح في سیاق الاستعمال كنقط

بس بینهما مع أنهما انطلاق للدراسة ، نمیز إذا بین مفهومین كثیرا ما یقع اللَّ 
، لتوضیح هذا الأمر نأخذ القائمتین  ةتخصصملغة الالالمصطلحات و متمایزان، 

  1:تینالآتی

  }فرادیة ، قاموس ، معجم ، وحدة إلسان {  1ق  -

ها و ـــویتم جمعها وشرح اـفرادیة للسان میمثل المعجم  مجموعة الوحدات الإ { 2ق -
  .}نسبیا في القاموس   اإحصاؤه

ط ـــن  البحث عن الرابـــیمكسمي كل عنصر  من عناصر القائمة الأولى مصطلحا، ن
ــــبالرجظریة ة نـــبین المصطلحات بصف ة ــــــــالحقل المعجمي ، إذن فعملیإلى مفهوم  وعــ

  .الربط تتم بوسائل غیر لغویة  ولا تمثل عناصر هذه القائمة نصا  یجمع بینها 

بطبیعة النظریة التي تتعلق   نستند إلى مفهوم القائمة  والمجموعة أثناء الشرح  لاعتبارات منهجیة  -1
  .تصارنا على بیان العلاقات هو من صلب اختیاراتنا المنهجیة فاق ،ن م صهي اخترناها و 
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ـــغیر أنها جاءت في سی 1وردت نفس عناصر ق 2في القائمة  ــــ رز ـــــاق تركیبي ، یبـ
مفهوم  2تمثل ق مامفهوم المصطلحات بین 1إذن تمثل ق .العلاقة بین المصطلحات

  .2ق  כ  1ق:   واء حیثاللغة المتخصصة، والعلاقة بینهما هي علاقة احت

  اللغة المتخصصة  هي  استعمال مجموعة مصطلحات : تعریف أولي 

  . عناصر دورة التخاطب الوارد في التعریف الاستعمال فهومم یشمل -

یطرح مفهوم اللغة المتخصصة توارد مصطلحین آخرین هما  اللغة المشتركة  -
  .طابواللغة العامة انطلاقا من توفر أشكال مختلفة للخ

   1:مخطط الآتيالنوضح العلاقة بین هذه المفاهیم بالاستناد إلى  أنیمكن  

  لغة مشتركة                                                 اللغة عامة                                   

  
  1غصل                                                              2لغص

  

1- Maria Teresa cabré: la terminologie, p126  

   LSPمصطلح به  قابلنا  مختصر لغة متخصصة:  لغص* 
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ات ـــعمجمو ال ويـــوهي تحت ، ةـــة العامـــا اللغــهــیــة نسمـــة كلیـــط مجموعـــیمثل المخط -
  . 2لغة تخصص  + 1لغة تخصص  +لغة مشتركة : ة ــالجزئیة الآتی

 المتخصصة هو إشارة إلى تعدد اللغات 2 و 1موعتین للغة المتخصصة ظهور مج -
دالة على ـة الـات الجزئیـض المجموعــة بعـن إضافیمكـ  .بتعدد المجالات المتخصصة

ن البحث عن طبیعة العناصر التي تنتمي إلى كل مجموعة ثم ـیمكما ـكص ، ــالتخص
  .البحث في مجموعات التقاطع 

الوحدات فرادیة هو بحث في ذه المجموعات من الناحیة الإاصر هالبحث عن عن -
، ثم سنبحث في مجال أكبر هو النصوص العامة و المتخصصة :المعجمیة بنوعیها

  .المتخصصة

لكل من  الإطار النظريكیف یمكن تمثل نوعیة وحدات  النوعین انطلاقا  من  
تلك المتعلقة  النظریة العامة ومجمل محاولات التجدید في علم المصطلح خاصة

  بلسانیات النص ؟

: هما  بین مصطلحینر لورا اإلى التمییز الذي وضعه بی اق یفي هذا السنستند  
  . langues spécialisés واللغات المتخصصة langues de spécialité لغات التخصص

أي  ،ضمن مجموعة منفصلة بلغات التخصصتندرج مجموعة الوحدات المتعلقة   -
وتصبح مجموعة التقاطع   ،مجموعة اللغة العامة أو المشتركة غیر محتواة في
   .ونحن هنا في إطار النظریة العامة للمصطلح. مجموعة خالیة 

ـــلغات التخصص بهذا المفهوم تشك -   ا ــــا كلیـــة وحدات تختلف اختلافـــــل مجموعــ
تخدامات وهي في واقع الحال تعبر عن اس ،عن عناصر مجموعة اللغة المشتركة

  . مثالیة وموحدة وثابتة نسبیا في مجالات تخصصها
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مجموعة الوحدات المحتواة في مجموعة كلیة  مصطلح اللغة المتخصصةیمثل   -
مشتركة وتتقاطع مع اللغة المشتركة ، فوحداتها تحمل خصائص  ،هي اللغة العامة

  .مع وحدات اللغة المشتركة

لخطابات التي تشمل هذا النوع من في واقع الاستعمال تظهر النصوص وا     
الوحدات حاملة  نفس خصائص النصوص والخطابات التي تشمل الوحدات الخاصة 

  . 1التواتر والتوزیعمع انحصار الفوارق في   ،به

لغة / اللغة المتخصصة  تعریف العناصر المكونة لمجموعةننتقل الآن إلى   - 
الذي  الإطار النظريانطلاقا من التخصص أي المصطلحات، وكیف یتم النظر إلیها 

  .یؤطر دراستها

  2:)المصطلحات( الوحدات المعجمیة المتخصصة  2 - 2

نأخذ بعین الاعتبار طبیعة المنهج الذي یؤطر عملیة التعریف، لنأخذ التعریفین 
  : الآتیین

  : 1 تعریف - 

ویحلل المصطلح  مجال ما،في  فةمعرّ  متفق علیها تمثل  فكرة علامة اصطلاحیة
  2.انطلاقا من المفهوم الذي یدل علیه 

مفهومان إجرائیان أساسیان في معالجة المدونات المتخصصة من المنظور النصي  التواتر والتوزیع -1
  .سیتم بسط تعریفهما وطریقة تناولهما في الفصلین الأخیرین من البحث 

جمیة عرضا للتوجهات المختلفة ارتأینا وضع العنوان بصیغة الترادف بین المصطلح واعتباره وحدة مع -2
  .في علم المصطلح في تصورها لمفهوم المصطلح وتجنبا للإقصاء غیر المنهجي 

عادة الصیاغة ، تر محمد أمطوش، عالم الكتب الحدیث، : مانویل سیلیسیو -3 المفاهیم والمصطلحات وإ
  38، ص  2012الأردن، 
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النظریة التعریف وهو  یمكن استنتاج الإطار النظري الذي وضع على أساسه هذا
  . لعلم المصطلح العامة

وفق  -قد تكون  علامة الوحدة الاصطلاحیة من خلال هذا التعریف عبارة عن  -
رمزا لغویا أو غیر لغوي ، وتحكم الاعتباطیة   -التقسیمات المعروفة للعلامات
   2في هذا النوع من العلامات أي الرموز 1العلاقة بین المضمون والشكل

       اتفاق بین المتخصصین ولیس بالضرورة من إرث  "لعلامة ناتجة عنوهذه ا
  .لوحدات المعجمیة العامةاكما هو الحال في    3" ثقافي 

أي یحكمها  ،القطاعیةالوحدة الاصطلاحیة وفق هذا التعریف تكتسب صفة    -
ة أي أن المصطلح وحد، المعجمیة العامة وهو ما یمیزها عن الوحدات مجال محدد،

وینتج عن إقصاء الطابع  ،اجتماعیاأن یكون موسوما  لا یمكنولكن  ،مهنیاموسومة 
  . الاجتماعي للمصطلح إقصاء فكرة الخطاب في تحلیل الوحدة الاصطلاحیة

  

  

ل  ـشك  -مضمون في مقابل  مضمون  -یمكن التنبیه على أهمیة الترتیب في وضع الثنائیة شكل   -1
وهو المنهج الذي تبنته أغلب Analytique منهج تحلیلي یة الأولى عن یتم الحدیث في الثنائحیث 

 تألیفيمنهج المدارس اللسانیة الحدیثة بدء بسوسیر  في حین یتجه الحدیث في الثنائیة الثانیة  عن 
combinatoire  لتكون نقطة الوصول  - على افتراض وجوده  مسبقا -المعنىیتم فیه الانطلاق من

  لملتشوكنص   –معنى نته نظریة وهو ما تب النصهي 

2- Alain Polguère: lexicologie et sémantique lexicale ,presses de l'université de 
Montréal,2003,P  

عادة الصیاغة، ص : مانویل سیلیسیو -3    39المفاهیم والمصطلحات وإ
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 ،من خلال التعریف یمكن أن نستنتج المنهج الذي تحلل  على أساسه المصطلحات
فهو  ،ثم یتوجه البحث صوب التسمیة المناسبة له ،فنقطة الانطلاق هي المفهوم

  .onomasiologieمنهج وضع التسمیة 

  : 2تعریف  - 

متخصصة تعمل في نظام لساني خاص بكل  وحدات معجمیة  "هيالمصطلحات 
  1 "  مستعمل وبالمجموعة البشریة التي ینتمي إلیها

الدلالة یحیلنا إلى منهج جدید في الدراسة هو  ةوحدة معجمیمصطلح ال اعتبار   -
 مجموعة حسب هذا المنظورتشكل المصطلحات  ،sémantique lexicale المعجمیة

، أي أن المصطلح أصبح یملك خصوصیته 2لسان ما    lexiqueمن معجم  جزئیة
لا بفصله عن طبیعته اللغویة ودلالته التي تتحقق من الاتحاد بین شكل لغوي ومعنى 

لا یعتبر "من هنا  ،كما ورد في التعریف لمعنى متخصصبل بامتلاكه   ،معجمي
فلا یوجد من جهة وحدات معجمیة ومن جهة ثانیة  ،المصطلح والكلمة نوعي وحدات

  .وهذا المعنى یتحدد في سیاقه الطبیعي وهو النص 3 "وحدات مصطلحیة

اج المصطلحات لذا سیكون محور حدیثنا عن النصوص المتخصصة وكیفیة استخر  
  . البعد النصيومعالجتها اعتمادا على 

  

  

  58ص  المرجع السابق  -1
2- Marie Claude L' Homme :   la terminologie : principes et techniques , les presses de 
l université de Montréal, 2 Edi , 2012 , p 33 

عادة : مانویل سیلیسیو  -3   41 الصیاغة، صالمفاهیم والمصطلحات وإ
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  : لفظ مصطلح في العربیة  - 3 - 2

  :المعجمي من منظور التوجه الدلالي لغوي محاولة تأصیل -       

فلا ، لتوجه منهجي محددتناولنا تعریف المصطلح ، ورأینا أن التعریف یخضع     
 دد،ـــبل یحكمها إطار منهجي مح ،تجتمع المكونات الدلالیة للتعریف بصفة عشوائیة

   .ونحاول التأصیل له في العربیة المصطلحل الآن البحث في خصوصیة لفظ نحاو 

    وع ــــوهذا الن ا ،ــیــدرا میمـــصیغة مصطلح باعتبارها مص الباحثون یستعمل     
لحكم الصیغة وا:  ثلاثة   في نقاط  1في الصرف العربي ه تناول یتم  من المصادر 

ـــوالدلال   .ة ــــ

یصاغ من غیر الثلاثي على صورة مضارعه مع إبدال أول  : الصیغةمن حیث 
وهذه قاعدة  ،ه إن لم یكن مفتوحامضمومة وفتح الحرف الذي قبل آخر  المضارع میما
  .اصطلح من الفعل مصطلح لفظ  الصیاغة في

ویعرب على حسب حاجة  من المشتقات المصدر المیمي لا یعد: الحكممن حیث 
  . 2الخ...ا و فاعلا الجملة إلیه فیكون مبتدأ وخبر 

  

  ح ــــــــلــة أو مصطــــــبالفرنسی  morphologie  حــي بمصطلـرف العربـــــالص -ا ـرنــــفي نظ -ل ــــلا نقاب -1

morphology   صرف العربي قدیم والسیاق التاریخي مختلف تماما فالبالانجلیزیة  لأن الاختلاف المنهجي
 - :ینظر - اللسان العربي أما المصطلح الغربي فهو حدیث النشأة خصائصاسب مع التي تتن قواعدهله ، النشأة 

Alain Rey: noms et notions, p10 ، لذا یتطلب منا الحذر المنهجي وضع قرینة مانعة أثناء المقابلة بأن
المصطلح أما إذا ما أردنا مقابلة  ،یتم إضافة صفة تحدد هویة اللسان المدروس فنقول مثلا الصرف العربي

الأجنبي المذكور فعلینا بوضع المقابل الأجنبي ردیفا لمصطلح الصرف  وهذا على الأقل إذا تعلق الأمر بمستوى 
  .  دراسي معین

  .271، ص  3،ج   4النحو الوافي ، دار المعارف، مصر، ط : عباس حسن  -2
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بقوة یدل على المعنى المجرد كالمصدر الأصلي ویمتاز المیمي  :حیث الدلالةمن 
  1.دلالته وتأكیدها 

المیمي جامدا غیر مشتق فهذا یعني عدم تحمله للضمیر من جهة  إذا كان المصدر 
أي لا تعرف  ،وهذا معنى قولهم المعنى المجرد ،من جهة أخرى كما أن دلالته ثابتة

  . 2معینة مكان أو زمان أو ذاتإلى له نسبة معینة 

نقابل صیغة مصطلح جعلنا صدر المیمي ترضناها حول مفهوم المإن الأحكام التي ع
المفهوم یطابق الصیغة  :من منظور النظریة العامة في علم المصطلح حیث 

  مفهوم       مصطلح  :    نعبر عنه بالصیغة الآتیة ، اللغویة

   .هو المفهوم فكلاهما یستدعي الآخر للمصطلح  یصبح الشكل اللغويعندئذ 

  :ومنه نخلص إلى النتیجة الآتیة

   .إذا استعمل  من منظور النظریة العامة ،مصدر میمي مصطلحصیغة           

التوجه الحدیث  فيتطرح النتیجة السابقة  إشكالا منهجیا حول موقع صیغة مصطلح 
  في علم المصطلح ؟ 

  

   234ص : نفسه  -1

  :ما نصه  207ص  3جاء في هامش النحو الوافي ، ج -2

أمرین معا أحدهما یتعلق بدلالته المعنویة والأخر یتعلق بصیغته    – تعریف المصدر  - یتضمن " 
اللفظیة فأما من ناحیة دلالاته المعنویة فإنه یدل في الغالب على مجرد الحدث أي یدل على أمر معنوي 

ع ــمحض لا صلة له بزمان أو مكان ولا بذات ولا بعلمیة ولا بتذكیر أو تأنیث ولا بإفراد أو تثنیة أو جم
ه الماضي ــع حروفه فعلـــلا على جمیـــفلا بد أن یكون جامدا مشتم تكوینه اللفظيوأما من ناحیة  ،یرهأو غ

  .قصد التوضیحالتسطیر والاعتراض من وضعنا "  أو على أكثر منها 
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تبقى الحاجة ملحة إلى رؤیة جدیدة لنعبر عن المصطلح من منظور التوجه     
 ،تباره وحدة تصوریة ثابتة الدلالةالمصطلح باع حیث لا ینظر إلى ،الدلالي والنصي

أي أنها ذات طبیعة  ،بل  یكون فیها المصطلح وحدة معجمیةأحادیة المفهوم، 
ـــة باشتقاقــــیز في العربیتتم ،لسانیة   لاف مقولاتها ـــوع صیغها واختــــها وتنــــها وترادفـ

المصطلح فیها تكون من  ، فالصیغة الصرفیة التي یتم إخراجمن فعلیة واسمیة 
 ولــــة اسم مفعــــصیغصنف المشتقات، وهذا ما جعلنا نوجه إلى ضرورة اعتبارها 

   .من هذا المنظور

ــول في الصـــاول اسم المفعــــیتم تن          ف ــــالتعری: النقاط الآتیة  فيرف العربي ــ
   .والحكم والدلالة الصیاغة و

یدل على معنى مجرد غیر دائم وعلى الذي  اسم مشتق مفعولاسم ال "  : تعریفال
وقع علیه هذا المعنى فلا بد أن یدل على الأمرین معا وهما المعنى المجرد وصاحبه 

   1" الذي وقع علیه

بالإتیان بمضارعه وقلب   غیر الثلاثيیصاغ قیاسا من مصدر الماضي  :الصیاغة
صطلح، و صیغة 2أوله میما مضمومة مع فتح ما قبل الآخر من اصطلح یصطلح  مُ

  .مثال ذلك

 )) بأل (( من الاقتران یجري على اسم المفعول ما یجري على اسم الفاعل : الإعمال
  3.ومن الشروط اللازمة لعمله ،وعدم الاقتران بها

  

  .271، ص  3،ج   4النحو الوافي ، دار المعارف، مصر، ط : عباس حسن  -1

  272نفسه، ص -2

  275ص نفسه ، -3
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  صیغة اسم الفاعل من غیر الثلاثي والتي تنطبق على صیغة مصطلح توفر إذن 
   ة ــمیـجـدة المعــات الوحــأهم خاصی  -ةــر الدائمـا غیـهـودلالتا ـهـبمیزة اشتقاق -

  .في تنوعها الدلالي

   

                              صیغة مصطلح اسم مفعول إذا استعملت للدلالة على عملیة الاصطلاح : نتیجة    
  .منظور دلالي معجمي أو نصي من

  

 أنیترتب على هذه النتیجة من الناحیة العملیة فكرة الاشتقاق من جهة ، حیث یمكن 
ل الصیغة تحمُّ  عنهاكما یترتب  ،نعبر عن المصطلح بأقسام مختلفة من الكلم

   .1الوظیفة والعلاقة التركیبیة  وبالتالي اختلاف ،للضمیر

  

  

  

  

هكذا یتدرج الأمر في معالجة المصطلح إلى مستویات أعلى  لنصل إلى مستوى  النص، ما و  -1
وهذه النتیجة یترتب عنها قضیة  ،نصیةال اتمدونالفي إطار  معالجة المصطلح ل  المبرر الكافيیعطینا 

  .المعالجة الآلیة التي ستكون من أهداف بحثنا
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  :  مفاهیم أساسیة  4 - 2

   LEXIQUEالمعجم   

  VOCABULAIREمفردات اللغة   •

   DICTIONNAIREالقاموس  •

  GLOSSAIREالمسرد    •

  

ننتقل  ، الدلالة المعجمیةالمصطلح في إطار النظریة العامة ثم في إطار  فناعرَّ     
جم المع : هيو ات الصلة بالمصطلح ذ الأساسیةبعض المفاهیم  الآن إلى ضبط 

والقاموس ومفردات اللغة و المسرد، وهي تمثل الحیز الطبیعي  الذي تنتمي إلیه 
  .1 المصطلحات

الإطار وهذا وقوفا عند  ،بالمنطق الریاضينستعین في ضبط هذه المفاهیم     
هو  التركیببحیث سیكون مبدأ  ،معنى نصالذي اخترناه لبحثنا وهو نظریة  النظري

  :بمعنى ،  اتعلاقال العامل الأساسي في ضبط

  .یستند التعریف إلى مفهوم المجموعة قصد بیان العلاقة بین المصطلحاتس - 1

مفردات اللغة و المسرد من وبین  ،ن المعجم والقاموس من جهةضبط العلاقة بی -2
  .وفق مبدأ التناسبجهة ثانیة 

  

ریف هذه المفاهیم یأخذ فتع. طبعا مع مراعاة خصوصیة كل منظور في رؤیته لهذا المفهوم أو ذاك -1
وهذا ما نبهنا إلیه  ،بعین الاعتبار ضرورة التمییز بین التوجهات المختلفة في علم المفردات والمصطلح

  .حتى لا یقع الخلل في المنطلقات ثم تأتي النتائج غیر ذات قیمة   -ولا زلنا -
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    LEXIQUEالمعجم  :       تعریف 

  VOCABULAIREمفردات اللغة                

   DICTIONNAIREالقاموس               

  GLOSSAIREالمسرد                

تعریفا صوریا    -حسب ملتشوك - لا توفر كثیر من المراجع في علم المفردات    
  ،دقیقا لهذه المصطلحات، كما أن استعمالاتها الخاصة تمیل إلى الغموض والضبابیة

الأحیان إلى تعدد معانیها دون أي تمییز ویعود سبب هذا الغموض في كثیر من 
والمصطلحات التي تستعمل للمفهوم   ،دقیق وواضح بین مختلف المفاهیم من جهة

أما في العربیة فیزداد  ،یتعلق هذا الإشكال بالمراجع الغربیة .نفسه من جهة أخرى
  .الإشكال تعقیدا حیث تتم مقابلة المصطلحات الغربیة بأكثر من مصطلح 

یقترح  ،تعریفها أي لبس أو غموض في استعمال هذه المصطلحات أو الةلإز     
تعتمد في أساسها على المستقر من  التي ملتشوك بعض التعریفات المعیاریة

  1" یتم استبعاد ما لا یدخل في نطاق تخصصنا"بحیث  ،الاستعمالات والأكثر شیوعا

ف المفهوم بضبط علاقته تعتمد هذه التعریفات على مبدأ العلاقة ، أي یتم تعری  
المجموعة على خاصیة ضبط العلاقات ، إذ  جبر  یتوفر مفهوم . بمفاهیم ذات صلة

حیث یتم البحث  ،تحدیدا في الجبر العامو یتم تناول مفهوم المجموعة في الریاضیات 
وهذا من صمیم توجهنا ،  synthèseعن العلاقات والمبادئ المجردة قصد التركیب 

 ،بتذكیر یتناول مفهوم المجموعة وبعض خواصها سنبدأحث، لذا المنهجي في الب
  .والعلاقات بین المجموعات

1- Igor Mel'cuk  / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire ,Editions Duculot ,1995, P18  
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    1:مفهوم المجموعةتذكیر حول  1- 4 - 2

  :المجموعة بما یأتي تتمیز 

، أي أن التكرار لا یأخذ بعین الاعتبار  في تحدید  متمایزةعناصر المجموعة  - 1
  }ن ، ح، ت  ،س، ا  {:  فمجموعة حروف استحسن هي ،العناصر
   

بحیث یمكننا تحدید العناصر المنتمیة أو غیر  تعیینا تامامعینة المجموعة  - 2
والباء لا تنتمي  ،صر مجموعة كلمة استحسنفحرف السین ینتمي إلى عنا ،المنتمیة

إلیها ، في حین لا یمكننا القول بوجود مجموعة تسمى مجموعة الشجعان لأن وصف 
  .الفرد بالشجاعة شيء نسبي یختلف من شخص لآخر

 
         :في تألیف المجموعة فمجموعة حروف كلمة قسم هي لا یؤثر الترتیب - 3
ترتیب أو بأي ترتیب آخر ، وهذا لأن المجموعة بحیث تذكر بهذا ال } س ، م ، ق{

  .تقبل عملیات داخلیة مختلفة
مثلا  العنصر وحیدةمفهوم المجموعة یختلف عن العناصر التي تكونه، فمجموعة  - 4

تختلف عن العنصر الذي ینتمي إلیها، فباقة الزهر التي تحتوي ولو زهرة واحدة 
جموعة الخالیة التي تعد مجموعة جزئیة تختلف عن هذه الزهرة، یتعلق الأمر هنا بالم

  .لكل مجموعة
  

  :بعض منها هذا التذكیر متعددة ، لكن نحیل القارئ إلى مراجع الریاضیات التي اعتمدنا علیها في  -1
   2001،  2 مبادئ الجبر العام ، منشورات دمشق ، ط: عبد اللطیف هنانو/ عبد الواحد عودة  -

  .29ات ص جموعنظریة الم :الفصل الثانيخاصة 
    2 ط یاضي ، دیوان المطبوعات الجامعيعناصر من التحلیل الر : قادة علاب  -
  . 1983ثالثة ، المعهد التربوي الوطني السنة الكتاب الریاضیات :وزارة التربیة  -
إلى مفهوم   منظور الدلالة المعجمیةیدعم توجهنا هذا استناد الباحثین في علم المفردات من  -

   :ینظر مثلا  وحدات المعجمیة،في تحدیدهم لمختلف  العلاقات بین ال المجموعة
29 Alena Polikà : initiation à la lexicologie française ,2014, P  
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   :خواص وعلاقات بین المجموعات
  
هي المجموعة التي لها عدد محدد من العناصر في حین  :المجموعة المنتهیة - 

یمكن أن  .وعة لا یمكن الانتهاء من عد عناصرهاالمجموعة غیر المنتهیة هي مجم
  1:نذكر بالتعریف الریاضي للمجموعة المنتهیة

یقال عن مجموعة مج أنها منتهیة إذا كانت خالیة أو إذا وجد عدد طبیعي ن  "   
ـــد تطبیــــق تقابلي للمجـموعـــة مـــــبحیث یوج  )داــــالذي یكــون عندئذ وحی( ج في ـ

نضع   ،) مج(صـ = ن : مج  یسمى ن أصلي المجموعة ] .  0، 1[ ــــة  المجموعــــ
  " Ø ( =0( صـ 

خاصیة تمیز النوعین السابقین وهي إمكانیة ترتیب العناصر هذا  القابلیة للعد - 
ة مج ــول عن المجموعــنق: 2 ارة ریاضیةــبعب الخ.... ثالث ، ثاني  ،ر أولــعنص

إذا أمكن ترقیم عناصرها بواسطة الأعداد الطبیعیة  عدقابلة للر المنتهیة إنها ــغی
  .}...، 3، أ 2، أ1أ {= كتابة المجموعة مج بالشكل مج  ن،  یمكالمغایرة للصفر 

نسمي مجموعة جزئیة كل مجموعة محتواة في مجموعة أخرى :  المجموعة الجزئیة
  .ع  س محتواة في ع أو ع تحتوي س כ ونقرا مثلا س כویرمز لها ب 

تقاطع مجموعتین مجموعة تسمى مجموعة التقاطع وتحتوي العناصر  : قاطعالت
  .∩المشتركة بین مجموعتین ویرمز له ب  

  
  60 ص . 1983ثالثة ، المعهد التربوي الوطني، السنة للكتاب الریاضیات : وزارة التربیة   - 1
  110ص مبادئ الجبر العام ، : عبد الواحد عودة ، عبد اللطیف هنانو  -2
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 2ومج 1هو مجموعة مج تحتوي عناصر مج 2مج 1اتحاد مجموعتین مج: الاتحاد
   2مج U 1مج=  ونرمز لها بــــ   مج 

س فإن  כ ص بحیث ص ،إذا كانت لدینا مجموعتان س: المجموعة المتممة 
  وتقرأ ع تساوي متممة المجموعة ص إلى س ص سم = ع هناك مجموعة ع بحیث 

  :المعجم 2 -  4- 2

یمثل المعجم مستوى الوحدات ، ن ما مستویات مختلفة، ولكنها متداخلةیحتوي لسا
 هذه قواعد لتركیبو  مفرداتفرادیة التي  تعد وحدته الأساسیة، فلسان ما یحتوي الإ

  :، نقبل مبدئیا بالتعریف الآتي1 المفردات

  :المعجم 

 2" .مفردات هذا اللسان مجموعةبأنه ) ل(نسمي معجم لسان ما ولیكن  "  

  :كن شرح مكونات التعریف في النقاط الآتیةیم

  .كالعربیة أو الفرنسیة  إلى لسان معین  ما لسانتشیر عبارة   -

 أيإلى العلاقات التي تربط بین عناصر هذا المعجم  مجموعةمصطلح  یحیلنا -
  .المفردات

  .ینبغي تعریف عناصر هذه المجموعة وبیان مبررات انتمائها إلى المجموعة نفسها -
   .الوحدات المعجمیةمعاییر تحدید بستعین في ذلك ن

  
وهذا استنادا إلى  ،نص –معنى اعتبار اللسان مجموعة مفردات ینسجم مع توجهنا المنهجي   -1

وهذا ما  "ما  مجموعة مفردات لسان"حیث یعرف اللسان من حیث مكوناته باعتباره  ،منطلقات ملتشوك
  . هذا اللساندراسة  نحو في تقدیم المعجم على الینتج عنه منطقیا 

2 - Igor Mel'cuk  / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire, P18   
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تعریف المعجم بالاستناد إلى مفهوم المجموعة یحیلنا إلى خاصیة مهمة من  -
باعتباره مجموعة یعد  خواص المجموعة وهي القابلیة للعد، بمعنى أن المعجم

  .قابلا للعد من الناحیة النظریة على الأقل

  

   :المخطط الآتينأخذ  لمزید من التوضیح  

  2مج                                                1مج         

    
تحتوي كل مجموعة على المفردات ،  2ومج 1مج: ینتمجموع وجودلاحظ ن    

مفردات لسان ما، لتكن  مجموعةالمعجم هو أن  ا في التعریفذكرنالخاصة بفرد ما، 
نحصل على فرد معین ، الخاصة ب 3ع 2ع 1عالوحدات  تحتويكل مجموعة 

  .نمج ... 3مج 2مج  1مجموعات جزئیة  مج

أي ما هي العناصر نحاول البحث عن مجموعة المعجم  السابق من خلال الشكل
   التي تنتمي إلى مجموعة المعجم؟

تستدعي الحدیث عن   -انطلاقا من المخطط السابق -ة عن هذا السؤال الإجاب
  :التقاطع أو الاتحاد ، یمكن إذن تعدیل السؤال السابق على النحو الآتي

3ع 2ع 1ع
               3ع 2ع 1ع
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فرادیة أو تقاطعهما ؟ أي اتحاد المعرفة الإ المعجم هو اتحاد المجموعتین أم هل
  1 تقاطعها ؟

  :نعبر عن الإشكال بالصیغتین 

  .نمج ...U  3مج U 2مج U  1مج =معجم

  أو

  نمج ... ∩ 3مج  ∩2مج ∩ 1مج= معجم

معناه أن مفردات المعجم تنحصر في مجموعة التقاطع فقط   القول بالتقاطع
  :النتیجة التالیةالاحتمال وینتج عن هذا 

من المفردات، فعند الحدیث عن المفردات التي یوظفها  رصید هامإقصاء  -
المفردات المتخصصة ویكتفي بالألفاظ  متخصص ما ، نجد أن التقاطع یلغي

 .العامة فقط 
یعني  أن المعجم یصبح مجموعة المجموعات الجزئیة نعبر عنه  القول بالاتحاد
  :بالصیغة الآتیة 

  2، مج1مج  = مج معجم

  

  :في كتابه  Alain Polguère طرح هذا السؤال ألان بولغیر -1

La lexicologie et sémantique lexicale ,presses de l'université de 
Montréal,2003, P 66                                                                   

       :ونص السؤال ھو

"Le lexique de la langue  doit-il donc être l’union ou l’intersection de la 
connaissance lexicale? " 
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نتساءل عن المفردات التي یمكن أن تنتمي إلى المعجم القول بالاتحاد یجعلنا   -
مما یجعل المعجم  ،أي ذات طابع فردي ،فهناك مفردات خاصة بفرد معین

   .كالمفردات التي یستعملها الفرد وهي مستعارة من لغة أخرى hybride   1هجینا

 ى مصطلح آخر كثیرا ما یتمقبل أن ننتقل إلى المفهوم الثاني نشیر فقط إل  -
 في تعریف المعجم  وهو في حاجة إلى مراجعة وتدقیق حیث یعرف  هتداول

  2 مفردات لسان ما جموعم   :بأنه المعجم

قد لا تفي بالغرض ولا  ،في التعریف إشكالات متعددة المجموع یطرح مفهوم  - 
 ،عملیة داخلیةتبرز العلاقة القائمة بین مفردات المعجم، تشیر عبارة مجموع إلى 

مفردات الأفراد الناطقین باللسان نفسه   aditionقمنا بعملیة جمع   بحیث لو
 .لحصل التكرار ،  وبالتالي یصعب إحصاء المفردات و بیان العلاقات بینها

   :بمعنى آخر

ثم  ،تمثل كل مجموعة مفردات فرد معین ، بحیثإذا كانت لدینا مجموعات جزئیة
  .مفردات المعجم عددفقط و قمنا بعملیة الجمع لحصلنا على عدد 

   :ساواة الآتیة نعبر عنه بالم 

   نمج فرد + 3مج فرد+  2مج فرد+  1مج فرد=  معجم         

  

  

Alain Polguère: La lexicologie et sémantique lexicale , P 66  - 1  

  42ص ،  ترجمة هلال بن حسینلملتشوك  مقدمة لمعجمیة الشرح و التألیفیة  : مثلا  ینظر  -2
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  :المساواة الملاحظة الآتیة  هذه رحتط

وبالتالي فالتكرار في ،  2مج مشتركة مع عدد من مفردات 1قد تكون مفردات مج -
  .ویقتضي عددا مختلفا عن مفردات المعجم ،ذو دلالة الجمع

وهذا لا یمكن أن یتحقق بین عناصر ، داخلیة  تبدیلیةعملیة الجمع عملیة  -
بتخصص  متخصصة تتعلق وال،  فهناك مفردات المجموعات الجزئیة في كل الأح

 .لا لا یمكن أن تنتمي إلى مجموعة جزئیة أخرىــــمعین مث

 : مفردات اللغة 3 – 4 - 2
   1"یتحدد بواسطة س من المعجم ل جزئیةمجموعة  )س( لـــ اللغة نسمي مفردات" 

  : اتخصصعاما أو مالمتغیر س   یكون
ــفي الوحل ـــها س، وتتمثـــالتي نسمی ةــــلمعجمیادات ــــة الوحـــمجموع امــــع -1  داتـــ

من ، ....3، و2و ،1و] المعجمیة والنحویة، یمكن تمثیل المجال الذي تنتمي إلیه 
  ]أل للتعریف ،إلى ،ثم
  
التي تنتمي عناصرها إلى س وفقط  المعجمیةأي مجموعة الوحدات : متخصص -2

  ]3، و 2، و1و[ دات مغلق من الطرفین فالمجال الذي تنتمي إلیه هذه الوح   .س
  .ف بتعیین عناصره وهي الوحدات التي تعبر عن اختصاص محددهذا النوع معرَّ 

  
 

  

  

1- Igor Mel'cuk  / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire, P18   
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  :  القاموس - 4 -4 -2 

مفردة  تردف كل  حیث المعجمیةمن الوحدات  نسبیا مهمم إحصاء لقس "  
     1 ".مفیدة بمعلومات

تتضح من خلال التعریف العلاقة بین القاموس والمعجم، فعملیة الإحصاء التي یقوم 
حیث یظهر القاموس في الأخیر  كمحصلة  ،بها القاموسي تتناول وحدات المعجم

  . وصف لما في المعجم

نوع والكم، یتعلق ال بمفهوم النوع سبیة  الواردة في التعریف والن الأهمیة  تتعلق
  .أما الكم فیتعلق بالعدد .المعلومات التي یوفرها الإحصاء ب

  :لنأخذ المثال الآتي للتوضیح

إعداد قاموس لسان ما یحصي عددا س من مفردات معجم هذا اللسان، نقول     
دون أن یصل إلى العدد  م، لكنالمعج الجزء الأكبر من مفردات یمثلمبدئیا أن س 

دون تحدید نهائي لعدد ، لكن مهم ونسبيهنا یمكن القول أن الإحصاء  ،النهائي
  2.ل یجب أن تبقى النسبة غامضة في نظر ملتشوكالمفردات ب

فإن  ،مثلا وفي المقابل إذا أردنا إعداد قاموس موجه إلى مستوى تعلیمي ابتدائي    
غیر أنه  ،ث الكم قلیلا بالنسبة إلى القاموس العامالمفردات سیكون من حی إحصاء

الهدف  والقاموس بنوع  انتعلقین الكم والنسبیة هنا لأ ،في نهایة الأمریعد قاموسا 
   .نجازهإمن 

 
1- Mel'cuk  : introduction a la lexicologie explicative et combinatoire, P19   

   2- Ibid. p 20  
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  : اجــــاستنت

  . دف منهـالهو  نوع القاموسحسب نسبیا اؤه بأنه مهم ــلقسم الذي یتم إحصینعت ا  

  : المسرد - 5 - 4 - 2

في شكل إحصاء وحدات یكون  ، وصف لمفردات سكل ) س(نسمي مسردا  لــ  "
الفرد س بحیث ب خاصلمفردات مجال أو مؤلف ) لقسم مهم نسبیا ( معجمیة  

  1".تكون كل وحدة مزودة بمعلومات مفیدة

وهي وظیفة  لاحظ من خلال التعریف أن المسرد یطابق القاموس في الوظیفة،ن
ینة ع الوصف و الإحصاء، غیر أن الأمر یتعلق هنا بمفردات اللغة التي تتناول

  .  كاتب معین عملمحدودة من مفردات تخصص أو 

لومات المفیدة التي یوفرها كل من القاموس و المسرد عبقي أن نشیر إلى طبیعة الم
النطق والمعطیات النحویة والشروح الدلالیة  ": مكن أن تكون متنوعة فهيیث یح

  2 "والمترادفات أو الأضداد والترجمات والتأصیل والتواتر 

  3:العلاقة بین المفاهیم السابقة في التناسب الآتي ملتشوك لخصی 

 المسرد   القامــــوس                               
                                =  
   المعجم                     مفردات اللغة            

  
1- Mel'cuk  : introduction à la lexicologie explicative et combinatoire, P 21   

  2- Ibid. p 20  
  3- Ibid. p 21 
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  .المقامان في الكسرین مثماثلان في نسبتهما إلى البسطین -
 الإجرائيبینما یمثل البسطان الجانب  ،جانب المجرد النظريیمثل المقامان ال -

فمهمة كل  من القاموس والمسرد هي وصف و إحصاء ما في المعجم و  ،العملي
   .مفردات اللغة على الترتیب

أقل من مفردات  المسرد والقاموس المقامان أكبر من البسطین وبالتالي فمفردات  -
 .بعلى الترتیمفردات اللغة  والمعجم 

  
العلاقة التي أثبتناها بین هذه المفاهیم بالاستناد إلى مفهوم المجموعة ، هل هي 

  ؟للمعجم ومتعلقاته امـــنظكافیة للحدیث عن وجود 

لأن الأمر  ،وارد النظامإذا كان الأمر یتعلق بالقاموس أو المسرد فمفهوم : نقول  
قة معینة في التعریف  ووفق طری ،محدد المعالم 1یتعلق بعملیة إحصائیة  وترتیب

ــرح ــ ــــ ــــ ــردات اللغة بینما یبقى الإشكال مطروحا إذا تعلق الأمر با ،والشــــ ــــ لمعجم ومفــــ
  .ن مفهـــــــوم المجموعة لم یجب عن إشكال التقاطع أو الاتحاد مثلما رأینالأ

  

، حیث  افبائیالترتیب ألحین یكون  ریاضي ،الترتیب الترتیب في القاموس تماما كعلاقة یمكن فهم ال  -1
ولف یتم  –ولغ  –ولع الانعكاس والتناظر والتعدي فمداخل مثل : نجد خواص العلاقة متحققة وهي 

  :ث تتحققیعرضها وفق هذا الترتیب بح

  إلى باب الواو الانتماءهي  ®ولغ حیث  ®ولع : خاصیة الانعكاس - أ 

  باب الواو لانتماء إلىا هي ®ولغ حیث   ®ولع :  خاصیة التناظر -ب

  ولع ®ولف             ولف ®ولغ    ^ولغ  ®ولف :  خاصیة التعدي - ج
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   : )(Lexie الوحدة المعجمیة - 5 - 2

وم ـنق ،ةـــادا إلى مفهوم المجموعـــاستن والمفاهیم المتعلقة به  مـالمعج فنارّ ـــعبعد أن     
  .، وهي الوحدات المعجمیة عناصره بتعیین

 : هي بین ثلاثة أشكال للوحدات المعجمیة عنى نصم ظریةنالتمییز في یتم 

Lexème- Phrasème- lexie  

Lexème - محدد بدقة ومزود  معنى وحیدیتم تناولها في  كلمة هي: فرادیةوحدة إ
   1".بكل المعلومات التي تمیز سلوكها في النص

 Phrasème -  بدقة ى وحید مضبوط تناولها في معن یتم عبارة"هي : عبارة معجمیة
مجموعة "أي في شكل  2 ".ومزودة بكل المعلومات التي تمیز سلوكها في النص

التي تطابق الكلمة  سكوكةكلمات لها تركیب خاص یضفي علیها سمة العبارات الم
  3."الواحدة 

Lexie :ما  فرادیةإوحدة تكون إما  "، وحدة معجمیة    4." عبارة معجمیةوإ

  

  

1- Igor Mel'cuk : introduction a la lexicologie, P 56   

2- Ibid. p 57 

  943، مدخل رقم 2002المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات،  -3

4- Igor Mel'cuk  : introduction a la lexicologie, P 57   
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  :بین المفاهیم السابقة بالرسم الآتيویمكن تصور العلاقة 

Lexie -  وحدة معجمیة  

  

  

  

Lexème: فرادیةة إوحد                          Phrasème :  معجمیةعبارة  

الوحدة تعریف الوحدة المعجمیة بشكلیها یجب التنبیه في هذا المقام إلى أن      
بمعنى  ،نص –فرادیة والعبارة المعجمیة یتم فهمه في إطار محدد هو نظریة معنى الإ

حتى یتحقق التركیب والتألیف  وذلك ،كنقطة انطلاق المعنىأن التعریف یستند إلى 
فرادیة أو العبارة التعریفات، فمعیار ضبط الوحدة الإالذي یمثل الغایة من هذه 

مع اختلاف الشكل الذي یمكن أن تظهر فیه  ،المعجمیة هو ما تحمله من معنى مفرد
  .كل واحدة منهما

 ،في النص سلوك الوحدةوهو  -یجب التأكید علیه  -كما نسجل هنا معیارا آخر     
بمعنى أن الاعتبار النصي في ضبط الوحدات ضروري في فهم المعنى والتمییز بین 

  .و سلوك الوحدة مرتبط بمعناها ،الوحدات

حول  ما ورد في المعجم الموحد عند ملتشوك  أضفنا في تعریف العبارة المعجمیة -
بل  ،توضیحتعریف العبارة، وهذه الإضافة لم تأت من باب الترادف الذي غایته ال

  قصدنا به الاختلاف المنهجي الذي یحدد طبیعة التعریف  ویوجهه، فتعریف ملتشوك 
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یختلف ،   synthèse  التركیبهو تعریف یستند إلى منطق   ،بالاستناد إلى المعنى
حیث ،  analyseمنهجیا عن تعریف المعجم الموحد الذي استند إلى منطق التحلیل 

إلى  سعینانقطة انطلاق لیصل إلى المعنى ، وهذا ما یستند التعریف إلى الشكل ك
یأتي من مفاصل بحثنا ، لذا ننبه القارئ الكریم إلى ضرورة ستأكیده في ما سبق وما 

  . الطرح المنهجي الذي نستند إلیهالتركیز على 

  كیف یتم تحدید الوحدات المعجمیة  بالنسبة إلى قریباتها التي لها الدال نفسه؟ - 

ر ــي معاییـل شيء، وهــدة قبل كــلابد من وضع معاییر لتحدید الوح: شوك حسب ملت
تكمن علمیتها في أن وصفها قابل للدحض بشكل منهجي و هذا قیاس ذو طبیعة 

  .علمیة

، بمعنى أن لسانیة محضةأن تكون  1 -شوكتحسب مل -المعاییر المعجمیة ینبغي
 اعتبارات نصیةتستند فقط إلى  القرارات المتعلقة بتحدید الوحدات المعجمیة یجب أن

أي إمكان تركیب عبارات سلیمة متضمنة للوحدة المعجمیة المدروسة في تركیب ما 
  . بعینه

  changer.2ر ـیـغّ   اللازم الفعل - 1    :  مثال 

ر الغرفة       -1     :لاحظ     changer de chambre  غیّ

ر الوجهة       -2                changer de direction غیّ

  

هلال بن  تر -  التألیفیةمقدمة لمعجمیة الشرح :  ألآن بولغیر   –أندري كلاس  –إیغور ملتشوك - 1
  116 ص .2010حسین ، المركز الوطني للترجمة،  تونس، 

  117ص  :نفسه -2
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رغم صلاحیة هذا . یمكن القول إنهما وحدتان معجمیتان لأن الحدثین مختلفان    
لأنه لیس لدینا أي معیار واضح  ،ن الاطمئنان إلى هذا التفكیرالتحدید فإنه لا یمك

  .ثابت یبین لنا معرفة كونهما حدثین مختلفین أو غیر مختلفین

هي مختلفة مادیا إلا أنها تؤدى في  ...الحساء ، اللحم، الجوز، أكل وقائع -2مثال 
ا الألسنة أم ،فوني حدثا واحداو حیث یعتبرها الفرانك ، mangerالفرنسیة بالفعل 

  .یمیز بین هذه الأحداث الأخرى فإن من بینها ما

یجب أن تقتصر عملیة التمییز حسب ملطشوك على وقائع اللسان أي القواعد التي 
   1تحكم النظام اللغوي للسان كقاعدة التعدیة واللزوم فیما یخص المثال 

  1:الوحدات المعجمیة تحدید معاییر 1- 5 - 2

ن الاشتراك اللفظي والاشتراك الدلالي وسمة الغامض في كیف یتم التمییز بی -    
   الوحدات المعجمیة ؟

یز في البدایة بین یم ، وبهذا السؤال یستهل ملتشوك البحث في معاییر التحدید 
  : في معاني الوحدات ، باعتبارهما الغایة من وضع المعاییر   بس والغموضاللَّ 

احدة وهي أن في حالة و  ملبسامعجمي یر العبتكون الی )ambigu  (:سلبِ المُ  - 1
  .لأكثر من وحدة معجمیةیكون مطابقا بالتناوب 

  : أخذنا هذا العنوان من
1- Igor Mel'cuk  / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire, p 59   

ن بصعوبة  -  ترجمناهانذكرها لاحقا كما ننبه في هذا المقام إلى أن المعاییر التي س كما وردت  -وإ
فضلا عن مبدأ الأمانة العلمیة الذي . التزاما منا بالإطار الذي اخترناه وهو ن م ن  ،في هذا الكتاب
في تذلیل الصعوبات الجمة التي واجهتنا  لهلال بن حسینإلى  فضل النسخة العربیة  یقتضي التنبیه

  .  في الترجمة 
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في حالة واحدة وهي  غامضاتعبیر المعجمي كون الی) vague -مبهم(:الغامض  - 2
 ق ــــیطابفي حین  ،ارج اللسانــــمطابقا بالتناوب لأكثر من مرجع خ أن یكون معناه

  .وحدة معجمیة واحدة في ذاته

والغایة من هذه المرحلة حسب  :المعجمیتینعملیة فحص الوحدتین  2 - 5 - 2
  :ملتشوك هي

أن كل وحدة معجمیة كامنة یمكن أن نعتبرها وحدة  معجمیة واحدة أو التثبت من  - 1
  .ینبغي أن نجزئها إلى وحدتین اثنتین 

من أننا  2، ع 1التأكد في حالة وجود زوج من الوحدات الافرادیة الكامنة ع - 2
  . ع نستطیع أن نعتبرهما مستقلین أو أنه ینبغي أن نوحدهما في وحدة واحدة

إلى تحدید الوحدات المعجمیة الكامنة ع التي  لها معنى     تهدف هذه المعاییر
  : المعاییر هي وهذه 1.عن المكونین الدلالیین )0''( و  ) 0'(حیث یعبر  ...)0''....0'(

  critère d' interprétation multiple 2 :معیار التأویل المتعدد -1معیار   3 -  5- 2

أن نركب جملة  ...)0''....0'(امنة ع انطلاقا من وحدة معجمیة كإذا استطعنا    
ویستدعي )  0'(قابلة لتأویلین بسبب ع فقط، حیث یستدعي  أحد التأویلین المعنى 

و  )0'( 1تجزئة تعوض فیها الوحدة ع بوحدتین ع فإنه لابد من تجزئة ع ،)0''(  الثاني

  .)0''(  2ع

حتى  ،شوك ، دون أن نغیر من مضمونها شیئانؤكد من جدید أننا ترجمنا هذه المعاییر كما وردت عند ملت -1
حین  ،في الفصل الثالث ةننقلها على صورتها دون تأصیل بأمثلة عربیة ، وسیجد القارئ محاولتنا التأصیلی

  .  نحاول استخراج الوحدات المعجمیة المتخصصة استنادا إلى هذه المعاییر

2 - Igor Mel'cuk  / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire, p 61   
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  .هدفه التفطن إلى اللبس )0''(  2ع و  ) 0'( 1الحصول على ع -1: ملاحظات

ر ذي ــار یصبح غیـــددة التأویل فإن هذا المعیــإذا لم نستطع تركیب جملة متع - 2
  .دوىــــج

   Jean leur a proposé un voyage: شوك المثال الآتيتیقترح مل

  :هذا الجملة لها تأویلان. اقترح علیهم جان رحلة 

  Jean leur a offert un voyageمكنهم جان من رحلة مجانیة              -أ

  Jean leur  a suggéré de faire un voyageأشار علیهم جان بالقیام برحلة    -ب

نرى فیه  1ادا على هذا المعیار هي مصدر هذه الثنائیة وعلیه اعتم ) اقترح (:نلاحظ 
  ب  -وحدتین أ 

  critère de différence sémantique 1 معیار الفوارق الدلالیة  3 - 5 - 2

نه یشمله تعریف فإ ،بین استعمالین لوحدة ع  جزئيإذا لوحظ فرق دلالي :   تعریف
 ،یبيحیث یتكفل به زائد دلالي موصوف بواسطة قاعدة مزیدة إلى البناء الترك ،واحد

ذا لوحظ فرق دلالي . ع أن تتجزأ  ــِ ولا ینبغي ل فإنه لابد له من تعریفین  ،إجماليوإ
  .2، ع 1جزأ إلى ع تتأي أن ع  ،مختلفین

  

  

  

1- Igor Mel'cuk  / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire,  p 63  
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هذا المعیار یعالج الحالات التي یلمس فیها  أن نجد ،عریفانطلاقا من الت    
، أي أن الفرق بین  عالمعجمي فرقـا دلالیا بین استعمالین لوحدة معجمیة واحدة 

بل نسلم بوجود  ،بوحدتین علا یرقى إلى أن یكون استعمال  ،الاستعمالین فرق هین
  .ل الاستعمالین وغامض لیشم ،تعریفها عام بعض التعمیم ،وحدة معجمیة واحدة

 عالكشف عن استعمال وحدة معجمیة كامنة :  locales المحلیةة الفوارق الدلالی
حیث لا روابط دلالیة لها ،  ع ــعن فرق دلالي بالنظر إلى الاستعمالات المعیاریة ل

  .)محلي( فإن هذا الفرق جزئي ،یفیدها في التعریف

بفروق أخرى دلالیة  عاستعمال وحدة  یقترن:  globales  الفوارق الدلالیة الإجمالیة
  .فهو إجمالي

 /خدماتها، سمكا، زرابي  /المستشارین ،أهل الحي/كانت تبیع السیاح   -أ: أمثلة
  .بالنظر إلى كونها مترجمة 

  .مفاتنها  ،ملاطفاتها /المستشارین، أهل الحي /اح كانت تبیع السیّ  -ب

معنى في أ هو المعنى المعیاري فال ،دلالیا ب یختلف عن أ نلاحظ مبدئیا أن    
  .دائمةوهو نقل حقوق ملكیة بضاعة بصفة  ،للوحدة باع

، الفرق ةــمؤقتفي حین أن المعنى في ب هو نقل حقوق ملكیة جنسیة بصفة   
في  -بالطبع –ي مكونات التعریف ولا ــيء  فــؤثر في شــولا ی ،محليالدلالي هنا 

 –،  ویصوغ الباحث المعجمي )اعـب(مي للوحدة ولا الترابط المعج ،الجانب التركیبي
لكن مع تخصیص  ،ذین الاستعمالینــدا لهـــتعریفا واح - 2ادا على المعیارــاعتم

  .الاستعمال الخاص في ب بقاعدة دلالیة إضافیة
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  critère de cooccurrence compatible 1  :لائمتمال واردالت ارـمعی: 3معیار 5-4- 2

أن  –...)0''....0'(من أجل  وحدة معجمیة كامنة ع  -  طعنااستإذا      :تعریف
حیث تكون لنا وحدة لائم فلا ینبغي أن تجزأ، تم توارد نركب جملة عادیة ذات

  . ...)0''أو   0'...(ع: مع انفصال داخل تعریفها) ع (=معجمیة 

ادیة ومفهوم الجملة الع لائمتالم واردفان مفهوم الجملة ذات الت 3لصیاغة المعیار 
  . أساسیان في هذا السیاق

وارد جملة ذات تنسمي  ...)0''....0'(ذات معنى  عمن أجل وحدة معجمیة كامنة 
  .كل جملة تشمل ع حیث لـ ع وجود ضمن تألیف معین لائمتم

ً  إما في الوقت - 1 ً و  0'قــتطاب حیث عَ  ذاته مع وحدتین معجمیتین عَ وع  0''تطابق  ع

ما مع وحدة عَ تطابق - 2  .في الوقت ذاته 0''و 0' وإ

  .هي كل جملة لا تتضمن تلاعبا بالكلمات ولا جناسا لفظیا الجملة العادیة

  :الآتي لائمتالم واردنكون الجملة ذات الت) برد( من أجل الوحدة  -1حالة    :أمثلة

َ (ائل یبرد قلیلا  الس ً (ثم تماما) ع   ).ع

الزوج وزوجة الأب التي أم   mèrebelle  من أجل الوحدة حماة  -2حالة      
َ (=حمواي :  عوضت الأم المتوفاة نكون الجملة الآتیة    2.على وفاق تام الاثنان) ع

  .الغامضهذا المعیار یستهدف 

1- Igor Mel'cuk  / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire, p 64  

إذ      ، لا یتوفر فیها هذا المعیارو   ،سلیمة كان وجهه وحلقه یلتهبان: د الجملةفي المقابل لا تع -2
   65متواردة  بین الوحدتین وجه وحلق،  ینظر نفسه ص  التهبتعد فیها الوحدة  لا
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  :معاییر الانسجام الداخلي

 ، أي أن تطبیقها إطار الجملالثلاثة الأولى وهي معاییر تعمل في  المعاییر ینارأ    
انسجام فهي معاییر . جملا من النوع الذي یناسب  المعیار المستعمل یقتضي 
فیعملان  5 -4أما المعیاران   .انسجام بین النصوص القاموسیة والنصوص: خارجي

في إطار الوصف القاموسي للوحدة المعجمیة المقصودة، أي أنه انسجام داخلي  
  .الفنيللنصوص القاموسیة یتجنب الإطناب والتكرار غیر 

  critère de cooccurrence différentielle1: التمییزي واردالتمعیار  -4معیار  5 - 5 - 2

  استخراج  -...)0''....0'(ذات معنى  عمن أجل وحدة معجمیة كامنة  - إذا أمكن     
بحیث ) الصرفیة والتركیبیة أو المعجمیة(  لمتوارداتامجموعتین منفصلتین من 

ل على ــیجب أن تجزأ بحیث نحص ع، فإن  0''والأخرى مع   0' داهما معـــتتطابق إح
  .ع عوض الوحدة 2و ع  1عوحدتین معجمیتین 

  :في المعنیین الواردین في الجملتین الآتیتین accepter الوحدة قبل لتكن: أمثلة

  .)لم یعد یعارضه= (دون تذمر > نمط الحیاة هذا < قبل جان منفاه  -أ 

  .)تسلم بالفعل(= دون تذمر > هذا المنصب <  هذه الهدیةقبل جان  -ب

كوحدتین بمعنیین مختلفین، وذلك بفضل  قبلیظهر التحلیل أنه یمكن اعتبار     
قبل جان أن یكون : تقبل صیغة مصدریة   -أ –التوارد التركیبي، فالوحدة قبل في 

تسلم  قبل جان: الذي لا یقبل المصدریة في قولنا   -ب –منفیا، بخلاف  المثال 
  .  الهدیة، لأن المعنى الآن تغیر بصفة جذریة فأصبح القبول ملموسا ویدا بید

1-Igor Melc'uk / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire, p 66  
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  critère de dérivation différentielle1 : معیار الاشتقاق التمییزي:  5معیار  6 -5- 2

استخراج  -...)0''....0'(ذات معنى  عمن أجل وحدة معجمیة كامنة  - إذا أمكن     
بحیث تتطابق ) الصرفیة أو المعجمیة (  المشتقات مجموعتین منفصلتین من

یجب أن تجزأ بحیث نحصل على  ع، فإن  0''والأخرى مع   0'إحداهما مع 
  .ع عوض الوحدة 2و ع  1عوحدتین

  :في المعنیین المبینین في الشواهد الآتیة   éleverىكن الوحدة المعجمیة ربّ لت: أمثلة

 )مروضة مثلا خدیجة(   الأطفال طیلة حیاتها خدیجةت ربّ     - أ

 )مزارعة مثلا خدیجة(   الخراف طیلة حیاتها خدیجةت ربّ   -ب   

 éleveuseوصفة الفاعل  élevageاسم حدث تربیة ) ب(ى في نلاحظ أن للوحدة ربّ 
لا یمكن الاعتماد على هذه المشتقات ونستعمل عند الحاجة  ) أ (غیر أنه في 

             formationتكوینéducation تربیة  :المشتقات المعجمیة الإضافیة
  .jardinière  D'enfants  مروضة أطفال

  

معاییر ذات  إلى یستند  -  ن م ن  - في  تحدید الوحدة المعجمیة:  استنتاج
، تنطلق من علاقات جملیة تحكم تجاور هذه الوحدات المعجمیة ثم  یةطبیعة دلال

  .النصوص القاموسیةترتقي إلى مستوى 
  

 

1- Igor Mel'cuk  / André Clas/ Alain Polguère: introduction a la lexicologie 
explicative et combinatoire, p 68  
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  ل الأولـــــــالفص

  

  ربيــــلعلاحي اــث الاصطــــالبح

شك ّ الیـوإ   جـــة المنهـــ
 

 

 

 

  

  

  

   " ؟ عــــب على المصطلحي أن یتبــیج ورــظمن أيّ "                      

  Marie Claude L' Homme مـاري كلود لوم                                     
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  : صناعة المصطلح في الدراسات الغربیة  المبحث الأول 

صل ببیان بعض القضایا المنهجیة في صناعة المصطلح، یتعلق نستهل هذا الف     
وعلم المصطلح  terminographieالأمر بالعلاقة بین صناعة المصطلح 

terminologie  ثم سنقوم بعرض  .علاقة الجوانب النظریة بالجوانب التطبیقیةأي
 اعینة من الدراسات الأكادیمیة  الغربیة في صناعة المصطلح ، نبرز من خلاله

الضبط المنهجي الذي اتسمت به هذه الدراسات، حیث یتحقق التوافق بین متطلبات 
  .الطرح النظري  ومحاولات التطبیق العملي

  : علاقة صناعة المصطلح بعلم المصطلح

ــز بین هــنشیر في البدایة إلى أن التمیی      ود إلى ألان ري ـــن یعـــذین الجانبیــ
Alain Rey1 رورة المنهجیة الفصل بین الجانب العملي والتطبیقي حیث استدعت الض

في علم المصطلح ، وقد استمد ألان ري هذا التمییز من الفرق  القائم بین علم 
  2.المفردات وصناعة المعاجم

تضم صناعة المصطلح مختلف أعمال اكتساب المصطلحات وجمعها  وتنظیمها     
ة التي تثیرها دراسة المصطلحات بینما یركز علم المصطلح على القضایا الأساسی

  . ویقترح إطارا تصوریا لفهمها

، إذ  إن الفصل بین النظري والتطبیقي في علم المصطلح هو فصل منهجي فقط    
تستند النظریة إلى التطبیق لتعدیل مبادئها كما أنه لابد من الرجوع إلى غالبا ما 

  .ممارسة عملیة  أيالإطار النظري في 

1- Alain Rey: noms et notions, p 16  
Ibid, p 16 - 2       
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     : یؤكد هذا الأمر ما تذهب إلیه ماري كلود لوم حیث تعنون في مقدمة كتابها 
  ؟  موجز في علم المصطلح أو في صناعة المصطلح:        المصطلحعلم 

      1  Un manuel de terminologie ou terminographie ?    

من الفصل  صعوبة نظریة والتطبیق في صناعة المصطلح أكثرالفصل بین الفإذن  
إنه لمن الممكن تصور علم مفردات " الوارد بین علم المفردات وصناعة المعاجم 

دون صناعة المعاجم بالمقابل فإن علم المصطلح لا یحدد إلا بنسبته إلى التطبیقات 
   2 ."التي تتعلق بصناعة المصطلح

نهجیة التي یجب السیر على منوالها في أي عمل یتعلق رسم  تیمرمان الشروط  المت
  :هناك هدفان اثنان للاصطلاح " :بالبحث الاصطلاحي

، ویتصل الثاني بالبحث عن أفضل  بالأساس النظري للتخصصیتعلق الأول  
فالأساس النظري للاصطلاح  بالتدوین المصطلحيالمنهجیات والتوجهات الخاصة 

لى نظریة  لاتالمقو  نظریة لفهمإلى یحتاج    للتفاعل بین المعجمة والمقولةوإ
وبالإضافة إلى ذلك یشترط في الاصطلاح توفیر منهجیات و توجهات خاصة 

  3" التي تمنح الصفة وصفا لفهم المقولات ولسیرورة المعجمة بالتدوین المصطلحي

 يبالجانب النظر جمع تیمرمان من خلال هذا القول بین الشروط المنهجیة المتعلقة ت
  . بصناعة المصطلحلعلم المصطلح وبین الشروط المنهجیة المتعلقة 

1- Marie Claude L' Homme :   la terminologie : principes et techniques , les 
presses de l université de Montréal, 2 Edi ,2012 .p 16 

2-Ibid. p 16  
، 2010، عالم الكتب الحدیث ، الأردن ،المصطلح العربي ، البنیة والتمثیل: خالد الأشهب  -3

  .155ص
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حوث الأكادیمیة في صناعة المصطلح، في عرضنا التالي سنقدم عینة من الب    
نحاول  أن نكشف من خلالها الضبط المنهجي الذي اتسمت به هذه الدراسات،  

المنهجي والنظري الذي ثم نبرز الإطار  ،ملخصا لمضمون كل بحث یتناول العرض 
   .د إلیهاستن

 تحلیل الخطابات اللغویة الواصفة  لمدرسي الفرنسیة الكاشفة:  مایلین بیرو - 1
  .سةتصوراتهم للمفاهیم اللغویة المدرو 

Mylène Perrault :  Analyse du discours métalinguistique des enseignants 
de français comme  révélateur de leur conceptualisation des notions 
linguistiques enseignées1 

 

قامت الباحثة بتحلیل المعجم الواصف المستعمل في الخطابات الواصفة الفرنسیة      
وهي  -، حیث جمعت المعطیات المعجمیة 2للمتحدثین باللغة التي یدرسون بها 

في مدونة تمثلت في مقابَلات قامت بها مع مدرسي الفرنسیة ،  -قاعدة دراستها
أما  ،إنشاء هذا المعجم الواصفب تتعلقهذه المعطیات بدراسة جوانب  وقامت برصد

عن قضیة استعماله فقد لاحظت الباحثة بأن هذا المعجم یمكن أن یضم مصطلحات 
أو باللغة العامة والتي یمكن أن یستعملها المدرسون من  ،لسانیة ومصطلحات تعلیمیة

  . référents یةالإشارة إلى أنماط مختلفة من المراجع اللسان أجل

عدم توحید المعجم الواصف لمدرس هذه اللغة نتیجة مفادها وخلصت الباحثة إلى    
غیاب لغة إذن وكنتیجة نهائیة  ،ومن مدرس إلى آخر ،من مستوى لغوي إلى آخر
  .لسانیة واصفة ثابتة المعالم 

  
  

1-Mylène Perrault :  Analyse du discours métalinguistique des enseignants de français 
comme  révélateur de leur conceptualisation des notions linguistiques enseignées,  
Mémoire présenté à la faculté des études supérieures en vue de l obtention du garde de 
M.A en linguistique ,Université de Montréal, 2006 
2-Ibid.  Résumé , P 03  
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  :  الإطار المرجعي والمنهجي للبحث
  

إلى طبیعة المنهج   1 أشارت الباحثة بوضوح تام في القسم النظري من بحثها    
وبررت  ، نص - معنى  نظریةالذي اعتمدته في معالجة الإشكالیة المطروحة وهو 

سبب اختیار هذا الإطار المنهجي بنجاعة النظریة التي تأخذ اللغة في كلیتها دون 
بمعنى أخر أن هذه النظریة حسب الباحثة  ،مستوى من مستویات التحلیلأي ء إقصا

وهذا ما یساعدها في معالجة المدونة باعتبارها . تدرس قواعد اللغة ومعجمها معا
  .خطابات متخصصة في تدریس الفرنسیة

  
من  يالتزمت الباحثة فعلا بالإطار المنهجي  في الجانب التطبیق:  الجانب التطبیقي

ها حیث قامت في الفصلین الرابع والخامس بمعالجة المدونة وهي مجموعة بحث
من خلال المقابلات التي أجرتها مع المدرسین  ،النصوص المنتقاة بمعاییر معینة

  2نص  -معنىوقامت بمعالجتها في مستویات مختلفة  استنادا إلى نظریة  
  
   .دائيتدریس البنیة الحملیة للفعل في الابت :جوسلین كوشون - 2
 

 
 Jocelyne Cauchon : Enseignement de la structure prédicative du verbe au 
primaire 3 
 

 

1- Ibid. P 10  
2- Ibid. Table des Matières, P 38 -85  

3-Jocelyne Cauchon : Enseignement de la structure prédicative du verbe au 
primaire :étude expérimentale à partir du verbe décider,  Mémoire présenté à la 
faculté des études supérieures en vue de l obtention du garde de M.A en 
linguistique ,Université de Montréal , aout 2003  
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البحث عبارة عن دراسة اختباریة تجریبیة حول تعلیم جانب محدد في اللغة     
  ،  décider1ى هو البنیة الحملیة للفعل، وبصفة خاصة الفعل الفرنسیة كلغة أول

سعت الدراسة إلى كشف عملیة المطابقة التي یقوم بها تلامیذ المرحلة الابتدائیة بین 
 décider  2و   décider 1ممثلة في  déciderمعاني الوحدة الافرادیة  

  .والبنیات التركیبیة التي تؤطرها وذلك في سیاق دال

وهو الجانب النظري من  -تحدثت الباحثة  في الفصل الأول :  النظريالإطار 
عن الحاجة إلى تحدید الإطار المنهجي المناسب لتوصیف عملیة تنمیة  -بحثها

المعارف اللغویة باعتبارها بنى افرادیة وتوظیفها في سیاق دال، إنه نظریة معنى 
     المفردات الشارح ، ثم خصصت الباحثة جانبا محددا من النظریة هو علم2نص

  La lexicologie explicative et combinatoireالتألیفي   و

  : الجانب التطبیقي

اشتغلت الباحثة في التطبیق على مفاهیم أساسیة في تحلیل البنیة الدلالیة للفعل     
décider  كالفواعل الدلالیةactants sémantiques  والمحمولاتprédicats  والصور

ر علیها هذه الوحدة المعجمیة في مدونة محددة المعالم،  وكل المفاهیم التي تظه
الواردة في التطبیق لا تشذ عن الأسس النظریة  الواردة في الفصل الأول من 

  3.بحثها

1- Jocelyne Cauchon : Enseignement de la structure prédicative, voir Résumé. 
P 03 

Ibid. Cadre de la recherche, p 14 - 2  

Ibid. P 44 -76- 3     
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  محاضرات  مقیاس إعداد فرادیة من أجلالمعارف الإ انطولوجیا: أوفیلي ترمبلاي - 3
  .في تعلیمیة المعجم                              

Ophélie Tremblay :   Une ontologie des savoirs lexicologiques  pour  
l’élaboration d’un module de cours en didactique du lexique 1 

  
وأهمیـة تكوینـه اللغوي  في  نفسه،ـة قضیة تعلیمیة هي كفاءة المدرس حثاالب تتناول 

الجامعة،  حیث یعد أهم عوامـل تأطیر المعـارف والمحتویات التعلیمیـة بالنسبة 
ولوجي ویبرز البعد الأنط كفاءة المعلم المعجمیةللمتعلم، ویخص الباحث بالدراسة  

  2.في إكسابه هذه المعارف المعجمیة قبل المتعلم
  

  :الإطار المنهجي
كإطار   نص - معنىلا یشذ هذا البحث عن سابقیه في الاعتماد على نظریة 

وخصصت بعض التألیفي  علم المفردات الشارح ووخاصة  3مرجعي للبحث 
  .هالأعمال التطبیقیة  السابقة التي ربطت ن م ن بالجانب التعلیمي من

 
(Anctil, 2005 ; Cauchon, 2003 ; Gentilhomme, 1992 ; Melc'uk, 1992 ; 
Perrault, 2006 ; Polguère, 2000 ;Steele, 1990 ; Tremblay, 2003)  4 

  
  

1- Ophélie Tremblay :   Une ontologie des savoirs lexicologiques  pour 
l’élaboration d’un module de cours en didactique du lexique, Thèse présentée à 
la faculté des étude supérieures en vue de l obtention du garde de Phd en 
didactique, Université de Montréal Octobre 2009  
2 - Ibid. Résumé, P 29 

Ibid. Cade conceptuelle , P 59 -3  
  : مثلعد تنظیري نمیز في هذه الأعمال بین عناوین ذات ب  -4

Mel'cuk  , 1992  Polguère, 2000    عبارة عن أطروحات مثل و عناوین تطبیقیة:  
      Perrault, 2006 Anctil, 2005 ; Cauchon, 2003 ; Gentilhomme Steele, 1990 ; 

Tremblay, 2003  
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  : الجانب العملي
في تعلیمیة ات وتطبیقسعت الباحثة إلى وضع الخطوط العریضة لنماذج دروس    

 ،خاصة الإفرادي في إطار تكوینهم اللغوي العام و ،المفردات موجهة إلى المعلمین
من خلال مجمـل  يالتألیف و تفسیريبمرجعیة علم المفردات الوقد التزمت الباحثة 

مراحل إعـداد الدرس التعلیمي في  ها كعناوین بارزة فيتتناول المفاهیم التي
   .1المفردات

  
: دراسة مقارنة للتألیفات المعجمیة في مجالین متخصصین: بیرتراند  كلودین - 4

 المتلازمات المعجمیة والمتلازمات التصوریة  في علم الطیران والفلسفة
 
 Claudine  Bertrand :  Étude comparative des combinaisons lexicales dans 
deux domaines de spécialité 2 

  
  

 combinaisons lexicales ة ـــات المعجمیـــوم التألیفـــمفهول ـــیتمحور البحث ح    
استعمالات معجمیة لمجالین  examiner في اللغة المتخصصة حیث قامت باختبار

ومال البحث إلى التمییز  بین مفهوم المتلازمات  ،هما علم الطیران والفلسفة
  ، بتواردها مع غیرهاالتي لا یتم تألیفها إلا  collocations lexicalesالمعجمیة 

من صنف   ،من مصطلح واحد أو أكثر، والمتلازمات التصوریة التي یتم تألیفها 
.ةالوحدات الاصطلاحیة وسط التألیفات المعجمیة المتخصص

3  
  
  :الخامس والسادس من نالفصلا :ینظر - 1

 -Ophélie Tremblay:   Une ontologie des savoirs lexicologiques   
2- Claudine  Bertrand :  Étude comparative des combinaisons lexicales dans 
deux domaines de spécialité : collocations lexicales et collocations 
conceptuelles en aéronautique et en  philosophie, mémoire présenté à la faculté 
des étude supérieure en vue de l' obtention du arde de MA en traduction, 
Université de Montréal, Novembre 1996 . 
3-Claudine  Bertrand :  Étude comparative des combinaisons lexicales, P 03  
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  :الإطار المرجعي والمنهجي

  ة ــة التألیفات المعجمیــع قضیـبوض ثــل الأول من البحــانب في الفصــذا الجــدد هــیتح 
  : من وجهتي نظر محددتین

  كما وردت في دراسات  1  منظور اللغة العامةالأولى حسب 
 Haussmann (1979)   Benson et al. (1986 ) Mel'cuk  et al. (1995)  

  دت في دراساتر كما و   2 منظور اللغة المتخصصةحسب  انیةالث
Cohen (1983, 1986)- Laporte (1996, 1997)- Pavel (1993, 1994)- 

 Martin (1992)- Heid (1992, 1994); Heid et Freibott (1991)  

  
  :الجوانب التطبیقیة 

میة والتصوریة ینات من المتلازمات المعجبمعالجة  عاهتمت الباحثة في هذا الجانب 
في   EXEL الإكسلباستعمال جوانب معلوماتیة بحتة بالاعتماد مثلا على برامج 

   .للبحث والنظریة  عملیات الإحصاء، والشاهد هنا ارتباط العملیة بالجوانب المرجعیة
   
  مبادئ و تقنیاتعلم المصطلح ، : ماري كلود لوم - 5

Marie Claude L' homme :   la terminologie  principes et techniques 3 

صناعة قدمت الباحثة في  هذا الكتاب جملة من المفاهیم والمباحث الأساسیة في 
ات ــ، أي جملة المبادئ والتقنیات التي تساهم في إعداد المصطلحالمصطلح

  .ا  ومعالجتها في المدونات المتخصصة ــــووصفه

Ibid. p 13-1   

 -Ibid. p 242  

- 3 Marie Claude L’Homme :   la terminologie : principes et techniques , les 
presses de l université de Montréal, 2 Edi , 2012 . 

2012عن المنظمة العربیة للترجمة  الصادرة  ،كما توفرت لدینا الترجمة العربیة لریما بركة -    
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ة على ـــوث الأجنبیـــد البحیمثل هذا الكتاب نموذجا بارزا لاعتما:  ريــار النظــالإط 
في معالجة قضایا اصطلاحیة معینة، فمعالجة الكتاب  ،إطار مرجعي ومنهجي محدد

و تختار  المفاهیم  ،جعل الباحثة تحدد زاویة الرؤیة حلقضایا صناعة المصطل
   .الإجرائیة التي تؤطر بحثها منذ البدایة 

  

النظریة في علم المصطلح الكاتبة عرضا موجزا لمختلف النماذج  تناولت    
كالنظریة الكلاسیكیة لفوستر  والنظریة التواصلیة لكابریه والطرح الاجتماعي لغودین 

، وقد ركزت الباحثة بعد ذلك على منظورین هما 1والنظریة النصیة لسلودزیان 
ثم بینت أهمیة الاستناد إلى كل ،  2المنظور المفهومي والمنظور الدلالي المعجمي

تناول جانب محدد في معالجة المصطلحات ، لتشدد في الأخیر على منظور في 
للمعالجات التي تتناول  یتعرضهذا الكتاب  بما أن(: خیاراتها المرجعیة بقولها 

   .)المنظور المعجمي الدلاليفیه على  سنركزالمصطلح في أي نص فإننا 

  : الجوانب العملیة

 ور المعجميــبالمنظاب  ــواردة في الكتــلة  في معالجة مختلف القضایا اـالتزمت الباحث
وهذه عینة من الشواهد التي توزعت عبر فصول الكتاب تكشف تمثلا واضحا  الدلالي

  . لقضایا صناعة المصطلح وفق هذا المنظور

   

  

1- Ibid. p 23 , 24 

Ibid. p 38 - 2  
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 : ددةـــمرجعیة مح إلى تستندبل   عرضا عشوائیالیست  لمطروحةا قضایافال

 اتذ  unité lexicale  ةــــدة معجمیــوحح ـــالمصطل:  حـــف المصطلــتعری  – 1ال ــمث
لى ـــف  حیث یتجـــث في بسط هذا التعریـــق وأن فصلنا الحدیـــسب .1ص ـــمعنى متخص

  .المعجمي الدلاليبوضوح ارتباط التعریف بالمنظور 

ــفي الح:  واع المصطلحاتــأن  - 2ال ــمث ـــللمصطلح  ث عن  الفئات النحویةدیــ  مَّ ـات تَ ــ
غ ــــح في صیــهر المصطلـــانب، حیث یظـــات في هذا الجـــف عن تنوع المصطلحـــالكش

  2.لازمات اللفظیةــبیة متنوعة كالمتاسمیة وفعلیة وظروف وفئات تركی

ــة كالفواعــــخالص  ة ـــاد مفاهیم دلالیــــاعتم:  اتــاء المصطلحــر انتقـــمعایی - 3ال ــمث ل ـ
  3.والمسندات الدلالیة

  .4وذلك بعدم إقصاء  الترادف وشبهه: العلاقات الدلالیة بین المصطلحات - 4

ــویظه . 5 معالجة المصطلح في إطار نصي - 5 ــرق استخـث عن طــر في الحدیــ راج ــ
  .المصطلحات من المعطیات النصیة وبطریقة آلیة

  .6مرتبط بالنص المتخصص: المتخصصة مفهوم المدونة - 6

طدة نظریة و ـــقاع تتطلبمعالجة ظاهرة اصطلاحیة معینة :  مبدأ منهجي ارا ـــإ
  . دداــمرجعیا مح

Marie Claude L' Homme :   la terminologie , p 32 et 52 - 1      

2- Ibid. p 58  

Ibid. p 64  - 3  

Ibid. p 94  - 4  

Ibid. p 119  -5   

Ibid. p 123 -6   
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  صناعة المصطلح في العربیة عرض تجارب :  المبحث الثاني - 

حددنا في مرحلة سابقة من البحث طبیعة العلاقة بین صناعة المصطلح وعلم     
أي العلاقة بین التطبیق والنظري ، وتم التأكید على أن أي حدیث عن  ،المصطلح

نظریة ، یتجاوز هذا  الجوانب العملیة لا تضمن نتائجه ما لم یتأسس على قاعدة
البحث في قضایا المصطلح،  بل هو من صمیم منهجیة  -في الحقیقة  -الأمر 

ثم عرضنا نماذج من البحوث الأكادیمیة الغربیة ، التزم فیها  البحث العلمي، 
  .الباحثون بإطار منهجي محدد

ت في مغایرة تسم هذا النوع من الدراسانسعى في هذا المبحث إلى إبراز  حقیقة    
المحدد في تأطیر عدد غیر  المنهجي والتصوري غیاب الإطار النظريأي  ،العربیة

قلیل من  البحوث العربیة المتعلقة بمجال صناعة المصطلح، بمعنى عدم وضوح 
من المفترض أن تؤسس   ،الرؤیة في تبني جوانب نظریة محددة في علم المصطلح

التي سنتوصل إلیها من خلال عرض عمل الباحث في الجوانب العملیة،  فالنتیجة 
 ما علاقة: عینة من الدراسات العربیة  هي إجابة عن سؤال محدد وواضح هو 

  ؟الجوانب النظریة بالجانب التطبیقي

  : العناوین الآتیة  -كعینة للوصف والنقد - اخترنا 

المصطلح اللساني وتأسیس المفهوم  لخلیفة المیساوي  -  

لممدوح محمد خسارة  مصطلحات في العربیةعلم المصطلح وطرائق وضع ال  -   

  .محمد الحناش والمعجم الالكتروني -
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  1:المصطلح اللساني وتأسیس المفهوم

بعضها نظري یختص بعرض  ،یطرح الباحث في كتابه جملة من المباحث    
م یخصص ــث ،وأهم مدارسه وتیاراته ،المفاهیم الأساسیة في علم المصطلح النظري

لأكبر لمعالجة قضایا  مختلفة حول المصطلح اللساني العربي كالتأسیس م اـالقس
  .لمصطلح اللساني ترجمة والمعاجم اللسانیة وقضیة تأصیل اوال

هل التزم الباحث فعلا أثناء عملیة التأصیل و التأسیس للمصطلح اللساني   - 1
 ؟العربي بإطار منهجي محدد

ة المصطلح سیستند إلیه الباحث في أي إطار منهجي ومرجعي في قضایا  صناع - 2
  ؟وصف وتقویم المعاجم اللسانیة العربیة 

  : احث ـا البـن اتخذهمــن موقفیــنمیز هنا بی : ار النظري والمرجعيــالإط

حیث یقر الباحث بغیاب  لعلم المصطلح الأول یخص موقفه من الأسس النظریة
     2 عرفة اللسانیة  العربیةأي نظریة عربیة في علم المصطلح تتناسب وخصوصیة الم

إذ  ،  البحث اللساني العربيي من اللسانیات العامة وعلاقتها بالثاني موقفه المنهج
باعتباره مرجعیة في التعامل مع  قضیة التراثاتخذ الباحث موقفا واضحا من 

ـــاللسانی ـــــــحیث ع  ،ةـــات الحدیثــ ـــوء إلى التــــارض فكرة اللجــــ   ا ـــه سببا رئیسـجعل راث بلـ

  

 الجزائر، ،  1، ط منشورات الاختلاف المصطلح اللساني وتأسیس المفهوم، :خلیفة المیساوي -1
2013  

  31 - 26 ص  نفسه ، -2
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  :في تعطیل الدرس اللساني الحدیث یقول

رغم أن اللسانیات باعتبارها علما یدرس الظاهرة اللغویة في جمیع جوانبها دراسة  "
فإن بعض الدارسین یحاول أن یبحث لها عن جذور  .م تنشأ إلا حدیثا علمیة ل

تاریخیة و تأصیلیة في التراث اللغوي العربي مما یجعلنا ندخل في متاهة البحــــــث 
التاریخي الذي لا ینفع كثیرا في المقاربات اللسانیة الحدیثة التي تعول على معالجة 

ث في التراث لإیجاد حلول لظواهر حدیثة قد فإن البح ،الظاهرة ووصفها معالجة آنیة
لا یجد سبیله في أغلب الأحیان بل قد یكون سببا رئیسا في تعطیل الدرس اللساني 

  1."الحدیث

ــد لتبریـــة النقــة إلى عملیـــة العربیـــایا اللسانیــة القضـــث في معالجـــد الباحـــنـاست       ر ــ
ا جعل ــي في نقد هذه القضایـــالإطار المرجعي  والمنهج ابـــه، لكن غیئة آراــمشروعی

ة ـبل وغیاب الدق ،البحث یمیل إلى إسقاطات تصل حد التناقض الصارخ
ــفي إصوالموضوعیة    2.دار الأحكام العلمیةـ

  

  

  

  26ص : المرجع السابق  - 1

عن الانتقادات  من خصائص الموضوعیة في البحث العلمي تجنب الأحكام غیر المعللة ، فضلا - 2
و غیر قصد إلى وصف أفقد وصل  الأمر بالكاتب  عن قصد ، المبطنة بما لا یلیق بسلوك الباحث 

، والترجمة مؤلفي المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات في طبعته الأولى بعدم التخصص في اللسانیات
  !!! صالحعبد القادر الفاسي الفهري وعبد الرحمان الحاج  ومن الأعضاء المشاركین
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  :الجوانب العملیة والإجرائیة - 1

  :الموقف الذي اتخذه الباحث في الجانب المنهجي یجعلنا نتساءل في الجانب العملي

هل التزم الباحث فعلا أثناء عملیة التأصیل و التأسیس للمصطلح اللساني العربي  -
 ؟بإطار منهجي محدد

لح سیستند إلیه الباحث في أي إطار منهجي ومرجعي في قضایا  صناعة المصط -
  ؟وصف وتقویم المعاجم اللسانیة العربیة 

وفي المقابل عندما أراد الباحث التأسیس لبعض المفاهیم نجده یقع في المحظور 
الذي عده سببا في تعطیل الدرس اللساني ، حیث تتم عملیة الربط بین مصطلحات 

ة دون مراعاة للسیاق ومفاهیم لغویة تراثیة  بمفاهیم ومصطلحات لسانیة حدیث
  :من أمثلة ذلك  ،التاریخي والاختلاف المنهجي

   : مصطلح اللسان -أ

ان ــة بمصطلح اللســـان في اللسانیات الحدیثــسعى الباحث إلى ربط مفهوم اللس    
عطاء المصطلح الأخیر توسیعا  ،في التصور الخلدوني لیشمل مفاهیم  في المفهوم وإ

صطلح اللغة عند ابن خلدون یدل على مفهوم شامل یجمع م " :لسانیة أخرى یقول
وكأن مفهوم ..الخاص بمتكلم ما  نجازالإ بین النظام اللساني العام لأمة ما وكذلك 

  Saussureاللغة عنده یجمع بین ما توصلت إلیه اللسانیات الحدیثة ونخص تحدیدا 
اللغة مصطلح    -     langue- langage- parole :مستویات ثلاثة الذي میز بین

یدل على الملكة الخاصة بالإنسان أما اللسان فیدل على نظام معین من أنظمة اللغة 
  1 "نجاز فردي إحسب مستویات المجموعات اللسانیة المستعملة له وأما الكلام فهو 

   .والتسطیر من وضعنا.   164ص : نفسه  -1



69 
 

عله یقع في تناقض ربط تعسفي خال من أي مبررات منهجیة أو معرفیة ، بل تج
فهل یعقل أن یكون التصور  ،صارخ مع المبدأ الذي اتخذه من التراث كمرجعیة

   !الخلدوني لمصطلح اللسان هو هو التصور الذي ورد عند سوسیر ؟

یسیر الباحث على نفس الوتیرة في معالجته لمصطلح الكلام :  مصطلح الكلام -ب
   .للتداولیة طلاحيالاصتداولیة بحتة بالمفهوم  افیعطیه أبعاد

جزء من النظام الاجتماعي الفاعل في   -حسب الباحث -فالكلام عند ابن خلدون   
   . 2 بالأساس اجتماعي فعل هو 1فالفعل الكلاميالمتكلم 

ثم تزداد إسقاطات الباحث لیصل إلى حد القول إن الجانب الفردي مهم في تحدید 
 la compétenceللمتكلم فهو یعكس القدرة التواصلیة  ،عملیة التواصل

communicative 3  .  

لقد توسع المفهوم الخلدوني وبكل بساطة إلى حد یصل فیه فهم القارئ إلى حقیقة     
ن العملیة ، بل إيعلمیة مفادها أن الكلام الخلدوني هو الانجاز  عند تشومسك

اللغة  التواصلیة بأبعادها الاجتماعیة والنفسیة والتي تضافرت على تمثلها علوم
  المختلفة كاللسانیات الاجتماعیة والنفسیة  قد ظهرت وببساطة عند ابن خلدون ؟

  

إلا كمقابل لمصطلح تداولي  -كما استعمله الكاتب  -   الكلامي الفعللا یسعنا أن نفهم مصطلح  -1
الذي یحمل أبعادا نفسیة واجتماعیة یتقاطع في تمثلها علوم مختلفة  acteهو مصطلح  معروف 

 فهل یمكن أن یفهم مصطلح الكلام عند بن خلدون  بالأبعاد التداولیة.. للسانیات النفسیة والاجتماعیة كا
  !؟ نفسها

   .167ص  ،نفسه -2

   . 168 -167نفسه، ص  - 3
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عند محددة ة لسانیة أو اصطلاحیة عن غیاب مرجعیة نظری ئهذه الأحكام تنب
  1.الباحث

  : المعاجم اللسانیة - ج 

مع استعراض  ،باحث عینة من المعاجم اللسانیة العربیة وقام بنقدهااستعرض ال    
المصطلحات الوافدة من   - حسبه –بعض البدائل الاصطلاحیة التي قد تناسب 

طر منهجیة أاللسانیات الغربیة ، لكن یجد القارئ أن الباحث الناقد  لم  یستند إلى 
نات العیّ  بعض  ى بیانه بذكروهذا ما سنأتي إل  ،في عملیة النقد  المعالم واضحة

  .والمواقف التي اتخذها

 1989ینقل الباحث أمثلة من المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات الصادر سنة    

حیث یضع مجموعة من المداخل  2 عن المنظمة العربیة للتربیة والثقافة والعلوم
  .والجدول الآتي من وضع الباحث  ،ویقترح المقابل المناسب لها

   

  

عند بعض الدارسین لتراث على المفاهیم اللسانیة المعاصرة لغیر المنهجیة  الإسقاطاتفي مقابل  -1
عند بعضهم  يـنجـــد حذرا منهجیا تؤطره خصوصیة النظریة اللسانیة في سیاقها التاریخي و الابستیمولوج

في عرضه  Pierre Larcherل بیار لارشي ـا، حیث نشیر على سبیل التمثیـل لا الحصر إلى مق رالآخ
تداولیة قبل   : في مقالهفي التراث النحوي عند ابن هشام   - بصیغة التنكیر -  تداولیة عربیةلملامح 
  pragmatique avant la pragmatique    ةالتداولی

المعجم الموحد في طبعته الأولى  بتعاون مثمر مع معهد العلوم اللسانیة والصوتیة   إعدادتم   -2
عبد القادر الفاسي الفهري  -عبد الرحمن الحاج صالح  -:، من الأعضاء المشاركین الأساتذةبالجزائر 

مقدمة : ینظر... لیلى المسعودي  - عبد اللطیف عبید محمد حسن باكلا  –سعد عبد العزیز مصلوح  -
  .الطبعة الأولى 
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  1العینة التي تمثل بها الباحث من المعجم الموحد

  

  
  

  118ص  ،المصطلح اللساني وتأسیس المفهوم:  يخلیفة المیساو   - 1
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یوجه الباحث بعض الملاحظات النقدیة للمصطلحات الواردة في المعجم الموحد،     
في الترجمة إلى درجة وقوعها في كثیر  بالاضطراب الدلاليحیث یصف الترجمة 

مها التي وتغییر مفاهیمها وانزلاقها إلى حقول دلالیة لا صلة لها بمفاهی ،من الأخطاء
التوحید ، ویعتمد الباحث مبدأ 1وضعها أصحابها الأصلیون في لسانهم الأصلي 

مما جعله یصف مؤلفي المعجم بعـدم  2 كمعیار لجودة الترجمة الاصطلاحي
مضطربا غیر مستقر وهو ما یجعل المترجم  ،3 التخصص في اللسانیات والترجمة

  .على مفهوم واحد

ة في صناعة ـث إلى قاعدة هشــیة السابقة استناد الباحات النقدــر الملاحظـتظه    
  :حــالمصطل

ار ـــحیث یعتمد معی ،حـــفي صناعة المصطل نظریا واضحالم یتبن الباحث إطارا  – 1
ثم یمیل إلى إمكانیة وضع  ،التوحید الاصطلاحي كصفة لجودة المصطلح والترجمة

فهنا وقـع الباحث  kinèmeفي  المقابل بصیغ نحویة متنوعة في سیاق التعریف مثلا
   .م تبنى المنظور الدلالي المعجميفي خلط منهجي إذ تبنى تارة المنظور المفهومي ث

بانزلاق إلى حقول دلالیة  النظر إلى الترادف باعتباره عیبا في الترجمة ووصفه – 2
ـــفهذا نق. ةــمختلف ــــد یكشـــ ــقاصة ــف عن رؤیــ  ،هــي وترجمتـــــاللسانلطبیعة المصطلح  رةــــ
 لـل، بمعنى أن وضـــــع المقابــدأ التأصیــة و مبالنقل تتطلب مراعاة الخصوصیـ فعملیة

لا كان الأمـــر یتعلـلیس ترجمة مباشرة وحرفیة  لما هو موجود في اللسان الأص   ق ــل وإ

  119المصطلح اللساني وتأسیس المفهوم، ص :  خلیفة المیساوي  -1

  119، ص  نفسه  -2

على عدم تحلي الباحث بالموضوعیة في هذه النقطة  سابقأكدنا في هامش قد و . 119نفسه ، ص   -3
  ! ! ! المعجم إعدادلم یكن على درایة بأسماء المشاركین في الباحث  أنحیث ظهر  ،بالذات
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بلسانیات فرنسیة أو انجلیزیة باعتبارها لسانیات عامة، وفي ذلك تحامل كبیر على 
وهو تعدد اللسانیات بتعدد  ،حدیث ومعاصر یعد منطلقا للبحوث اللسانیة الحدیثة مبدأ

  1. ألسن ولیس لسان واحدفهنالك الألسن 

مصطلحا نحویا عربیا خالصا وهو  حین اقترحوقوع الباحث في تناقض واضح   – 3
بالفرنسیة   juncture   بالانجلیزیة  ومصطلح    jonctionالعطف كمقابل لمصطلح 

ولا خصوصیة المصطلح  ،هو في هذا لم یراع خصوصیة المصطلح الأجنبيو 
حیث  ،وكان الأجدر به الوقوف عند المقابلات الموجودة في المعجم الموحد  ،النحوي

المصطلحات الأجنبیة بالوصل  اكشف الواضعون عن وعي دقیق حین قابلو 
   .والاتصال

ر یتعلق بالتكوین العلمي عده الباحث مشكلة، ولكن الأم تداخل الاختصاص – 4
للباحث اللساني  العربي الذي یجب أن یرقى إلى مستوى یتیح له ترجمة المصطلح 

سان المستقبل ، في هذه النقطة بالذات اللاللساني الغربي بدقة مع مراعاة خصوصیة 
عاب على واضعي المعجم الموحد عدم الدقة في الترجمة ،  تناقض الباحث عندما

الواضعین بخصوصیة اللسان العربي كلسان لتي تمثل بها تثبت معرفة مع أن العینة ا
   .مستقبل

  

   :ینظر على سبیل المثال لا الحصر  -1

   :Paul Larreya  / Jean -Phillipe Watbled: linguistique  Générale et langue 
Anglaise , Arman Colin, 1994 , p 08    

  se et les languele langag    :حیث یعنون الكاتبان 
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المعرفة الخاصة بصناعة المصطلح فالباحث یلجأ في كثیر من  عدم تحیین - 5
الأحیان في تعلیلاته النقدیة إلى الإحالة إلى مصادر تجاوزتها الدراسات 

معاییر التقییس فنجده یحیلنا في قضیة التوحید إلى  ،الاصطلاحیة الحدیثة
ا في الحكم على ساویعتبرها أس  ،قرن الماضيتعود إلى نهایات ال الاصطلاحي التي 

  .المعاجم اللسانیة

یكفي هنا أن نشیر إلى غیاب الموضوعیة في نقد المعجم الموحد الصادر سنة  -  6
  1.بمعاییر تختلف عن السیاق المعرفي والتاریخي لظهوره  1989

  

  

  

  

  

  

  

مسایرة للتطورات الحاصلة في ن تبقى أإذ یجب  ،یتعلق الأمر بفكرة تحیین المعاجم المتخصصة -1
وا ، ــ، ینظر مثلا الطبعات المختلفة لمعجم اللسانیات وعلوم اللغة لجان دي بمجالات البحث العلمي 

حیث تختلف الطبعات فیما بینها بسبب المداخل الجدیدة التي تدخل حقل اللسانیات ، أو التعدیلات 
  .الحاصلة في المداخل القدیمة 
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  1:ئق وضع المصطلحات في العربیة علم المصطلح وطرا

 ،2008صدرت طبعته الأولى سنة  ،الكتاب من تألیف ممدوح محمد خسارة    
یكشف الكتاب عن مجهود معتبر في جمع أهم الآراء العلمیة الخاصة بطرائق وضع 

     ه ـــة والتولید وأنواعـــفي الترجم الباحـــث حصرهاقد و  ،ةــات في العربیــالمصطلح
  2.التعریب اللفظي والدخیل :الاقتراض بنوعیهثم 

ع المصطلح العربي واستمد ــب إلى وضع منهجیة لغویة عربیة حدیثة لوضــسعى الكات
  :أصول بحثه من

  .ل الأجداد والقدماء جذور تراثیة راسخة مما أصّ   – 1

  3.جذوع وفروع معاصرة متینة ومرنة مما أنجز الأبناء المحدثون  – 2

المنجزات و وي ـالمنهجي للكاتب بات واضحا في مصدرین هما التراث اللغإذن الإطار 
  .العربیة الحدیثة في هذا المجال

ح ـا معالم علم مصطلـسترسم لن التيهذه المنجزات العربیة الحدیثة  لكن ماهي    
مر بأسس في علم المصطلح  النظري على حد ما یفهم ق الأهل یتعل عربي؟ 

  4 ؟ terminographieصناعة المصطلح یتعلق ب أم أن الأمر  terminologieبمصطلح  

علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة، دار الفكر، دمشق، : ممدوح محمد خسارة  -1
2008.  

  .ینظر الملاحق  حیث یوجد فهرس للموضوعات الخاصة بهذا الكتاب  -2

  . 08 ص: نفسه   -3

ري  یعود إلى ألان terminographie والتطبیقي  terminologieالتمییز بین الجانب   النظري  -4
ALAIN REY  في كتابه أسماء ومفاهیمnoms et notions   الصادر عن سلسلة  que sais- je .

   terminographieترجمة أستاذنا عبد المجید سالمي  صناعة المصطلح كمقابل لمصطلح   خترناوا
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ار ــاب الإطــوض بل غیــاب  عن غمـــلى من الكتات الأو ـــث في الصفحــف الباحــیكش
كتعریف المصطلح  ،المنهجي والمرجعي في التعامل مع المفاهیم الاصطلاحیة العامة

  .وموقعه من الدراسات العلمیة اللسانیة وغیرها ، وعلم المصطلح 

  :تعریف المصطلح عند الغربیین - 1

  :مود فهمي حجازي بقوله عن مح عند الغربیینینقل الكاتب تعریف المصطلح 

د ــة یوجــالمصطلح كلمة أو مجموعة من الكلمات من لغة متخصصة علمیة أو تقنی "
  1"  موروثا أو مقترضا للتعبیر عن المفاهیم ولیدل على أشیاء مادیة محددة

  :یكشف لنا التعریف عن الملاحظات الآتیة 

؟ من المقصود من في أي منظور اصطلاحي یمكن  أن ندرج هذا التعریف   - 1
  الغربیین ؟ هل للغربیین تصور واحد وموحد حول المصطلح ؟

اعتبار المصطلح كلمة في التعریف یحیلنا إلى التوجه الحدیث في علم  – 2
لكننا سرعان ما  نعود مع الكاتب إلى التوجه الفوستري في تناقض ،  2المصطلح

م هذا التعریف غیر واضحة ؟؟  فمعال أشیاء مادیة محددةلیدل على  :واضح بعبارة
  3 .التعریف عموما والتعریف الاصطلاحي خاصة اولا تلبي معاییر الدقة التي یتطلبه

  

  14علم المصطلح وطرائق وضع المصطلحات في العربیة، ص : ممدوح محمد خسارة -1

 sémantique lexicaleالتوجه الدلالي المعجمي نعني به تحدیدا  -2

   :في مجال التعریف الاصطلاحي ینظر من المراجع المتخصصة -3

Selja Seppala :  Composition et formalisation conceptuelles  de la définition 
terminographique.  
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  : تعریف علم المصطلح   – 2

یزید الباحث من غموض مرجعیته المنهجیة بمجرد حدیثه عن تعریف علم      
ــحیث یجعل القارئ مضط  ،المصطلح   اه ـــه من خلال ما سجلنـــربا في فهم توجهاتـ

  : ةــــاط الآتیـــفي النق

ظهور علم المصطلح كإطار لمعالجة المصطلحات له جذوره التاریخیة عند  - 1
إسقاطات غیر مؤسسة لا منهجیا ولا   1؟؟   علم مصطلح الحدیثالعرب ممثلا في 

  .معرفیا

ف علم المصطلح تارة ضمن تقاطع فهو یصن ،وقوع الباحث في تناقض واضح - 2
بعبارة أدق علم ، المنطق و المعلومیات وعلم اللغة  :حقول المعرفة المختلفة

وكان فوستر قد حدد مكان علم  "یقول ،المصطلح من منظور التوجه الفوستري
وبعلم  ،المصطلح بین أفرع المعرفة بأنه مجال یربط علم اللغة بالمنطق وبعلم الوجود

ثم ینتقل مباشرة عند حدیثه عن أقسام علم  2 "بفروع العلم المختلفة المعلومات و 
  .3المصطلح إلى اعتباره علما من العلوم اللغویة 

 فقه اللغةكتاب في : ثم یزداد اضطراب المفهوم عند الباحث في خاتمة بحثه بعبارة 
  ؟ یسعفنا الباحث ولحسن الحظ بالملخص ما المقصود بفقه اللغة 4والاشتقاق 

    and driving linguisticsthis book deals with: 5 المكتوب بالانجلیزیة

   15 علم المصطلح ، ص: ینظر ممدوح محمد خسارة -1

  .15ص : المرجع السابق  -2

  .15ص : نفسـه  -3

  .359 ص: نفسه  -4

  360ص : نفسه  -5
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نظریة  اسسأعلى طرائق وضع المصطلحات في العربیة باعتبارها  التركیز إن     
لأن ، والابستیمولوجیة  غیر كاف من الناحیة المنهجیة ،عربيمتوقعة لعلم مصطلح 

كالاشتقاق والمجاز  ،في وضع المصطلحات  ببعض التقنیات اللغویةلا یتعلق مر الأ
طر المنهجیة والابستیمولوجیة التي بل یمتد إلى معرفة الأ ، 1والتركیب والاقتراض

فوصف هذه المعرفة العلمیة  ،في اللغة المستهدفة میةنمو المعرفة العلتتحكم في 
بمعنى آخر وضع الخطوط العریضة ، قاصر إذا ارتكز على وسائل لغویة فقط 

یؤسس  ،في المعرفة العلمیة نتاجاإلمشروع علم المصطلح الخاص یتطلب في نظرنا 
    .2 التطور العلمي والحضاري یسایر المصطلح جعلشكالات تلإ

  

  

  

  

  

اد ــــتك ،ل التنمیة اللغویةـــات أو ما یسمى بوسائـــع المصطلحــــق في وضـــات على طرائـــر اللغـــتتوف -1
ل ــــذه الوسائـــــب هـــغیر أن ترتی ، اهاـــمعنردة أو ـــالمف ة بمبنىــــونها إما خاصرج عن كـهذه الوسائل لا تخ

  : عربیة تعتمد الترتیب التالي في الأخذ بهذه الطرق جراء یختلف حسب خصوصیة كل لغة، والي الإــــــف

   الاقتباس اللغوي  –التركیب  –المجاز  -الاشتقاق

   .یصل الأمر عند بعض الباحثین إلى اعتبار المصطلح مجرد عملیة ترجمة للمفهوم الغربي  -2
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  :المعجم الإلكترونيو محمد الحناش  - 4 

حناش  من التجارب الرائدة في مجال تعد تجربة الباحث المغربي محمد ال    
والمعاجم الالكترونیة خاصة ، وتعد المشاریع البحثیة  ،اللسانیات الحاسوبیة عموما

والنشاطات المختلفة التي تنجزها مؤسسة العرفان من أبرز التجارب التي یجب 
 التنویه بها في هذا السیاق، حیث یتولى الباحث الاشراف على هذه المؤسسة الخاصة

وتكمن  ،عوامل النجاح حسب رأینا أهم وهذا ،-لافردي –جماعي ي إطار عمل ف
بل راسخة العلم في  ،الجماعیة هنا في اشتغال أطر علمیة متنوعة الاختصاص

  .مجال علوم اللغة العربیة و اللسانیات و الاعلام الآلي 

       1 ةــربیة العــة للغــم الالكترونیــالمعاجه ــیكشف محمد الحناش  في مقال    
عن الخطوط العریضة لمشروعه، سنحاول عرض محاوره الأساسیة في  النقاط 

ضرورة التوفیق بین الجوانب النظریة بوعي الباحث والتي سنركز فیها على   ،التالیة
  .ولیس الانسیاق وراء ممارسات عملیة معزولة یةملوالع

مور في عصرنا أن أصبح من بدیهیات الأ:  دواعي اللجوء إلى الحوسبة – 1
والتدفق الهائل للمعلومة في عصرنا   ،الاستفادة من نتائج الثورة العلمیة الحالیة

لمسایرة هذه   ،یتطلب الاسراع باستعمال الحوسبة وقواعد المعطیات ومعالجتها
فمفهوم الذخیرة اللغویة أصبح رئیسیا ومركزیا في بناء   ،المستجدات المتسارعة

  2.بناء المعاجم خصوصاالمعرفة عموما وفي 

  

  ، مجلة التواصل اللساني ،مؤسسة العرفان، المغرب المعاجم الالكترونیة للغة العربیة: محمد الحناش -1

  01نفسه، ص : ینظر -2
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  :  طار المنهجي والمرجعيالإ – 2

طار المنهجي الذي یؤطر د الحناش بشكل واضح ومباشر عن الإیكشف محم
ــرطانفكل عمل علمي  ح  ،مشروعه   :   سبه لا بد أن یتوفر له شــــ

و یفضل الباحث الدراسات  ، واضح المعالمتوفر إطار نظري ومنهجي لساني  – 1 
  ،ام اللغويـفي تعامله مع النظ ذي الطبیعة الریاضیةذات الاطار النظري الصوري 

ـــثم یبرز الباحث إطاره  النظري الذي تبناه منطلق ـــهو المعق و ـــا للتأسیس والتطبیـ   روف ـ

  .lexique – grammaire)  (1 بالمعجم التركیبي

   

  : نظریة المعجم التركیبي -1

 1984، ظهر هذا المصطلح عام  Mauris Grossللساني موریس كروس   التركیبي - المعجمنظریة 
نظري  ات والسبعینیات من القرن الماضي، ویعد الإطار  الرة البحث التي دامت سنوات الستینیبعد فت

لزالیج هاریس  transformation syntaxique  التركیبي التحویلللمعجم التركیبي امتدادا لنظریة 
Zellig Harris   إلى إحصاء ووصف البنى التركیبیة   -كمبدأ أساسي -، تسعى هذه النظریة

شكل جداول ویتم عرضها في  ، مجموعة الأفعال  والأسماء والظروفأي  ،الأساسیة  بأنواعها المختلفة
یتم تحلیل مكونات التحلیل القاعدیة في هذه النظریة، وحدة  الجملة البسیطةلتتم معالجتها آلیا ، وتعد 

، فكل المكونات ترتب في شكل  argumentsهذه الجملة إلى  وحداتها الحملیة ومجموعة موضوعاتها 
            . مثیل عمل لغة ما جداول كقواعد معطیات مثلا لیتم إعدادها كمعاجم یتم الربط بینها لت

  :رــــینظ

1-Amr Helmy Ibrahim: le cadre du lexique grammaire, linx  Revue des 
linguistes de l'université x Paris ,N 48- 2003    

2-  Claire Gardent , Bruno Guillaume : le lexique grammaire de M. Gross et le 
traitement automatique des langues,      
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یهدف أساسا إلى بناء نحو صوري  تصنیفي " :  جرائیا بأنهإالباحث منهجه یصف 
رصد الخوارزمیات التي تتولد بموجبها المتوالیات اللسانیة مفردة  وامهـق ،خارج السیاق

   .كانت أو جملة

كفایة  صل النظري المفترض فيلیب تولید البنیات اللغویة من الأضبط أسا: هدفـــــه
  .المنتكلم العادي

مل جمیع القواعد الصوریة المعتمدة في التحلیل بناء قاعدة معارف تش  :خلاصتـــــه 
  .والتولید

 )قواعد معارف(اء قواعد البیانات التي نستخلص منها القواعد الصوریة بن خطــــواته 
  1 " تجنبا للاعتماد على الظن الموهم بالشمولیة

ـــالأقأو على  ،نـــن لهم تكویــیــر حاسوبیــــتوف  –2 ـــام باللسانیـــــاهتم لـــ وا ـــات حتى یتمكنـ
ــــن صناعــــم ات ــــــومــــة المعلــنـنـأي مك ،ةـیـعـات الطبیـــــة اللغـــا أنطمــهــــج بــج تعالـــرامــة بـ

  .اذج التي یقدمها اللسانیون عن لغة من اللغاتــأو النم

 ،والذي  یعد ضروریا لنجاح العمل ، لمرجعیة لسانیة محددةبني الباحث إن ت    
ة ــــودات المبذولة  في مجال البرمجة الآلیــــفرغم المجه ،دانـــة في المیــنابع عن تجرب

ع ــویغیب عنها الطاب ،اتيــالمعلوم الفردي وها الطابع ـــودات یغلب علیـــا مجهـــفإنه
 الأساسالذي یراه الباحث   ياب الإطار النظري اللسانــــب غیـــوذلك بسب ،اللساني

  2.لي لكل مكننةـــالعم

  

  03، ص  المعاجم الالكترونیة للغة العربیة: محمد الحناش -1

  04 نفسه، ص -2
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  :الجانب التطبیقي  - 3

یستند المعجم الالكتروني عند الباحث إلى عملیة التركیب  التي حدد معالمها     
لنظري، بمعنى أن المعجم النهائي هو معجم مركب من مجموعة معاجم الإطار ا

تتدرج من مستوى أدنى إلى مستوى أعلى، حیث یتم تمثیل كل مستوى بمعجم یحتوى 
   .خاصة به، تتم معالجتها لتسهیل التعامل مع المعجم المجاور  معطیات قاعدة

الجذور، وفیه معجم  الذي یعالج بالمستوى المورفولوجيفهنالك مثلا معاجم خاصة 
، وهناك  في المستوى نفسه المفردات المعربة، ثم معجم لمفردات البسیطةبا خاص
ال ـــــثم یتم الانتق ،ةـــة المعربـــردات المركبـــالمفثم معجم  ،ةــالمفردات المركبمعجم 

وفیه تتم معالجة الجمل البسیطة وفق قواعد معطیات تتم ، التركیبي وىـــالمست إلى
ـــصیاغة قواع     .صوریا ، وهذا المستوى یتوزع إلى أشكال  تركیبیة  محددة  دهاـــ

  :ویوجز لنا الباحث طبقات  هذا المعجم على النحو الآتي 

  

  

  

  

   03 نفسه، ص: ینظر  -1

یذكر الباحث في هذا السیاق بعض التجارب في مجال حوسبة المستویات اللغویة في العربیة  -
تبقى   - حسب الباحث - غیر أنها  ،الذي ظهرت فیه بعض محاولات البرمجةفي ر كالمستوى الص
مما أثر  ،غلبها التنسیق بین اللساني والحاسوبيأویعوز  ،المستویات الأخرىعن مبتورة الصلة 

  .سلبا على نتائج البرمجة
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  قاعدة البیانات

  المعاجم الآلیة

   المستوى المورفولوجي

  الجذور

    المفردات المركبة                       المفردات البسیطة               

  

  المفردات المركبة المعربة                         المفردات المعربة          

  المستوى التركیبي

  الجمل البسیطة=

  

  المستوى الأساسي

  

  بنیات الفعل العماد              البنیات المسكوكة یة                 لعادالبنیات ا

  

  التحویل/ الاشتقاق

  المصدر المؤول           التوسیمالتوصیف                    المقلوب          
  

  09ص  ،لمرجع السابقا :ینظر 
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  الفصـــل الثاني

  

  جيــوالمنه وريـــالتصالإطار 

  صــن  -ىـمعن  ریةـظن
  

  

  

  

  " ـاء نمــــاذجـــو بنــالعلـــم ه"                                                  

  -  Igor Mel'cuk إیغور ملتشوك -                                                
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اول ــتنفي النظریة والتطبیق توفیق بین ركزنا في الفصلین السابقین على أهمیة ال    
بعها الدارس یجب أن تنسجم مع فكل الخطوات الإجرائیة التي یتّ  قضایا المصطلح ،

   .توجه نظري محدد المعالم

یجب أن ینطلق فیها الباحث من تناول مدونة متخصصة ما بالدراسة إن     
ات كوحدات معزولة لدراسة، فإذا كانت الغایة وصف المصطلحل سطرةالأهداف الم

یجب الرجوع فیها إلى التوجه الفوستري، حینها یجد  ،باعتبارها حاملة لمفاهیم ثابتة
جراءات مستمدة فقط من هذا التوجه ، وفي  الدارس نفسه إزاء تعریفات ومراحل وإ

لا یتم  ،المقابل إذا  كانت غایة الباحث تحلیل المدونة المتخصصة باعتبارها خطابا
ار ـــجیا بتفادي الإطفإن الباحث ملزم منه ،لمصطلحات كوحدات معزولةالنظر فیها ل

  .  والتعامل مع التوجهات النصیة الحدیثة في علم المصطلحالنظري السابق، 

التي  نص - لنظریة معنىعرض المفاهیم الأساسیة  نحاول في هذا الفصل    
 رؤیةلتبني اولة في مح ااستندنا إلیه  ،اخترناها كإطار نظري ومنهجي في بحثنا

  دلالة المعجمیةالجدیدة في معالجة المصطلح اللساني العربي قوامها 
sémantique lexicale   ، مدونات نصیة  إطارحیث ینظر للمصطلح اللساني في

    .حسب الأهداف المسطرة ،تتم معالجتها بطریقة آلیة
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  :أسباب اختیار النظریة  - 1

  : نص - عالمیة نماذج معنى - 1

كإطار نظري یوجه عملنا هو  نص -معنىالسبب الرئیسي لاختیارنا نظریة     
تقدم مبادئ أن ، والعالمیة هنا صفة لكل نظریة یمكنها الصبغة العالمیة لهذه النظریة

ذلك لأي نظریة ما لم تستند إلى  و لا یتأتى بحیث تنطبق على كل الألسن،  كلیة
فیمكن القول  ،نص -معنىا حققته نظریة مرجعیة صوریة تتمثلها كل العقول، وهذا م

  1.صوریة تعتمد مفاهیم شبه ریاضیة -م ن ن -ن منذ البدایة أ

مفهوم محوري في  Model  2الصیغ الصوریة في شكل نماذج، والنموذج  هرُ ظْ تَ     
التقنیات : هي نماذج علمیة ..إن نماذج معنى نص  ": ، یقول ملتشوك  هذه النظریة

  3 ".بنفس الوجه كل اللغاتلصوریة  المقترحة تنطبق على والصیغ االوصفیة 

  

  

    : ینظر مقدمة -1

Igor Mel'cuk  /André Clas- Alain Polguère: introduction à la lexicologie 
explicative et combinatoire ,Editions Duculot ,Belgium,1995, P 09 

  اختصار سنستعمله لنظریة معنى نص  -ن م ن -ورمز

        .سنأتي على بیانه في مرحلة لاحقة  -2

3- Igor Mel'cuk: Vers une linguistique Sens – Texte, Leçon  Inaugurale 
,Collège de France , P27  
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بنماذج وما زاد في قناعاتنا لاختیار هذه النظریة كمرجعیة  هو تمثل ملتشوك     
 cooccurrence المعجمي وارددیثه عن التفي تأكیده لعالمیة النظریة، ففي ح عربیة

  :مختلفة منها العربیة، یقول یأتي ملتشوك بمجموعة من الأمثلة من لغات 

الدوال المعجمیة  والتي نتناولها بآلیةالمعجمي  واردفإذا ما أخذنا كمثال حالة الت"  
وتساهم في   ،جمي في كل لغة بطریقة مطابقةالمع واردتسمح بوصف  التالتي 

 دالةلاقیم  هذه بعض  ،وبوجه خاص الترجمة العكسیة  ،یر مقارنة الألسنتیس
واحد من أفعال العماد لكثیر من  Operالدالة على التكثیر و    Magnالمعجمیة 

  1..." اللغات لبنى شدیدة الاختلاف ألمانیة روسیة عربیة 

  2المثال العربي الذي ذكره ملتشوك 

Arabe 
 
Magn(mat>ar (pluie)) =                           azi\r (abondant), qawijj (fort) 
Magn(h>uzza (argument)) =                      da\mia (frappant), qawijja (fort) 
Magn(tas>fi\q (applaudissements)) =          h>arr (chaud) 
 
Oper 1(safar (voyage)) =                             qa\ma [bi ~] (se lever à, partir en)  
Oper1 (?ittifa\q (accord)) =                   tawas>s>ala [?ila ~] (arriver à, obtenir)    
Oper1(muqa\wamat (résistance)) =                qa\ma [bi ~] (se lever à, partir en)   
Oper1(?i!i¶ara\t (excuses))                      = qaddama [ART ~] (avancer [trans.] 

  

  

  

1- Igor Mel'cuk  : Vers une linguistique Sens – Texte, Leçon  Inaugurale 
,Collège de France , P 26  

      .نص - معنىوذج ــنمعن نا عند حدیثــالمعجمیة  دوالوال واردسنأتي على بیان مفهوم الت -
  .7 - 6: رقمیطلع على ملخص لأهم هذه الدوال في ملحق البحث  أنكما یمكن للقارئ الكریم   -

2- Ibid. p 27. 
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تحلیل لالتي اعتمدت اعلى خلاف النظریات اللسانیة السابقة   :اولـة التنـكلی -2
بنیة دراسة مستوى محدد من اختصت كل نظریة بكمنهج في دراستها للغة ، حیث 

  أو  synthèse یبــــد إلى التركــــتستن  صـمعنى نریة ـــنظد أن  ــــنج ، ةـغالل
     بمعنى أنها تتناول اللغة في كلیتها ، وتتم هذه المعالجة   combinatoire ف ـــالتألی

انطلاقا من المستوى   ،لكل مستوى من مستویات البنیة représentationبالتمثیل 
وصولا إلى المستوى السطحي للأصوات، هذه الطریقة في المعالجة  ،العمیق للمعنى

  .الوحدات المعجمیةتستدعي الاهتمام بوحدة التحلیل الأساسیة وهي 

خاصیة هذه اللعل  : كمستوى أساسي في التحلیل الإفراديالاهتمام بالجانب  -3
بمثابة المدخل الأساسي  أبرز الأسباب في اختیارنا ن م ن،  ویعد هذا الجانب  هي

لمعالجتنا المعجم اللساني العربي ، فتناول المصطلح باعتباره وحدة معجمیة یجب أن 
یتم في إطار نصي، بمعنى أن معالجة المصطلحات كوحدات معزولة یعزل بدوره 

  .المصطلح واستعماله اعلة في إنتاجمختلف العناصر الف

كنظام  بمثابة ذیل لمختلف الدراسات اللسانیة  lexiqueظلت دراسة المعجم      
المعجم كمكون مساعد  إدراجحیث غالبا ما تم  ،يتشو مسكحتى في نظریة  ،السابقة

رائدة في هذا ولعلها  -، في حین تسعى ن م ن في فهم بنیة المستوى التركیبي 
المعجم منزلته الخاصة بل وتقدیم دراسته على باقي مستویات  إلى إنزال -المجال 

  1.رىـــة الأخـــــالبنی

  :لمزید من البسط حول منزلة المعجم في الدراسات اللسانیة المعاصرة ینظر -1

   7، ص  1،1997ط دار الغرب الإسلامي، بیروت، نظریة المعجمل مقدمة :بن مراد  براهیمإ -

Alain Rey: la lexicologie, édition Klincksieck, Paris, 1970-  

ردات ــــــحول قضایا علم المف ونـــــالغربی اللسانیونتبناها التي  الآراءرز ــــــفي هذا الكتاب عرض شامل لأب
  .والعلامة اللغویة 
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دة ــ، فالوحمــبنیة المعج  فيث ـــة تؤسس لأهمیة البحــینطلق ملتشوك من مبادئ أساسی
  :ي كیان له ثلاثة جوانب المعجمیة ه

  :معنى  - 1

   .یتم عرض المعنى حسب ملتشوك بشكل تقریبي بواسطة عبارات دلالیة

  :شكل منطوق - 2

  .المنطوقة في شكل كتابة عادیة  الأشكالوتعرض 

   .مجموعة من السمات التركیبیة التألیفیة كالجنس النحوي والبناء التركیبي - 3

وى ـــــل هذه المكونات في مستـتمثن ــموس،  غیر أنه یمكات في القاـــتظهر هذه الكیان 
ــفي شك ،قــري أعمــنظ ـــم وفقـــیت ،معنى نص  وذجـنموذج یسمى ـــل نمـ ل ـــة كـه صیاغـ

ل ـــسنأتي على بیانها وبسطها في فص لاتـــوى من مستویات البنیة في شكل تمثیــمست
   .قــــــلاح

ــة یجعل الوحـة السابقـــثرض المكونات الثلاـــإن ع  ا للسان ـــة مكونا أساسیـــت المعجمیداـ
  1:أن  -حسب ملتشوك -یمكن القول ومنه 

  دات المعجمیةـان هو مجموعة الوحـاللس                

  

Igor Mel'cuk  : introduction à la lexicologie explicative et combinatoire 
,Editions Duculot , Belgium, 1995 , P 17  

"on pourrait même dire que l'ensemble des lexies est la langue".  هو الأصليوالنص:  
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ـــدإال ینتـــج عن هـــذا   : مبـ

  .اللسان  دراسة في ةــدة التحلیل الأساسیــة وحــاعتبار الوحدات المعجمی -

ــوقواع ،داتـل هذه الوحاـواعد استعمـــد إلى قـــال القواعـــدد أشكـــتع  - ــد تربط الوحـ دات ـ
ل ـل داخــالجم طــد تربــواعــوق ،ل الجملـركبات داخــط المــد تربـوقواع ،اتـــل المركبـــداخ

  .الخطاب 

وك ـــل ملتشــلیص ،هاــا بینــمــلف فیــة تختـــة الأهمیــل درجــــد یجعـــواعــال القــدد أشكـــتع -
  :الآتیةإلى النتیجة 

 لأن  ،دات المعجمیةـــة بوضوح بالنسبة إلى الوحـد ثانویـــواع القواعــف أنـــتعد مختل 
  1.أنواعها و أشكالها تحددها الوحدات المعجمیة

د هي تابعة ـــو وبالتالي فالقواعــق قواعد النحــة تتم وفـــع الوحدات المعجمیــة تجمیــعملیف
  :إلى نتیجة مفادها ملتشوك لیصل یة، ضیات الوحدات المعجمــلمقت

  2 یقدم منطقیا على نحوه ما لسانعجم م                

  

  

  

1- Igor Mel'cuk  /André Clas- Alain Polguère: introduction à la lexicologie 
explicative et combinatoire , P 09 

2- Ibid. P 17   

  :وعبارة ملتشوك هي  

"  Lexique d' une langue prime logiquement sur sa grammaire"  
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ـــج التركیبي في دراســـــالمنهأهمیة وهذا ما یبرر  ــــ ــــفلا تركیب ولا تألی ة اللسانـ ف إلا ـــ
   .1لاق أساسیةـــبالمعجم كنقطة انط

ة ــا والترجمـــفي قضایا مهمة منها الترجمة عموم ةـدور النظریة  ومساهمتها الفعال - 4
  .  تخصصة خاصة لاعتمادها على الترجمة بالمعنىالم

  :  لسانیات معنى نصحدود الدراسة في  - 2

ن المهام التي تواجه اللسانیین  كثیرة  و متنوعة  مما یجعلها أیرى ملتشوك    
ن ن م ن فإمن أجل ذلك  .ما لم یتم تحدید مجال الدراسة وحصره ،صعبة التناول

الصیاغة الصوریة و النمذجة ، وعلیه فإن تمیل إلى حصر مجال الدراسة في 
  :في  إطار معنى نص   یتم تناولها لالمحاور الأربعة التالیة  ا

  .  المحور الزماني التاریخي - 1

علم اللهجات  (بمعنى كل ما یمیز التطور الجغرافي للغات   ،المحور الفضائي - 2
 .) والبحوث الملحقة به

 . لسانیات الاجتماعیةونعني به ال ،المحور الاجتماعي  - 3

بمعنى اللسانیات النفسیة  وما  یتضمنه  من اكتساب  ،المحور النفسي  العصبي - 4
    2 اللغات  وتطور اللغة عند الطفل

والوحدة المعجمیة وحدة التحلیل الأساسیة  ،التي تأخذ المعجم نقطة الانطلاق التركیب والتألیففكرة  -1
تعید قراءة النظم عند الجرجاني بأدوات  ،م ملامح نظریة جدیدة في النظمما  لرسیمكن اعتبارها مدخلا قیّ 

ل مختلف مستویات البنیة بما یتیح تمثّ  ،تستند إلى مفاهیم التمثیل و النمذجة الریاضیة ،منهجیة حدیثة
ولیس الفهم المنوط بالمستمع الذي طالما حظي   ،في كلیته وأثناء عملیة الإنتاج ،في اللسان العربي

   .ولعلها تكون محل اهتمامنا بالبحث بعد عملنا هذا .لوصف والتحلیل با
 2- Igor Mel'cuk  /André Clas- Alain Polguère: introduction à la lexicologie 

explicative et combinatoire,  P 28  
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  :نص  - مفاهیم أساسیة في نظریة معنى - 3

  :ملتشوك في مقاله الموسوم ب یغورإیعرض     

   Vers une linguistique Sens texte    نصنحو لسانیات معنى  

، والتي یسعى من خلالها إلى بناء نظام من القواعد الخطوط العریضة لنظریته 
بین ما یبدعه المتكلمون من  أوجه التطابقلسان معین، بحیث یكشف عن الخاصة ب

  .معان ونصوص

في البحث ،  Modélisation نمذجةعملیة العن  في مستهل مقاله ملتشوك  تكلم
   .ةــــاذج الوظیفیــبالنمفیما یسمى ة ثم في اللسانیات بصفة خاصة ـالعلمي بصفة عام

الذي  نص - معنى عن نموذجه الخاص  الباحث  تحدث القسم الثاني من المقالفي 
  .عمل علیه منذ أكثر من ثلاثین سنة

 وشواهد لمستویات التمثیل ثلةأم الباحث شرح هذا الجانب من نظریته بتقدیم استوفى 
كما یعرض أمثلة   ...الصوتي -الصرفي -التركیبي -الدلالي :اللساني المختلفة 

  .مكونات النموذجمكون من  الخاصة بكل القواعد  حول

ـــشی  ثــثالال القسم في   ــــرح مفهــ ـــالدالوم ـ ارها  ـــــباعتب fonction lexicale  ةـــــة المعجمیــ
   lexicale combinatoire  التألیف المعجميصوریة تمثل وصفا لنظام صیغة 

  اتــة ولسانیــــات بصفة عامـــة للسانیــة الواصفــإشكالیة اللغرح ــیش :   عــرابال مــالقسفي 
  .بصفة خاصة باعتبارها ولیدة عملیة النمذجة الوظیفیة للغات نص - معنى

ــكانــز عن مـث موجـــبحدی هــمقالث ــاحــالب مـــیختو  اة ــــي حیـف صـــنى نــــمعات ــــة لسانیــ
  .المؤسسة البشریة



93 
 

أساسین  نعدهما  آخرین ؤلفینقبل أن نقوم ببسط هذه المفاهیم لابد أن نشیر إلى م
  :نظریته  أصول في فهم

  :ــب كتابه الموسوم الأول 

             introduction à la lexicologie explicative et combinatoire  -  

  :یغور ملتشوك كل منإوقد ساهم في تألیفه بالإضافة إلى 

   André Clas كلاس أندريو  Alain Polguère -بولغیر  ألان 

  :ــب الموسوم هالثاني مقال

          un modèle linguistique fonctionnel : le modèle Sens- texte -  
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  :یفیة كمبدأ أساسي في البحث اللساني النمذجة الوظ -  1- 3

دورا هاما في  1 -حسب ملتشوك -یلعب مفهوم النموذج  :النماذج في العلم - 1-1- 3
البنیة إن الباحثین لسبب أو آخر لا یملكون القدرة على ملاحظة . كل العلوم

یدرسونها بصفة دوریة إلا ویجدون أنفسهم في  أو ظاهرة ما  لموضوع  الداخلیة
ن شدیدة التعقید أو أقد تكون الظاهرة إن ماسة إلى استخدام النماذج، حاجة 

كما أن  . غیر منسجمةإلا أنها المعطیات التي یقدمها الموضوع هي معلومات وفیرة 
فإننا لذا الملاحظة المباشرة للأحداث وفي كل الوضعیات یبدو أمرا صعبا  استیفاء

  .ذج لهذه الأحداثامجبرون ببناء نم

 .ودقیقة حول مكوناتها ووظائفها  بدراسة معمقةلظاهرة یسمح ل نموذج تقریبيإن بناء 
  2.العلم هو بناء نماذج إن  -حسب ملتشوك-یمكن القول 

أي دراستها مجبرة على بناء نموذج لموضوع  - المقام نفسه وفي  -اللسانیات  
ولا نعلم كیف  ،ید التعقید ومشفردنظام من القواعد ش وه سانالل أن الواقع ف، اللسان

للآلیة  ولا یمكن أن یتاح للساني ملاحظة البنیة الداخلیة ،دماغ المتكلمین یكون داخل
  .لذا فالعودة إلى النماذج هي السبیل الوحید ،بطریقة مباشرة اللغویة 

في  جادة  تأن تقدم محاولا   3-حسب ملتشوك -یجب على اللسانیات المعاصرة  
وللغة  )الخ ...فرنسیة  -  انجلیزیة –عربیة  (ن بناء نماذج خاصة بالألسسبیل 

 .البشریة بصفة عامة

  

03 P  , Vers une linguistique Sens texte:  Igor Mel'cuk - 1    

Ibid, p 03 - 2  

Ibid, p 04 - 3 
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  :النماذج الوظیفیة 2 - 1- 3

  :العبارات التمثیلیة الآتیةعن كلمة نموذج، یأخذ ملتشوك  1الغموض لإزاحة

  1،الفیزیائي نموذج ذرة  –ج  . صورة نموذج –ب  . رة من ورقـــنموذج طائ -أ 

    :الشيء  وضعیةلمرجعا  العبارات تمثل هذه  

الجبریة ، أما المعادلات  طائرةال تحاكي ، و الطائرة الورقیةشخصا  یمثلتریه فالبور  
مثیل الطرف الأول من عملیة الت ، نصطلح على تسمیةةذرّ لا تصففالفیزیائیة 
ونسمي الطرف الثاني )  البورتریه والطائرة الورقیة والمعادلات الجبریة ( سبالوحدة 
   ).الطائرة والذرة و  الشخص (  عبالوحدة 

قصدا بوجه یسمح بتوفر بعض   سالمتكلم الوحدة   ضعیللقیام بعملیة التمثیل 
 étriqueantisym ضد تناظریةیتعلق الأمر إذن بعلاقة ثنائیة   عالخصائص في 

  2...)هو نموذج لـِ (.... هذه العلاقة بالعبــارة نعبر عن 

  :ملاحظات تستدعي هذه العلاقة ثلاث

دة ــــلوح ،  نسمي نموذجاص ماــشخكتمثیل  ل ورةــفي عبارة نموذج  رسم الص -الأولى
  . صورة یسمىمعطاة، حین یضع شخص ما تمثیلا لهذه الوحدة 

  

03 P  , ns texteVers une linguistique Se:   Igor Mel'cuk - 1  

یعني أنه لا یمكن القول    "...هو نموذج ل ...."القول بالعلاقة ضد التناظریة في عبارة  -2
لا  أنهفإذا كان س نموذج لـ ع فإن ع لیس بالضرورة نموذجا لـ س أي  ،بالاتجاه المعاكس للعبارة

  . ناظرخاصیة ضد الت قتتحقبحیث  ع = س  : یمكن أن یكون
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  :نوضح الأمر بالرسم الآتي

  ) طاةوحدة مع ( معیننموذج لـ         شخص )     صورة لشخص ما( تریه ر بو 

ة ــــدة المعلومـــالوحف:  ةـعكسیالعلاقة  فیزیائي في عبارة نموذج لطائرة أو نموذج لذرة 
   نموذجا  الوحدة یسمى تمثیل هذه ، عندما اصــا اسم خـلیس له  ذرةــال –رة ــالطائ: هي 

  :نوضح الأمر بالرسم الآتي

  ) وحدة معطاة دون تحدید (طائرة      نموذج لـ             الطائرة الورقیة -

  ) وحدة معطاة دون تحدید( ذرة       نموذج لـ               معادلة الذرة -

ارة ـــن عبـیز بیالتمیل في ــو  الفاصـه عة أي ــة النمذجــفي عملی تحدید الطرف  الثاني
  .الصورة  وعبارتي الطائرة والمعادلة

اظ  ـــــل إلى الاحتفـــــنمی –حسب ملتشوك  –بناء نموذج للظاهرة اللغویة یجعلنا    
إذ یمكننا اعتبار  الظاهرة اللغویة بمثابة وحدة معطاة  ،الات الضرب الثانيـباستعم

كن فهم بنیتها الداخلیة في أبعادها ولا یم ،فهي شدیدة التعقید  ،معالمها غیر محددة
  ...النفسیة والعصبیة: المختلفة

فلا تعین  الفیزیائيعبارة نموذج لطائرة یعین موضوعا مادیا، أما عبارة ذرة : ثانیا
  .)معادلات(موضوعا مادیا بل نظاما من العبارات الرمزیة 

و ــفه ،وذج لا یطیرحتى إذا كان هذا النم ما، یحاكي طائرةورقیة نموذج طائرة : ثالثا
یمكننا  لا ما،في شيء أبدا ذرة  یشبه  على العكس لا الفیزیائيبنوي، نموذج ذرة 

  1.ذرةـأو وظیفة ال المكون نموذج وظیفي، إنه یستدعي تمثیل أنه بصورة منطقیة  الزعم

  
1-voir: Igor Mel'cuk  , Vers une linguistique Sens texte , p 03  
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  1 :الآتي على النحو یعرف ملتشوك النموذج:  وذجمفهوم النم 3 -1- 3

ي (وذج ـهو نم س "  ة یضعهـــو نظام من العبارات الرمزیه س : ع لـ ) وظیفي – دالّ
  ".ع طاةالباحث بهدف تمثیل عمل وحدة مع

  2:و الآتيــعبر ملتشوك عن هذه الصیغة في موضع آخر بصیغة أخرى على النحی

ــإذا وفق  ،س ـفي لـــوذج وظیـــــنم )س(ن "  ارات ـــــبــن العـــم اــنظام )س(ن ان ــــط إذا كـ
ــدف وصــث بهـاحـها البـة یضعــالرمزی   طـربـــت )س(ن   ة ـــالدال بمعنى أن سل ــمـف عـ
   " .س لــ نفس السوابقمعطاة بال الصوركل 

ات ـــیـین متداولین في اللسانـــمعنی fonctionnel ي ــــدال /في ـــح وظیـــم من مصطلــهــنف
  :اتــریاضیــوال

ــل الوحـــل عمــوذج إلى تمثیـــي النمـسع - 1   .دروسةــدة المـ

  3.یستعمل بمفهوم الدالة بالمعنى الریاضي للمصطلح - 2

  

ر ـــــــینتقل ملتشوك إلى تحدید بعض المفاهیم الأساسیة التي تعب النموذجبعد تعریف   
سیعاد تعریفها أي أن هذه المفاهیم  ،خاص بنظریة معنى نص عن جهاز اصطلاحي

ـــــوذج ـــــیجب مراعاته حتى تفه تحدید منهجيریة وهذا ــوفق هذه النظ ــــ م أبعاد هذا النمـ
جراءاته التطبیقیة   .وإ

  
1- Igor Mel'cuk  : Vers une linguistique Sens texte, leçon inaugurale, Collège 
de France , p 01 

          2 - Igor Mel'cuk  : un modèle linguistique fonctionnel : le modèle Sens 
texte , P 02  

Ibid , p 01 - 3  
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  :  تعریف اللسان - 4

جهاز أو نظام من القواعد یسمح "بمثابة  -حسب ملتشوك  -یعتبر اللسان    
  :للمتكلم القیام بأمرین

یرید    ما معنى 1 مطابقةبیكون قادرا على القیام  بمعنى أن " parler - التكلم - 1
نقل هذا   -حسب  المتكلم   –التي یمكنها     وص التعبیر عنه مع كل النص

 لغوي حدثل  أنسب  هذه النصوص من ، وأن یكون قادرا على اختیار أي المعنى
  .معطى

  بمطابقة ام بمعنى أن یكون قادرا على القی :comprendre la parole -فهم الكلام - 2
أن   -حسب  المتكلم  –یتلقاه  مع كل المعاني التي  یمكن لهذا النص  نص 
لغوي  حدثأنسب  ل هذه المعانيو  أن یكون قادرا على  اختیار  أي   ،ینقلها

  " 2.عطىم

ة التكلم ـیمكن التمییز بین عملی ،وك للسانــالتعریف الذي وضعه ملتشمن خلال 
  :وفهم الكلام

  

  

  ــل لـــــــكمقاب    433ل رقم ـــــد مدخــــم الموحـــوارد في المعجـــــق  الــــح تطابــــع  مصطلــــا بوضـــتزمنال   -1
correspondance  ن كان التشابه ظاهرا فإننا كنا نفضل مصطلح  ،الوارد في  نص  ملتشوك  وإ

لأن العملیة تتم بشكل نسبي حین   analyse  combinatoireتوافق جریا على مفهوم التحلیل التوفیقي 
 .یدل على ذلك الاختلافات الفردیة والتنوعات الأسلوبیة  ،القیام بعملیة المطابقة بین المعنى والنصوص

   .طبعا إذا تعلق الأمر باللغات الطبیعیة 

, leçon inaugurale, Collège Vers une linguistique Sens texte:   Igor Mel'cuk - 2
de France , P 01                                                                             
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ة ـــــوص ، حیث یقوم المتكلم بعملیــا  على النصـیكون المعنى سابق   عملیة التكلمفي 
ا ــیعرف مسبقبشكل أدق فإن المتكلم  مطابقة بین معنى موجود مسبقا ونصوص لغته،

لى من سیوجههیرید قوله و  ما ــــول انطلاقـــلإنتاج قارف لغویة ـیحتاج إلى مع وهو  ،إ ا ـــ
  .من معنى معطى موجود سلفا

فیقوم المتكلم انطلاقا من نص متاح بالمطابقة بینه  وبین  عملیة  الفهمأما في 
المعاني التي یوفرها هذا النص، و فهم قول ما یستلزم طبعا بالإضافة إلى المعارف 

  ... اللجوء إلى المعارف خارج لغویة كالمنطق والتداول اللغویة  

  

  الكلامبفهم الكلام هو نشاط أكثر لغویة مقارنة  إنتاج: نتیجة       

  

  :وفق الاستلزام الآتي تحلیلیافي عملیة  الفهم یكون المنهج 

  نص             معنى                           

  : وفق الاستلزام الآتي   1تركیبیا في عملیة الإنتاج یكون المنهج

  معنى             نص                           

ف إذن نظریة     اللسان بأنه مجموعة من القواعد التي تنشئ  نص - معنىتعرّ
یمكن  -حسب ملتشوك-التطابق  بین المعاني والنصوص ، إن التطابق كإشكال 

ما أیضا انطلاقا  التركیب باتجاهي دراسته إما انطلاقا من المعنى صوب النص أ وإ
  .التحلیلمن النص صوب المعنى أي باتجاه 

  
 loi de composition لأن التركیب في الریاضیات الضمترجمة الحاج صالح التركیب أفضل من   -1

 .الذي یقتصر على البناء الخارجي لها قوانینها وتمس البنیة بخلاف الضم  داخلیةعبارة عن  عملیة 
   35 -23، ص  المجمع الجزائري ، العربیة البنى النحویةالفصل الأول من : ینظر مفهوم  التركیب حول 
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لأن دراسة اللغة في اتجاه التألیف  م نیعتبر التركیب  أولیة في إطار نظریة    
لهذه النظریة  الأساسي ، المبدأ اشتغالها كما یركبها المتكلمتكشف بنیة اللغة في 

  :ه هذا  إلى اعتبارات لغویة منهایستند في اختیار 

،  بشكل أدق فإن بفهم الكلاممقارنة  أكثر لغویةالكلام هو نشاط  إنتاجإن  - 1 
لى من سیوجهه إلى معارف  فقط یحتاج وهو ،المتكلم یعرف مسبقا ما یرید قوله وإ

وعلى النقیض فإن فهم قول  .1انطلاقا من معنى معطىما لغویة بحته لإنتاج قول 
بالإضافة إلى المعارف اللغویة  اللجوء إلى المعارف خارج لغویة كالمنطق یستلزم 

لهذا السبب فإن التطابق اللغوي هو أكثر سهولة للدراسة  ،الخ... التداول مقتضیات و 
  .في اتجاه التألیف

بعض الظواهر اللسانیة یمكن الكشف عنها فقط من وجهة نظر التألیف  – 2 
عجمي المحدود كالمتلازمات لا تتضح معالمها  إلا  إذا فإشكالیة دراسة الترابط الم

  . نص  -اعتمدنا منظور معنى

نص یجیب عن إشكال أساسي مركزي هو  -منهج التركیب في   نظریة معنى  - 3
كیف یمكننا التعبیر عن معنى س في لغة ل ؟ أي  ماهي العبارة ع للغة ل التي 

ــا المنظمن هذ 2 یمكن التعبیر بها عن معنى معطى م ؟  وي ــاط اللغـــور فإن النشـ
یؤول إلى إنتاج التعبیرات المترادفة بمعنى الشروح القاموسیة وما  )أي عملیة الإنتاج (

  . إذن وصف لغة  هو وصف وسائلها الإنتاجیة. فیها من ترادف

ُ  أي معطى  -1   ارة ــــعبها الباحث كمدونة لحصِّ موجود سلفا ، وتعد مجموعة الأوضاع اللغویة التي ی
بحوث : الحاج صالح ینظر"  أنها لیست مستنبطة أو ناتجة عن قیاس سابق" عن معطیات أي 

  .345، ص  1ودراسات في اللسانیات العربیة ج

2- Jasmina Milićević: Modélisation sémantique, syntaxique et lexicale de la 
paraphrase, Montréal ,Université de Montréal, Mars 2003.p 10. 
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  :مسلمات نظریة معنى نص - 5

تتأسس نظریة معنى نص على ثلاث مسلمات ذات طبیعة مختلفة ، تختص الأولى 
من الدراسة بینما  النتائج المتوقعةتتوجه الثانیة صوب . أي اللسان  بموضوع الدراسة

  .اللسان ووصفهتتوجه الثالثة إلى الرابط بین 

  :نص –ابق معنى ـاللسان كتط  :المسلمة الأولى

مجموعة غیر منتهیة من             بین صف التطابق یاللسان هو نظام من القواعد " 
   1 ". المعاني ومجموعة غیر منتهیة من النصوص

 ـدلالیة سنرمز لها ب تموضوعات صوریة تسمى تمثیلا في شكل تقدیم المعاني  یتم
موضوعات صوریة تسمى  ل في شكفإن النصوص ستعرض ، وبالموازاة ) ت دل (

على النحو  1، یمكن إعادة كتابة المسلمة )ت صو(   ـتمثیلات صوتیة سنرمز لها ب
    2:الآتي

   ∞≤  j  {    i ≠ j   ،    0 > i  ،jت صو { ®ان ــلس  } iت دل { 

  

تطابق ثنائي الاتجاه، لأنه هو نص  -فإن التطابق معنى منطقیة من وجهة نظر
یجب أن تكون  لساني غیر أنه من منظور .المعاني والنصوص ا بینیمثل تكافؤ 

  :نص  ®الدراسة والوصف في اتجاه معنى 

ــلـيء للتكـــل شـــل كـــان الطبیعي قبـــدم اللســـخـیست   ى ــال من معنـــا یعني الانتقـــم ، هذا مـ

  
rale, Collège , leçon inauguVers une linguistique Sens texte:   Igor Mel'cuk -1

de France , P 04                                                                            

Ibid. p 05 - 2  
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 synthèse linguistique 1اللساني  التركیببالنسبة للسانیات  یعد  نص مطابق،إلى 
ة ـــة من عملیـــر أهمیــأكثعملیة  -اة ـــان معطـــن معــا مــانطلاق –اج النصوص ــأو إنت

  .فهم النصوصلغایة  analyse  التحلیل

ـــطي الأولویــوص یعـــاني إلى النصـــف اللسانیین من المعــــث والوصــه البحــــإن توج ة ـــ
ــة التـــــدراســل ةـــــالمطلق ــه التعبیــــالوجك ة بهــم المتعلقــیـوالمفاهرادف  ــ   paraphrase 2ري ـــــ

  :مسلمة الثانیةال

             یجب أن یكون موصوفا بجهاز منطقي ، أو        1الوارد في  نص  –التطابق معنى  " 
  3".نص –نموذج معنى : ام من القواعد ینشئ نموذجا لسانیا وظیفیا هو نظ

ــــــج النصداخل وینتــكم لیةدلا ال مثیلاتتالالمعاني أو  نص - معنىذ نموذج ـــیأخ  وص ـ
ــــأو التمثی ــــلات الصوتیـــــ ــــ ــــــالتي یق ةـــعملیس الــــنفوهي  ،  كمخارجة ــ وم بها المتكلمون ـــ
  :هو دالة بالمعنى الریاضي  معنى نصبهذا المعنى فنموذج  ، الفطریون

     4)ت صو( ) =ت دل (  تا

ق ـــة  شبه المترادفة التي تطابـــیلات الصوتیة التمثـــنتج مجموعت وذجـهذه الدالة أو النم
  .المتكلمین أحكامهذه التمثیلات الدلالیة حسب 

   :ینظر  synthèse de la parole الكلام تركیبحول مفهوم  -1

- Jean du Boi et autres: dictionnaire de linguistique et science du langage, 
Larousse/ bordas, Paris , 1999, P 468 

 ) أ (إذا كانت  ) ب (وجها تعبیریا للجملة  ) أ (تكون الجملة : "paraphrase الوجه التعبیري -2
تكون جملة المجهول مثلا وجها مثلا ففي بعض اللغات كالانجلیزیة  )ب (تتضمن المعلومة نفسها مثل 

  .1123خل رقم ، مد2002 المعجم الموحد لمصطلحات اللسانیات: ینظر . "تعبیریا لجملة المعلوم

3- Igor Mel'cuk  : Vers une linguistique Sens texte, leçon inaugurale, Collège 
de France ,P 05                                                                            

           e Sensun modèle linguistique fonctionnel : le modèl :  Igor Mel'cuk -4
02 , P texte  
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  فمن جهة یمكن للتمثیل الدلالي أن یطابق عددا : نص متعدد الأوجه -التطابق معنى

ن ـــــــومن جهة أخرى یمك ،ة جداـلأن ظاهرة الترادف ثری ،هائلا من التمثیلات الصوتیة
  1.للتمثیلات الصوتیة أن تعبر أیضا عن كثیر من التمثیلات الدلالیة

ـــمثلا ظاهرة ب وضـــفظاهرة الغم ــدید التعقیــوالتطابق معنى نص ش ،ارزةـ د كي یوصف ـ
ة ــــوهذا ما یتطلب اللجوء إلى المسلم حسب ملتشوك هــــتفكیكیجب ذا ــل، دة ـــككتلة واح

  .الثالثة

  :المسلمة الثالثة

                  :نص نجزئه إلى مستویین مباشرین  –لوصف التطابق معنى " 
  2 ".شكل -بالكلمة  یتعلقبالجملة، ومستوى صرفي  یتعلق  تركیبي تمثیل 

  3:البنیة العامة لنموذج معنى نص في الشكل الآتيملتشوك  لخص ی

  ت صو              رــت ص             ر ـــت ت           ت دل

  افونولوجی           صرفعلم ال        كیباتر علم ال دلالة  علم ال

 .كلمات البارزة المكونات الكبرى لنموذج معنى نصتمثل ال  

إلى  –باستثناء المستوى الدلالي  - تنقسم مستویات التمثیل  : مستویات التمثیل - 6
ـــه صـــق یتجـــوى فرعي عمیـــمست: نــــن فرعییـــمستویی ــوى فـــوب المعنى ومستـ           رعي فيـ

الإملائي  يالمستویات المستوى الصوت إلى هذهیضاف السطح یتجه صوب النص ، 
   :الذي یعد كمستوى نهائي إذن یكون الحاصل مجموعة من سبعة تمثیلات 

  .بالمفهوم الریاضي  غیر منتهیةلذلك اعتبر ملتشوك كلا من المعاني والنصوص مجموعات  -1

          2 - Igor Mel'cuk  : un modèle linguistique fonctionnel : le modèle Sens 
texte , P 02  

3 - Igor Mel'cuk  : Vers une linguistique Sens texte, leçon inaugurale, Collège 
de France , P 06                                                                            
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  نص - عنىمكونات نموذج م     مستویات التمثیل اللساني                       

  

  )نصوص= ( ت صو س             

  یافونولوج                                                     

  ت صو ع             

  صرف سطحي                                      

  س ت صر         

  تحلیلال        میقصرف ع                                             تركیبال

  =                                                                          ت صر ع          = 

  الكلام فهم       تركیب سطحي                                             تكلمال 

         ت تر س              

  تركیب عمیق                                            

  ت تر ع                

  ةــــــــدلال                                                  

  )معاني(= ت دل            

  

  -نص   -بنیــة نمــوذج معنى  - 
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  :محاولة شرح المخطط - 

:        انـلسد منهجین بارزین في دراسة العن وجو  نموذج معنى نصتكشف بنیة  - 1
، یظهر هذا المنهج في التكلمیختص بعملیة  ، synthèseأحدهما هو منهج التركیب 

یختص بعملیة  analyseالسهم المتجه إلى الأعلى، أما الثاني فهو منهج التحلیل 
 .الأسفل إلىویظھر في السھم المتجھ  الفھم

  .لالي كل مستوى من مستویات التمثیل مقسم باستثناء المستوى الد - 2

  :فرعیین توى من مستویات التمثیل إلى مستویینینقسم كل مس - 3

  . )ع ..ت= (یرمز له في المخطط ب  profond عمیق  -أ   

  .)س..ت= (یرمز له ب surfaceي سطح  -ب  

ـــي عمـــوى فرعــل مستــــه كــیتج - 4 ــأسهم صغیط ــفي المخط(  نىـــالمعوب ـــق صــیــ رة ـ
  )الأسفل ىإل

ــوى فــل مستـــه كـــیتج - 5 ــأسهط ـــفي المخط ( صـــالن وبــرعي سطحي صـ ـــم صغیـ رة ـ
  ) إلى الأعلى

ل مستوى ـــ، ك وارق الدلالیةـلفلمهمة كل مستوى عمیق تتمثل في  التحدید الدقیق  - 6
  1.له منهجه الخاص في عملیة التحدید هذه

، كل مستوى  للفوارق الشكلیةلدقیق مهمة كل مستوى سطحي تتمثل في التحدید ا - 7
  .حسب منهجه الخاص

لا التركیب  طبعا وفق منطق لجأ إلى القیاس والاشتقاقنفي المستوى الصرفي العمیق مثلا  -1
  التحلیل  
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ول في ـــ، سنفصل القوذجـــونات النمــــل و مكــــات التمثیـــویـوذج إلى مستـــینقسم النم - 8
  .   شرحهما

  1:اللسانیة في نموذج م ن التمثیلات 

ات صوریة تسمى ــــف من موضوعـــهو تمثیل یتأل  م نوذج ــــد إلى نمــــل تمثیل یستنـك
  :یستوعب ثلاث بنیات   دلاليبنیات ، وكل تمثیل 

واة ـــنة ـــتمثل هذه البنی:  التي یتضمنها قول ما لقضیةمعنى اكس تع  ةـبنیة دلالی - 1
  .وتوضحانهاإلیها ان تستندان ــــخری، البنیتان الأ یةالأساس تهنیالتمثیل الدلالي أو ب

 

ــــلي  للقــنى التواصــس المعــــكـعـت  ةـــیــة تبلیغـــبنیة دلالی - 2 ــتش .ول ـ ــذرح ـــ ة ــــه البنیهــ
  .  )جدید  -معطى  ( )المحمول  - الموضوع ( :لــــالتقابلات مث

 

ــمقاصس ـــتعك  ةـــة بلاغیـبنی - 3 ــــاق اكلمتكلم ا دـ ة ـــمستویـــات اللغ..... لتهـــكم الإشفــ
  2 المختلفة

  

  

  

  

  

1- Igor Mel'cuk  : Vers une linguistique Sens texte, leçon inaugurale, Collège 
de France , P 09                                                                            

Ibid. p 09 - 2  
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  :التمثیل الدلالي  -  1- 6

ــواة التمثیل الـــــن    ــــیأي بنیته الأساس -دلالي ـــ   نـــة لعائلة مــة الدلالیـــــهي البنی  -ة ــ
ــــ، الشبكة ال شكل شبكةتكتب في یة ــــوهذه البن ، الجمل شبه مترادفة ــــدلالیة عبــ ارة ـ

ـــتربط بینها أسه nœudsعن مخطط یتكون من عقد  ـــم و وأقــــ ــــ ة ـــــویتم تسمی ،واسـ
 ولاتـــــمحمالعقد بأسماء للوحدات  الدلالیة التي تقسم حسب وظیفتها الدلالیة إلى 

prédicats  ولات  ــــــــالمحم موضوعاتلبنیة الدلالیة فتمثل اأما الأرقام التي ترد في
argument 

، یجب المفاهیم الأساسیةمجموعة من ب نموذج معنى نص  في التمثیل الدلاليیرتبط 
  .لهذا المستوى من التمثیلالبنیة الدلالیة تناولها بالشرح قبل أن نعرض أمثلة توضح 

    ة ـــالإفرادیدات ـــللوح ار الذي تتم فیه دراسة الجانب الدلاليـــیحدد ملتشوك الإط
ــال فالمحتوى الدلالي . حافةوالمعاني ال التعریف القاموسي: في مجالین هما ذي ـ
  1:إلى  -حسب ملتشوك – ینقسمفرادیة لكل وحدة إ یلحقه المتكلمون 

  .للوحدة ، یتعلق بالتعریف القاموسي وضعي معنى  - 1

  .  إطنابي یصاحب الوحدات الأكثر استعمالا ، یتعلق بالمعاني الحافةمعنى  - 2

  

  

  

         1- Mel'cuk  : introduction à la lexicologie explicative et combinatoire,  p73. 
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  :فرادیةللوحدات الإ وضعيالالمعنى  - 

فرادیة، یسمى للوحدات الإ وضعيأینا أن التعریف القاموسي هو الذي یقدم المعنى الر 
                .  1بالمعنى القضوي أیضا  المعنى الذاتي في نظریة معنى نص

ــب الــا الجانــي في تناولهــدأ أساســـص إلى مبـن -ىة معنـــمقارب دـــتستن ــدات دلالي للوحـ ـــ
ــفالإ   :ة ــرادیـ

تامة  للوحدات المعجمیة هو الذي یحدد بصفة صریحة وشبه   وضعيالمعنى ال 
  2.سلوكهاخصائص 

  :الملاحظات الآتیةمن خلال هذا المبدأ  بسط نحاول

 ینطبق جنس دلالي"  أو لعنصر الدلالي الثابتایتحدد المعنى الوضعي باعتباره   - 1

 نص الواردة في الصریح وهو المقصود من صفة 3."على الكثیر من المعاني الجزئیة
  .المبدأ

اء أو ـــوى البنــــمستف على ـــه من وظائـــا تؤدیـــة مـــرادیـفدة الإـــالوح وكـــبسلد ـــیقص  - 2
 ةــــــدلالی علاقاتة أي وجود ـــفرادیمعجمي بالدلالة الإال واردیرتبط الت .المعجمي واردالت

 champبل یحددها المجال الدلالي بالعلاقات التركیبیةبین المفردات لا ترتبط ضرورة 

sémantique   أو المعجميchamp lexicale ــن المفــفتكون العلاقة  بین زوج م ردات ـ
  . أكثرأو 

1- Igor Mel'cuk  : introduction à la lexicologie explicative et   combinatoire p 73. 

2- Ibid. p 73.  

  .196ص  بحوث ودراسات في علوم اللسان :ینظر ، لعبد الرحمن الحاج صالح البارزة العبارة -3
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ویقصد به الجانب الثابت  نوعي أحدهما: جانبین للمعنى  شبه تامةتحدد عبارة  - 3
 الكم أما الثاني فیخص جانب   ،الوضع مستوى والمستقر، یتحدد هذا الجانب على

جراء الفرق بین الجانبین ضروري من الناحیة   ،الاستعمالعلى مستوى  أي المعنى وإ
   1.المنهجیة

  

   

في  وصیة اللسان العربي بین جانبینخصحول یمیز عبد الرحمن الحاج صالح في توجیهه المنهجي   -1
  . كل من الوضع والاستعمال لـــــداخ اللفظ والمعنىیز بین ویم ،الوضع  والاستعمال :اللسان هما 

الوضع والمعنى  المعنى فيحیث یتم التمییز في النظریة الخلیلیة بین  وما یهمنا هنا هو جانب  المعنى
  : رائد الخلیلیة الحدیثةیقول  ، في الاستعمال

 نا ینویه المتكلم أثناء خطابه وهو مدلول عام للفظ من الألفاظ ولیس معنى معی فالمعنى في الوضع"  
ولهذا ینبغي لمن .  ینطبق على الكثیر من المعاني الجزئیة جنس دلاليیستفیده المخاطب ، بل هو 

یفرق بین ما هو راجع إلى التأدیة واختلاف كیفیاتها بین  أنیحلل عناصر اللسان من دوال ومدلولات 
لا خلاف فیه لأنه شيء مجرد من أعراض   الوضعبوالمجتمعات والأقالیم، وبین ما هو خاص  الأفراد

الاستعمال لفظا كان أو معنى فإذا حاول حصر ما تؤدیه في الكلام من المعاني الجزئیة ، فلا بد من 
الإحاطة بجمیع مواقعها في الكلام أو في كیفیة حدوثها لأن اللسان لا یتحدد مضمونه المادي والصوري 

في درج الكلام فیما یخص الوحدات فیها و تتعاقب علیها عناصره  تقع إلا على أساس المواقع التي 
 ...فإنها لا تتحدد إلا بسیاقاتها  لا بما تذكره القوامیس من معانیها  مدلولات الألفاظوذلك مثل  ... الدالة

فبتلك المواقع التي یشاهدها اللغوي في الكلام المسموع یستطیع أن یعرف بالموضوعیة المطلقة أنواع 
  " .  تشعبات المعاني الجزئیةداء و الأ

التسطیر من  - 197-196عبد الرحمان الحاج صالح  بحوث ودراسات في علوم اللسان ص : ینظر
  وضعنا 
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من خلال التعریف القاموسي،  نص -معنى في مقاربة لوحدةالوضعي لمعنى الیتحدد 
لدلالي  تتم صیاغته اورأینا أن التمثیل  ، الذي یعد بمثابة تمثیل دلالي لهذه الوحدة

تعریف بالشبكة : یتم التمییز هنا بین شكلین من التعریف  ، دلالیة في شكل شبكة
   :هما یتمثل في والفرق بینوتعریف محرر 

 .یتم بطریقة خطیة بینما تعرض الشبكة في شكل مخططالمحرر  أن التعریف   - 1
  .المنطقيالتحلیل حدس المتكلمین بینما تعرض الشبكة  عرضی المحرر التعریف - 2

   

  خطي وشبكي : نص هو تمثیل مزدوج  -التمثیل الدلالي  في معنى :   استنتاج 

  

  

 -في الوقت الراهن - ر على التعریف بالشبكة یفضل ملتشوك  التعریف الخطي أو المحرَّ  -1
  :لسببین أحدهما إجرائي والثاني لساني 

بكي لغیر المختص بالإضافة إلى العوائق یتمثل في صعوبة فهم التحلیل الش:  الإجرائي -
  .التجاریة و التعلیمیة والنفسیة

كما أن حدس المتكلم یستند  ،یتمثل في طبیعة اللسان البشري الذي یتمیز بخطیته:  اللساني -
   .فقط إلى النصوص فنحن لا نتكلم شبكیا

      :ر ـینظ

- Igor Mel'cuk  : introduction à la lexicologie explicative et combinatoire,  p 73-74 .   
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 وـــأساسي ه ومـهح مفـاج إلى توضیــنحت بكة الدلالیةالشلفهم : الشبكة الدلالیة  1-1- 6
  :  الفاعل الدلالي

  : actant sémantiqueالفاعل الدلالي  - 1-2- 6

مفهومین شائعین في  -حسب ملتشوك  - لتحدید مفهوم الفاعل الدلالي نستحضر
  prédicat  sémantique الدلالي المحمول -: هما  الدلالة

    objet  sémantiqueالدلالي  فعولالم  -             

وال ـــهو معنى الوحدة الذي یعین الأعمال والأحداث و الأح :المحمول الدلالي 1-3- 6
  1.مشاركا واحدا على الأقلالتي  تتضمن  ...والخصائص والعلاقات 

   argument de prédicatالمحمول موضوعات شاركة تسمى العناصر الم -

  2:یمثل ملتشوك  لهذا المفهوم بالأمثلة الآتیة

  :هو محمول ذو ثلاثة موضوعات هي أعطىمعنى الفعل  -   1 مثال

  :یكتب التحلیل خطیا بالشكل الآتي. لشخص   -3یعطي شیئا   - 2شخص   - 1

  )لشخص 3یعطي شیئا ، مو 2شخص، مو 1مو( مح أعطى 

  :هو محمول ذو موضوعین تحتمعنى الظرف  – 2 ثالم

  تحت شيء آخر  - 2شيء     - 1

  

1- Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale ,presses de l'université de 
Montréal, 2003 , p 107 

2 - Igor Mel'cuk: introduction à la lexicologie explicative et combinatoire. P 76    
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 ب ــــدات لا تتطلــــن وحــــالتي تعیّ  الإفرادیةات ــــداني الوحـــهو مع  :دلالي ـــال ولــفعمال
  1 أي مشاركبطبیعتها 

  2طماطم، رمل ، إمیل زولا : یمثل بولغیر للمفعول الدلالي بالأمثلة الآتیة -

ــــر ملتشــــق ، لذا یؤثــــــوع والمحمول في المنطــات الموضـــال مصطلحـــیتم استعم - وك ـ
والموضوع ول ـاستعمال مصطلحات المعنى الحملي والفواعل الدلالیة في مكان المحم

  .على الترتیب

موضوعات  وفرادیة التي لها  معنى محمول ذالإیعید ملتشوك صیاغة تعریف الوحدة 
  :معینة على النحو الآتي

  :بحیث  موضوعات ن یكون لها محمول ذوع لتكن وحدة معجمیة   

  .3متغیرات نرورة ـیجب أن یحتوي بالض عف ـفإن تعری)  نمو....  2مو  1مو( ع 

ة ـــف قاموسي، وهي مجموعـــة في كل تعریـــة الضروریـــر الدلالیــف العناصـریـحدد التع
  .ول والموضوع ـــن ، هذه المتغیرات یحددها مفهوما المحم هاالمتغیرات والتي عدد

  

  

  

1- Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale , p107. 

2- Ibid. p107.   

3 - Igor Mel'cuk: introduction à la lexicologie explicative et combinatoire, p 76.  
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ـــن أي الموضـــــوك بالمفهومین السابقیــــدلالي عند ملتشــــوم الفاعل الـــیرتبط مفه وع ـــ
  1:المحمول ، بحیث یعرف الفاعل الدلالي بالشكل الآتي و 

ـــیــلا دلالـــنسمي فاع  ــارة  تطابـــــعب عة ــــــدة المعجمیـــــللوح)  فا دل(= ا  ـ ــــق موضوعـــ   ا ـ

ما متغیون إما معنى ـ، هذه العبارة تك) ن، مو3، مو2، مو 1مو( عللمحمول     را في         ــــوإ

  ع لوحدةتعریف ا 

  جان یعطي ماري زهرة - 1 : 2یمثل ملتشوك بالمثال الآتي

  3: أعطى لمحمولمعنى افي الجملة ثلاثة فواعل دلالیة تمثل متغیرات 

  مإلى  جالشيء الممنوح من  ز  -الشخص الممنوح م   -المانح  ج

، ن المحمول غیر متوفرلأ فاعلا دلالیا نجدل ، إمیل زولا لا ـطماطم، رم: في - 2
    .طبق هذه الحالة على مفهوم المفعول الدلاليتن

  :الآتیة نسجل الملاحظةإذن یمكن أن 

المفعول  الوصول إلى  لا یتوفر التحلیل الدلالي على فواعل دلالیة في حالة 
   الدلالي

  

  

1 - Igor Mel'cuk: introduction à la lexicologie explicative et combinatoire, p 76   

2- Ibid. p 77   

وع ــــنــبل تت ، روضــــال المعـــد یوحي به المثـمثلما ق الأفعال على صنف يالدلالالمحمول  لا یقتصر  -3
،  المشاركةا هو ــــــار هنــــفالمعی.. ولات ومصادر ــــــــروف وحروف وموصــات وظـــــفـولات إلى صــــالمحم

ة المعجمیة هو المقصود في عملیة التحلیل ولیس للوحد لشخصيكما لا یخفى أن المعنى الوضعي ا
  .التركیبى الحاصل بالمعن
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    :البنیة الدلالیة والشبكة 4 -1- 6

وهي مفاهیم أساسیة  ،بسطنا الشرح في مفاهیم الفاعل والمحمول والموضوع    
وقد عرفناها  ،أو الرسم البیاني الدلاليفي فهم التحلیل باستعمال الشبكة الدلالیة 

تربط بینها أسهم و وأقواس،  nœudعن مخطط یتكون من عقد أنها عبارة سابقا ب
التي تقسم حسب وظیفتها الدلالیة  ،ویتم تسمیة العقد بأسماء للوحدات  الدلالیة

أما الأرقام التي ترد في البنیة الدلالیة فتمثل ،  prédicats محمولاتإلى 
  .argumentموضوعات المحمولات  

  1:الآتينأخذ المثال للتوضیح 

         أراد            عمرلقاء  أحمدیرید 

  

  2  1  

        

 أحمد      1  التقى                  

       2  

 

  عمر     
. 

      .Leo veut rencontrer Lida :حللنا هذا المثال على غرار المثال الذي حلله بولغیر وهو -1

Voir : Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 109. 
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  :شرح المخطط

   س ذا للمحمولـوع رقم كــهو الموض ععلى أن معنى   ع            س  یدل السهم

  :نقرأ العلاقات الدلالیة للمثال على النحو الآتي

  التقى =  2مو     أحمد =  1مو : له موضوعان دلالیان   مححمول م أراد - 1

  عمر=  2مو   أحمد = 1مو: وضوعان دلالیان له م  محمحمول   التقى - 2

  : 2مثال

     .كثیرا عمرصدیقه  أحمد یهاتف

ة ــــالذي تدور حوله كل رسال المحمول المركزيرف على ـــالدلالي بالتع لــالتحلیستهل ن
 یمــثــل ،نــول بموضوعیـــوهو محم هاتفیدة ـــالوححدده في نة ، ـــر عنها في الشبكـمعب

   1:تيبالشكل الآ

  یهاتف                                     

  2  1    

    

  س  ع  

  

  

- Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 111.1  
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  :شرح المخطط

 2س  1بالرموز س) الموضوعات / الفواعل الدلالیة ( یتم الترمیز إلى المتغیرات 

   3ع 2ع 1، ع... 3س

  المحمول یهاتف ؟ ضوعاتمو نبحث الآن عن 

یتم التعرف علیهما في المثال  ، مشاركة بین طرفین على الأقل المهاتفةتتطلب  
  :على النحو الآتي 

  .أحمدیمثل الشخص الذي یهاتف وهو في المثال  1س

  1:ف هنا بین خیارین نق یمثل الشخص الذي یستقبل المهاتفة ، 2ع

  عمر=  2عصدیق     أو      =  2ع

  :فإن إعادة تركیب الجملة یكون على النحو الآتي عمر=  2عفي حالة 

   عمریهاتف كثیرا صدیقه  أحمد

فمضمون الجملة الأولى هو مهاتفة  ،لا ینطبق هذا التركیب على الجملة الأولى
   .أحمد الذي یعد صدیق عمرولیس مهاتفة  ، عمرالصدیق المسمى 

  اني للمحمول یهاتفهو موضوع المحمول أو الفاعل الث صدیق =  2عإذن  

  

بل  اللغوي لا نستعین فیها بالتركیب ،ف على الفاعل الدلالي معیارها دلالي بحتطبعا عملیة التعرّ  -1
شرنا سابقا ، وفي العربیة یتحدد الموقع باعتبار الوحدة ة إلى المعنى الوضعي الذاتي كما أتستند العملی

     .بدلا مطابقا عمربینما تعرب ، مفعولا  صدیق
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  یهاتف         : بالتعویض في الشبكة نجد

  2                         1    

    

  أحمد                                  صدیق               

ار المعنى ـــــیمكن اعتب، إذ هـصدیقارة ــة لعبــــة الدلالیـــاءل الآن عن الطبیعـــبقي أن نتس
 دهماـــب تحدیــــن طرفین  یطلـبیة ــیتطلب مشارك حیث ولاــــمحم) هـلصدیق ( عيـــالوض

   في شبكة التحلیل ؟كفاعلین 

  2و ع   2س:   2مح نسمي متغیرات  هذا المحمول الثاني  

   أحمد وعمر: معنى صدیق كما ذكرنا یتطلب طرفین مشاركین هما في المثال

  )عمر 2، مو أحمد  1مو( ق  ـصدی 2إذن  مح

  1:طط بتعویض المتغیرات فنجدة المخنعید كتاب

  یهاتف

  2                         1       

    

  أحمد               1            صدیق                    

    2    

  عمر   

Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 112. - 1  
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  :بقي أن نسجل الملاحظات الآتیة

ا ـــذا یعني أنهمــه ،عـــریــة دون تفـــة الدلالیـــفي الشبك رــد و عمــأحمل من ــر كــیظه - 1
  .لا یحتویان  أي موضوعات دلالیة مفعولان دلالیان

ــیتطل راــكثیرف ــــالظ  - 2 ــدا مشاركا واحـــب حـ رة ــــثــف بالكـــو الشيء الذي یتصـــه ، داـ
  :إذن ،في المثال المهاتفةیتمثل في و 

  1:نجدفي الشبكة  بالتعویض) . یهاتف  1مو( مح  كثیرا 

  

  یهاتف                   1     كثیرا          

   2  1    

      

  أحمد              1                     صدیق               

    2    

  عمر   

  

  

1- Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 113. 
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  :التمثیل التركیبي  2- 6

  ة،ــة والسطحیـــة العمیقـــالبنیة التركیبی :ل ــن من التحلیـیـل التركیبي مستویــاول التمثیـیتن

ائي ـــــات الترابط الثنـة مصطلحات تعبر عن علاقـــذین المستویین بمجموعـــیتم تمثیل ه
د ــتوج: ه تقریبي ـــة، یمكن القول بوجـــلة التي تتركب منها الجمـبین  الوحدات المعجمی

   1دة المعجمیة عــد تركیبیا إلى الوحــتستن 2ة وحدة معجمیة عــة للجملــفي البنیة التركیبی

  :هذه العلاقة بین الوحدتین على الشكل الآتيیمكن صیاغة 

  ) 2تركیب          ع             1ع(         

فرادیة  وضبط العلاقات بین الوحدات الإلمستویین السابقین فهم التمثیل التركیبي في ال
  والفاعل التركیبي الدوال المعجمیـــة  :ین أساسین همانحتاج إلى بسط القول في مفهوم

   :الدوال المعجمیة 2-1- 6

ـــوم الدالــــیعد مفه ــاهیـــن المفــــة مــــــة المعجمیــ ــــاسیـــــم الأســ      ، نص - معنى ة ــــة في نظریــ
ــهیساهم  ـــذا المفهــ ــة كبیــــوم بدرجــ ـــي نمذجــــرة فـــ ــــي ، أي مجموعــــوى التركیبـــة المستـ ة ـــ
ـــــالعلاق   .بین الوحدات المعجمیة القائمة اتــ

ــن الوحـــة بیــــات الدلالیــــیمكن أن تقسم العلاق لكلام إلى ام اـــة حسب أقســـــدات المعجمیــ
  :نوعین من العلاقات

  ..).اسمین أو فعلین (علاقة بین وحدتین تنتمیان إلى قسم واحد من الكلام  - 1

  .تتمثل هذه العلاقات في الترادف ، التضاد، التجانس

  . الكلام من علاقات تربط بین وحدات تنتمي إلى أقسام مختلفة  - 2
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  1:یمثل بولغیر لهذا النوع بالمثالین الآتیین

- courir (elle court vite)          course (sa course est rapide)  

  )جریها سریع(جري )                 هي تجري بسرعة(جرى 

 dormir (Elle dort profondément))           هي تنام بعمق( نام    -

            Sommeil (son sommeil est profond)  )نومها عمیق   (  نوم     -

   نص - معنى من أجل وصف مختلف  أنواع العلاقات المعجمیة اقترحت نظریة 

  .الصیاغة الصوریة في شكل دالة بالمفهوم الریاضي 

  2:نأخذ التعریف الآتي لألان بولغیر  :تعریف الدالة المعجمیة

ل ـــالتي تمث  – سة ـــة بین وحدة معجمیـــعلاقة قائم تاولتكن  تصف الدالة المعجمیة 
تسمى قیمة  ومجموعة الوحدات المعجمیة أو التعابیر الجامدة –argument  تا معامل
   ععلى  تاتطبیق 

  ع على الوحدة تاللدالة  تطبیقا )س(ا ــت تمثل العبارة  -

  .بنفس الطریقة س مرتبط بــ )س(ا ــتمن قیمة الدالة كل عنصر  -

لمعجمیة، وكل دالة معجمیة تعرف تتعدد الدوال المعجمیة  بتعدد أنواع العلاقات ا -
  )....تضاد( تض،  )ترادف(  ترا: بواسطة اسم خاص بها 

  

1-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 131.  

2- Ibid. .p132  
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  :تحلیل التعریفمحاولة 

  1:حیث یحقق الخاصیة الآتیة تطبیقیعني أنها  دالةاعتبار العلاقة المعجمیة 

ا ــــولها ع  تطبیقــــــة وصــــوعــو مجم سة بدئها ـــــة تا التي مجموعــــــلكي تكون العلاق"  
ــد من أجل كل عنصـــأن یوج یلزم ویكفي،  عفي المجموعة  سللمجموعة  ن ــر س مـ

     " بحیث یكون س تا ع  عع من  عنصر وعنصر واحد س

ز ــعلى مفهوم العلاقة المعجمیة، نمییمكن أن نقوم بإسقاط هذا التعریف  الریاضي 
ودي ــــأحدهما عم ،ةـــن یحكمان العلاقة المعجمیــفي البدایة بین محورین بارزی

یبرز لنا مختلف الخیارات التي یلجأ إلیها المتكلم في انتقاء   استبدالیةه ــــوظیفت
  .دات المعجمیةبین الوح العلاقات  التركیبیةوالثاني أفقي یبرز   .المفردة المناسبة

  إنتاج :المفردة الآتیة لتكن لدینا 

ــتتوف :وفق المحور الاستبدالي ـــ ــة المفـــــر مجموعـ        ة الإنتاجــــردات التي لها مثلا وضعیـ

  ).أنتج ، حاك ، صنع ، بناء ، مصنع ، صانع ،  ورشة ( 

  .تحتوي هذه المجموعة على مترادفات وأشباه المترادفات ومشتقات 

  مكن أن تحتوي المجموعة على مفردات لها علاقة دلالیة أخرى كالتضاد   ی

  ،الخصائص التركیبیة للمفردة أي،  المحور الأفقيلإتمام عملیة الاختیار نلجأ إلى 

  

  .11ص  ،1983وزارة التربیة ، كتاب الریاضیات السنة الثالثة ثانوي ، الجزائر ، -1
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  :بارزین همایمكن تقسیم هذه الخصائص إلى قسمین 

كالصنف   یاتركیب امتعلقباعتبارها نفسها  وحدة المعجمیة عخصائص تمیز ال - 1
على الدخول في بعض مفردة بقدرات ال، یتعلق الأمر هنا النحوي والجنس والعدد 

  .ولیس معجمي طابع نحويالأبنیة التركیبیة ، هي خصائص ذات 

، أي أن وظیفة الوحدات للوحدات الأخرى المتعلقة بها  س هاخصائص تحدد - 2
خصائص هذا . ، یتعلق الأمر هنا بالفواعل التركیبیة سالأخرى تتحدد بتعلقها بــ 

   .طابع  معجميالقسم ذات 

وم ـــن بمفهــــنستعی بـــدال ثم التركیــــالاستبعملیة الاختیار في مستوى  من أجل تحقیق
  ع=   )س(ا ــت   :الدالة المعجمیة

       1ذكره ملتشوك من العربیة نأخذ المثال الذي

Magn(mat>ar (pluie)) =                           azi\r (abondant), qawijj (fort) 
 
Magn(h>uzza (argument)) =                      da\mia (frappant), qawijja (fort) 
 
Magn(tas>fi\q (applaudissements)) =          h>arr (chaud) 

  :رحــة شــحاولم

د ــــ،  یمكن تحدی)س( ة تاــــ، نعتبرها دالة معجمی دةـــشتدل على معنى ال  Magnعبارة 
  .مطر ، حجة، تصفیق=  س: الحالات الآتیةكل حالة من قیم هذه الدالة في 

Magn )غزیر ، قوي) = مطر  

Magn )دامغة ، قویة ) = حجة  

Magn  )حار) = تصفیق  

1- Igor Mel'cuk: Vers une linguistique Sens texte, leçon inaugurale, Collège de 
France , P 27                                                                            
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ــغل  ــــثـما تمـــالدالة ، بین  معاملالوحدة مطر  تمثل   1في الحالة  ــزیـ م ــــقیوي ــــر وقــ
  )مطر(  Magn ةكثر   الدالة

وي ـــــن قــــها بیــــة نفسـعلاقة غزیر بمطر هي العلاق: وفق تعریف الدالة المعجمیة فإن 
  مطر ®قوي = مطر  ®غزیر  :  ،  نعبر عنه بـالمساواةومطر

وري ــــحسب مح ن م ني ـف ةــــدوال المعجمیـــالتقسم   :أنواع الدوال المعجمیة 2 - 2 - 6
  :إلى نوعین  الاستبدال والتركیب

ّ یـــبتُ   : دوال معجمیة استبدالیة - 1 ــــن العلاقــ اس ــــة على أســــدات المعجمیـــة بین الوحـ
  :برز الدوال الاستبدالیة دلالي ، وأ

ـــة مع مرادفاتــــدة المعجمیــة تقیم علاقة بین الوحــهي دال:  رــت  Syn ة ـــدال ة ــــها التامـ
  :ال ذلك مث  .التقریبیةأو 

Syn (avian) = appareil [Volant]  -1     
   )طائرة(مركبة )       =  طائرة(رـــت

  1.دراجـــواء وانـن هي علاقة احتـة بین الوحدتیـحیث العلاق ،رادف التقریبيـد مثالا للتـیع

  Syn (jouer) = s’amuser  -2 
  التهى) =  لعب ( رــت

ــال للتـهذا مث ـــ ــبـدة لعب أن تستــث یمكن للوححی ،رادف المتقاطعـ  . ســالتهى والعكدل ب

 
 
 
 
 

1-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 133.  
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  .1هي دالة معجمیة تقرن وحدة مع أضدادها   : anti  ضد دالة

          Anti (petit) = grand 
  كبیر )   =  صغیر( ضد

یم علاقة بین وحدة معجمیة من صنف الأفعال أو النعوت دالة معجمیة تق:  S0دالة 
  2:مثاله .بلها الاسمياأو الظروف مع مق

 
S0(courir) = course 

S0  ركْض)  = ركَض(  0اس  

S0(dormir) = sommeil 
  نوم=  ) نام(  0اس  

ـــدال  0ف 0V ةــدال  ـــة تقـــة معجمیـ ة ـــیــة أو ظرفـــیـتــة أو نعـــة اسمیــــدة معجمیـــرن وحــــ
  3:مثال ذلك .بمقابلها الفعلي

V0(sommeil) = dormir 
  نـــام ) = نوم( 0ف

الأولى، الثانیة،   للموضوعاتتربط وحدة معجمیة حملیة بالاسم المعیاري :  Siدالة  
  :أمثلة ذلك ..الثالثة

1-  S1(courir) = coureur 
2-  S2(voler [qqch.]) = butin 
3-  S3(voler [qqch.]) = victime 
 
 
 
1-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 133.  

Ibid. P 134- 2   

Ibid. P 134-3   
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.1لأنه یمثل الموضوع  ) عداء(قیمتها هي       S1(courir)  - في المثال الأول دالة:  

ــــي المثـــف  - ـــي دالــــال الثانـ ها ـــــلأن butin  ةـــي غنیمـــــا هــــقیمته  S2(voler [qqch.])ة ـ
  سرق اللص الغنیمة من المرأة :في قولنا مثلا  2موضوعال

  3 وعـــــموضها الــــلأن ضحیةقیمتها هي  S3(voler [qqch.]): في المثال الثالث دالة -

  

  :تركیبیةدوال معجمیة  - 2

 .وى التركیبــة في مستــــــالمعجمی بین الوحدات العلاقةدوال بــذا النوع من الـــیختص ه
على ظاهرتین لغویتین تظهر فیهما بوضوح  طبیعة العلاقة  ن م نیتم التركیز  في 

  أفعال العماد و collocation المتلازمات اللفظیة: التركیبیة بین الوحدات  المعجمیة

Verbes du support2  

  

  

  

  

  

  

  

  

1-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 134.  

Ibid. P 137- 2    
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    :collocations المتلازمات اللفظیة 1- 2

  : المبدأ الأساسي في عملیة التركیب الدلالي ینص على 

  .معنى قول ما هو نتیجة تركیب معاني العناصر التي تكون هذا القول  

  :وفق هذا المبدأ فإنه یكفي لتحدید معنى قول ما معرفة    

  .عنى كل وحدة معجمیةم  -

  .أي العدد و الجنس كل وحدةلالمعنى النحوي  -

  1.القواعد التركیبیة والصرفیة في اللسان المدروس -

ــن هذا المبـــــا مــــطلاقنمیز ان ــبن من المركــــدأ نوعیــ ر ـــب غیل ومركـــب مستقـــمرك:  اتــ
  مستقل

  2: ب المستقلالمرك

                     ن ــــا مـــانطلاق –ه ــأنه مستقل إذا وفقط إذا أمكن تركیب ل  ب في لغةمركیقال عن  
   . دون قید  )2مطرد و   )1: بوجه   -دلالي معطىحتوى م

ــدات الإحصریا حسب قاموس الوح:  ردـمطبوجه یقصد  وي ـــة في ل التي لا تحتــفرادیـ
ــأي عبارة متعددة الوح   .دات ـ

  

  

  

1-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 135.  

culturels dans  écartsles  In:, collocations dans le dictionnaire: Igor Mel'cuk -2
les dictionnaires bilingues ,2003, Paris , p 02  
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ــیقص - ال ـاستعمب  هاقــتطبی  سمـــحیبحیث  ،دةـــأي قاع توظیف  : دـدون قیارة ــــد بعبـ
ل أنواع ــــبحیث یغطي ك ،عـــاه الواســـیفهم مصطلح قید هنا  بمعن ، ةــارة مرادفـــل عبـــــك

  .القیود

 ،ة هي الجمعــحسب ملتشوك على عملیة داخلیات ـوع من المركبـــیقوم مبدأ هذا الن -
  ذه العملیة بـ یرمز له ،یسمیها الاتحاد اللساني ،التي تفهم هنا كعملیة في التركیب

ــغیر أن رم، + ددي ـع العـز الجمـز رمـذا الرمــیستدعي ه - ــوي یشیــــز الاتحاد اللغــ ر ـ
ــــبل یأخ ،ط أو تسلسلـــع بسیـــن الاتحاد اللغوي لیس مجرد جمأى ـإل ـــذ مفهوم الاتحـــ اد ــ

ــــاللغ   1.یةالصرفیة والتركیب : وي بالحسبان كل التغیرات المرافقةــ

ون ــویتك  م له معنى  )أ ب ( ل ــــب مستقـــل كل مركــن أجـول أنه مـــإذن یمكن الق -

ـــن وحدتیــــم ـــفرادیتیإن ــ  لمـــالمتكـار یخت، إذن  )ب  (و  ) أ (انيـرام معــمع احت بو  أن ــ
   2:أن بحیث مطردة ودون قیدبصفة  ممن أجل المعنى   بو  أالوحدتین الإفرادیتین 

  ب  أ=   أ ب و        )ب  (   ) أ (=  ) م (     

  

ـــــفي المس ــل یســـب المستقـــاواة الأولى معنى المركـ وفي  ،هـــــاني مكوناتــــب معـــاوي تركیــ
ــة التركیــــوتتم عملی ،ال مكوناتهـب أشكـاوي تركیــب یســة شكل المركــــاواة الثانیـــالمس ب ــ
   لمتساویتین بالعملیة  في ا

  

30 p , collocations dans le dictionnaire: Igor Mel'cuk -1  
Ibid. p 03- 2    
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 فمعنىوهكذا    ، بو  أ مرادفات ستعملالمتكلم یأي أن اختیار أ و ب یتم دون قید 
ــالطاولة یعبر عنه بالم/ وراء/ تحت/ ع الكتب فوقـوض تب ـــــع الكـــــركب المستقل یضـــــ

ــذي یعبـالرس النهر ـــبخلاف مثلا قولنا ف ،الطاولة/ وراء/ تحت/وق ـــــف مركب  ن ــــر عـ
   .من مناطق متعددة فرس النهرانقرض :  في قولنا غیر مستقل 

  1:المركب غیر المستقل أو التعبیر المعجمي

تركیبه  ذرــــتع ذارا معجمیا إذا وفقط إـــل أو تعبیــــة ل غیر مستقـــیكون مركب في لغ
  .انطلاقا من محتوى دلالي معطى بطریقة مطردة ودون قید

 ، أ و ب  نـــدتیــون من الوحـــالمك )أ  ب(أو  )  ب أ( ي ـمـــب المعجــــالمرككن لدینا لی
ار المتكلم أ استنادا ــإذا اخت،) لـركب غیر مستقــم(ة لفظیة ــنسمي هذا المركب متلازم

  2. لیعبر عن معنى س حسب أ ب بینما یختار،  ) أ (إلى معنى 

ـــــالاستعان أي عدم دم الاطرادـــــع   أ         بیتضمن التلازم  ــة بقاموس الوحـــ دات ـــ
مكانیة الاستعانة بالوحدات المعجمیة lexèmes الافرادیة  ، وهذا التلازم ینفي lexie وإ

   .على الاختیار   قیدایمثل  وهذا ما  أإمكانیة الاستعانة بمرادفات أیضا 

  

  

  

  

  

  
30 p ,  collocations dans le dictionnaire:  Igor Mel'cuk -1  

 Ibid. p 03- 2    
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       : ةالعربی لسانیاتمن  لنأخذ الأمثلة الآتیة للتوضیح

للتعبیر عن هذا المفهوم النحوي یختار الدارس في النحو  الوحدة أ :  نائب فاعل - 1
ثم یعبر عمن ینوب عن الفاعل في الجملة لأغراض معینة بالوحدة  ،)لفاع(ولتكن  
ـــون التــــب فیك  لــــنائب الفاع ومـــفمفه )فاعل(أ )          نائب(ب : لازم الآتيـ

   . بالرجوع إلى أ) نائب(ثم یختار الدارس الوحدة ب  فاعلالوحدة  بمعنىط ـــیرتب

ــلا تصح في هذه المتلازمة وه ،تهابین ب ومرادفامثلا  عملیة الاستبدال  دـــقیذا ـــ
  .ا عرفنا سابقاـــــكم

و ب ) عطف (ین أ ـــة من وحدتــــة الاصطلاحیـــذه المتلازمـتتكون ه: عطف بیان - 2
وي ثم ــــوم العطف كرابط أو تابع نحــــر عن مفهــــللتعبیأ دة ـــم اختیار الوحـیت، ) بیان(

ــمحدد من التوابع وهو الربط بالح  وعــن نـــیر عــــللتعب بیتم اختیار الوحدة  روف ولا ــــ
  :یتم اختیار الوحدة ب إلا بالاستناد إلى الوحدة أ بحیث

                        عطف           بیان  /بیان  +    عطف = عطف بیان 

ا بینم  base de collocation بقاعدة المتلازمة   )عطف، فاعل  :(تسمى الوحدتان
  .ن م ن، في  collocatifلازم  بالمت )بیان ونائب(تسمى الوحدتان 
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  :ومنه یتم تعریف مكونات المتلازمة على النحو الآتي

ارها  ــــم اختیـــــدة التي یتــــهي الوح :collocation base de  لازمةـالمتأساس / دة ــــقاع
   1.صر المسیطر على معنى المتلازمةفهي العن ، في المتلازمةویحتفظ بمعناها 

ها ــــأي أن ،دة المتلازمةـــا حسب قاعــهي الوحدة التي یتم اختیاره :collocatif المتلازم
  2 .عنصر تابع فقط للقاعدة

   3:إلى نوعین ن م ن فيحسب علاقة المتلازم بالقاعدة  قسم المتلازماتت

   modificateurللقاعدة   متلازم معدل - 1

   verbe supportزم فعل عماد متلا  - 2

  :modificateurللقاعدة   متلازم معدل

دة  إذا كانت ـــللقاع صفةل كــــة  یشتغـــالجمل ر منـــو عنصـــه : modificateur المعدل
   4  فعلا أو صفةإذا كانت القاعدة    كظرفویشتغل ،  اسماالقاعدة 

  . مزدوجهو  لمعدلاو  تقطیعهي  القاعدة تقطیع مزدوجفي مصطلح  :مثال

  .القاعدة في معنى ال بتخصیصوظیفة المعدل تتعلق بالمعنى حیث یقوم 

  

   

1-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p137.  

Ibid. p 137- 2    

Ibid. p 137-3    

Ibid. p 138- 4        
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      1 نسترجع المثال الذي ذكره ملتشوك من العربیة 

Magn(mat>ar (pluie)) =                           azi\r (abondant), qawijj (fort) 
 
Magn(h>uzza (argument)) =                      da\mia (frappant), qawijja (fort) 
 
Magn(tas>fi\q (applaudissements)) =          h>arr (chaud) 

  

 

Magn رةـــدة والكثـــن الشـــر عــــات حیث یعبـــف اللغـــدالة لها معنى عام یوجد في مختل 
  . والقوة

دل ـــر فیها معـــة التي یتوفـــات اللفظیـــن المتلازمـــر عــبـــوك تعــــا ملتشـالأمثلة التي ذكره
  :للأساس، یمكن بیان هذا الأمر على النحو الآتي

 Magn   غزیر =  مطر  

Magn   دامغة ، قویة= حجة  

Magn    حار = تصفیق  

مطر ، حجة : غزیر، دامغة ، حار معدلات للأسس: Magn تعد كل من قیم الدالة 
  .تصفیق على الترتیب

التي تحمل معنى عاما  Bonمن الدوال المعجمیة التي تعبر عن تلازم لفظي دالة 
ــفه ، ودةـــــن والجــــو الحســـــه ـــــذه الدالــــ ـــة تقــ ــرن إلى وحـــ   ة ـــــة  مجموعـــــة معجمیة معیندـــ

  

1- Igor Mel'cuk : Vers une linguistique Sens texte, leçon inaugurale, Collège de 
France , P 27                                                                            
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  :ل ملتشوك لذلك بمن الوحدات المعجمیة التي تحمل هذا المعنى العام یمث

 Bon(conseil) = précieux  مة) = نصیحة(جودة    قیّ
 

مة) ةنصیحة قیم(تصبح المتلازمة بعد التركیب    . الأساس هو نصیحة والمعدّل هو قیّ

اك ـــــ،  هن دنیا تسمى هذه الدوال بالدوال البسیطة لأنها غیر قابلة للتفكیك إلى وحدات
ــو الـــر هــإذن نوع آخ ـــحیث تتصل دال ،ةـالمركبدوال ـ ــثـة أو أكــ ق ــة لتحقیـــر بدالة أصلیـ

  .وحدات معجمیة معینة

 Bonدة ودالة ــــمعناها ضد الكثرة  والش   Anti Magnة مثلا دالة ـمثال الدوال المركب
Anti 1.معناها ضد الجودة والتحسین  

    .خفیف ) = مطر(  Anti Magn : مثال 

Anti Bon  )ردیئة ) = نصیحة.  

  

   verbe supportفعل عماد : لازمالمت - 2

أي أن  ،فعل فارغ دلالیامتلازم  بمعنى أنه تابع للأساس، وهو   "هو فعل العماد
وظیفته هي نقل الفعلیة إلى أساس المتلازمة ، فیصبح الأساس كما لو أنه هو 

     2الفعل

  

  .في ن م ن بأبرز الدوال المعجمیة  انالخاصّ  7-6ن ملحقاال :ینظر  -1

2 - Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 141.  

  



133 
 

  1: ینیمثل بولغیر لهذا النوع بالمثال

 Eprouver       compl. d’objet  → du regret ≡ regretter 
  أَسِفَ  ≡شعر        مفعول به         بالأسف   

donner        compl . d’objet→ un coup ≡ frapper 
  ضرب ≡مفعول به        ضربة          سدد  

یمثل الفعلان شعر وسدد فعل العماد  ،ففي المتلازمة شعر بالأسف أو سدد ضربة
ووظیفته مثلما یظهر في المثال هي نقل الفعلیة إلى  شعر بالأسف،  للمتلازمة

   .الأساس الأسف وضربة على الترتیب

زمن الفعل غیر  هو ،وسدد ضربة وضرب ،ف وأسفالفارق الدلالي بین شعر بالأس
   .المعبر عنه في الحالة الثانیة من كل مثال

یلاحظ ملتشوك أن المتلازمات التي یكون فیها المتلازم فعل العماد تتنوع فیها وظیفة 
       اس ـون الأســكما یمكن أن یك ،ةــة السابقــا في الأمثلــولا كمــارة مفعــون تـــفیك : اسـالأس

  بفعل المتلازم مثال ذلك فاعلا 

 Un danger ←sujet       menace [Jean]. 
  یهدد جان    فاعل   خطر  

 Operتین هما ن جدیدــدرج دالتیـجعل ملتشوك ی اســالأسة ــهذا التنوع في وظیف
  2. ظیفةو بمعنى   Func بمعنى عمل  و

  

1-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p141.  

Ibid. p 142.- 2    
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  :Operالدالة 

  1: لفهم هذه الدالة نأخذ المثال الآتي

  .سدد س ضربة إلى ع

إذ یتطلب مشاركین هما  ،محمولالشبكة الدلالیة للمثال تبین أن الوحدة ضربة هي 
  .2و ع یمثل موضوع   1حیث یمثل س موضوع، س وع 

  .ع هو المفعول  ن س هو الفاعل ویكو بحیث  ، كفعل عمادالفعل سدد یعتبر 

  :نقطة مهمة وهي  إلىهنا ننبه 

  .حسب علاقة الوحدة المعجمیة  بأحد الموضوعین س أو ع Operتتحدد قیمة الدالة 

    حین نتحدث عن علاقة الوحدة المعجمیة بالموضوع س 1Operیكون لدینا إذن دالة  

  . ة بالموضوع عحین نتحدث عن علاقة الوحد 2Operویكون لدینا الدالة 

  :نجد 1Operبوضع الوحدة ضربة كمعامل الدالة  -

1Oper )عطىأ، ضرب  ،سدد) = ضربة  

  :نجد 2Operبوضع الوحدة ضربة كمعامل الدالة  -

2Oper )تلقى ، تحمل ) = ضربة..  

  

  

1-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 142.  
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  1:لهذا النوع من الدوال  -من العربیة  -ة یقدم ملتشوك الأمثلة التالی

Oper1 (safar (voyage))                   = qa\ma [bi ~] (se lever à, partir en) 
 
Oper1(?ittifa\q (accord))         = tawas>s>ala [?ila ~] (arriver à, obtenir) 
 
Oper1(muqa\wamat (résistance))   = qa\ma [bi ~] (se lever à, partir en) 
 
Oper1(?i!i¶ara\t (excuses))         = qaddama [ART ~] (avancer [trans.]) 

  

Oper1 )قام بـ)  = سفر  

Oper1 )توصّل ) = اتفاق  

Oper1 )قام بـ) = مقاومة  

Oper1 )قدّم) = ت /اعتذار  

  :بمعنى وظیفة  Func iالدالة 

ـــیة بیــــات التركیبـــــان العلاقـــــــبی  تناولها  ملتشوك في ،ة ــــــهي دالة تركیبی ات ـــن مكونــ
ن ــاء وبیـــة حملیة ع من صنف الأسمــدة معجمیــة بین وحــط هذه الدالــترب ، ةالمتلازم

وع ـــموض i....3.2.1ذ التعبیر رقم ـــع كفاعل وتأخمجموعة أفعال العماد التي تأخذ  
ذا كانت الأ    Func0  .2بالدالة  iفعال لازمة یعبر عن المتغیر للوحدة ع كمفعول ، وإ

  

1- Igor Mel'cuk: Vers une linguistique Sens texte, leçon inaugurale, Collège de 
France , P 27                                                                            

2 -Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 144.  
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باعتبارها سندا أساسیا في رسم ملامح التمثیل  ،بسطنا مفهوم الدالة المعجمیة
ــننهي هذا الجانب بعرض نم ،التركیبي العمیق ــــوذج نشرح فیـــــ لف العلاقات ــــته مخـ

  .التركیبیة المعجمیة

  :لنأخذ المثال الآتي

  .نخراطه السیاسي  على نوعیة مؤلفاتهلا الایجابي تأثیرالفي أحمد  شك ی لا -

   

   :التمثیل التركیبي العمیق 3 - 2 - 6

عبارة عن شجرة من  ت تر ع فالتمثیل التركیبي العمیقمثلما ذكرنا سابقا     
ــز على الوحـــــیتم فیها التركی تعلقاتمال ل ــم تأجیـــدات المعجمیة ولیس النحویة التي یتـ

  .السطحالنظر فیها  إلى مستوى 

یمكن  ،الدوال المعجمیةمفهوم اد إلى ـــرة مختلف العلاقات بالاستنــتبرز هذه الشج  
  :للمثال المذكور بالمخطط الآتي ة ــــنمثل البنیة التركیبیة العمیقأن 
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                   ATTR          Oper1 

  1                            2              لیس لدیه

  احمد                            شك                              

2  

            ATTR           POS2                ر    یأثت

  راطــــــــــــــــخـــــــــان                                                  

   2  1  

  

  أحمد                               سیاسة       نوعیة            

  

  مؤلف    

  

  احمد                

     

      :ینظر تحلیل المثال عند ملتشوك في 

, Leçon  Inaugurale ,Collège Texte –Vers une linguistique Sens : Igor Mel'cuk  -
de France , p 11.  
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  :محاولة شرح

ن ــــر عن علاقة بیــتعب، ةـــة تركیبیــــوهي دال 1OPER ةــــرة دالــالشج ةــــر في قمـتظه - 1
  ...تأثیرال في أحمد شكی لا ..المتلازمة مكونات 

أحمد ،  و  شكوالوحدتین  )الدلالة على النفي(  فعل العمادتتكون المتلازمة من  - 2
    2الموضوع  تأثیربینما یمثل  1الموضوع أحمد یمثل

ول ــدة المحمـما تمثل الوحـــبین ،فاعلا تركیبیا 1الموضوع  یمثل 1OPERالة وفق الد - 3
ول ـــوالمحم 1ط الموضوع ـــالذي یربق ـعلى اعتبار المعنى العمی ،مفعول التركیب شك

  :تمثله الدالة

 1OPER 1شعر أحمد بشك = أحس  –شعر  - وقع   ):شكی( 1عمل  

ل ــحیث یحت 2OPERهي الدالة  تأثیر یشك و نــتیة بین الوحدـیمكن اعتبار العلاق - 4
ـــالموض ل ـــل الفاعـــمح) كــیش (دة ـذ الوحــــبینما تأخ ،ولـــل المفعــمح )تأثیر (انيـــوع الثـ

   : وفق الدالة التركیبي لیكون المعنى

2OPER أوقع الشك تأثیرا = حصّل –أنتج  –أوقع ): شكی ( 2عمل  

   :يــكالعائد ف الوحدات النحویةللتعبیر عن تكرار الموضوع أحمد  هو  - 5

   أحمد الموضوعیعود الضمیر فیهما على  حیث  هــطانخرا – هــتمؤلفا

  سیاسي=  2م ، أحمد =  1م:موضوعین حیث محمول ذو ) انخراط( الوحدة  - 6

  

  .اء ــــــبحرف الجر الب شكإلى المفعول   شعرتعدى الفعل   -1
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  ةــــنوعی = 2م،    راطــانخ = 1م:  حیث نــیــعو ل ذو موضو ــمحم )أثر( الوحدة  - 7

ب ـــیـق بالتركــــر یتعلـــلأن الأم ،عـــردة من علامة الجمـــمج )مؤلف(دة ــــاءت الوحــــج - 8
   5حیث یتم التخلي عن الوحدات النحویة كما ورد في الملاحظة  ،العمیق

  ابي ـیجبالوحدة إ )تأثیر(التركیبیة للوحدة تشیر إلى العلاقة  POS2 الدالة المعجمیة - 9

   یجابي، إ مفید) = تأثیر ( موجبPOS2   نعبر عنه بالصیغة

البنیة الصرفیة : یتناول التمثیل الصرفي نوعین من التحلیل :  التمثیل الصرفي  3 - 6
  .العمیقة والسطحیة

  :البنیة الصرفیة العمیقة  1- 3 - 6

ا ــــذه الجملة مضافــله ةــدات المعجمیــــمن الوحة ــــسلسل " لجملة ما هي  ب ص ع

  1".بالأصناف التصریفیةكل القیم الخاصة  إلیها

ــو بصــوك وهـــر ملتشـــ، یشی ةــــبشيء من الخصوصیة ـــنأخذ هذا الجانب في العربی دد ــ
ــها الصــة في جانبــر الفرنسیــه إلى فقـتحلیل هذا الجانب من نظریت ث لا یتم ـــرفي ، حیـ

  2. قلیلة نواحالبنیة العمیقة والسطحیة في الجانب الصرفي إلا في  یز بینالتمی

  

  

, Leçon  Inaugurale Texte –Vers une linguistique Sens :  Igor Mel'cuk  -1
,Collège de France , p 13  

2 - Ibid. P 14  
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    .التحلیل والتركیبجانبین هما یمكننا أن نتناول هذا الجانب في العربیة من 

  : التحلیل والتركیب في الصرف  - 

ــظیتم الن ا علاقة ـــع بینهمـتجم ب،ــیــل والتركـــة من جانبي التحلیـــر اللغویـــر إلى الظواهــ
  :التكافؤ  

  )معنى(التركیب                       ) نص(التحلیل   

  تحلیل  والتركیب ال :جانبین هذین الیمكن أن ننظر إلى الوزن من  

  :التحلیل الصرفي 2 - 3 - 6

إذن  ة ـــــالعملیه ـــتجوالفهم ، تاف ــة الوصف والاستكشـــبعملی التحلیلي ب ـیتعلق الجان 
  :إلى البحث في مكونات المفردة وفق الاستلزام الآتي

  جذر + وحدة معجمیة            وزن 

    خرج+  عل ستفا                 استخرج

ا ــــج لهمـــج وابتهـــانته:  انـــــة فالمفردتــــمعنى الكلم إدراكد على ـــب التحلیلي یساعـانالج
  نهج+ افتعل = انتهج    ":التحلیل الآتي

  1"بهج + افتعل = ابتهج                 

  )السرور (ة ـــوالثاني بالبهج )الطریق(یكشف التحلیل أن الفعل الأول له علاقة بالنهج 

  

، 1،1998بیروت ط - صیدا  المكتبة العصریة، ، اللسانیات العامة وقضایا العربیة: مصطفى حركات -1
  64 ص
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ة ـــة خطیـــة تحلیلیـــة لغــفلو كانت العربی ، ةـــاق والإضافــیل مجرد الإلصـــیتجاوز التحل 
  :لأدى تطابق الحروف الثلاثة الأخیرة  إلى التحلیلین 

   تهج+ ا ن= انتهج " 

  1" تهج+ ا ب = ابتهج  

ل  ـــین حیث یهمــ، یظهر هذا الأمر في المثال قیمته مفهوم الجذرتفقد  عملیة الإلصاق
  . 2المعجم العربي مادة تهج 

  : التركیب الصرفي 3 -3- 6

  :بعملیة الإنتاج ،  ننطلق إذن في عملیة التركیب من الاستلزام الآتيیتعلق التركیب 

  وحدة معجمیة جذر           + وزن 

ــا یتعلـــــة ، بینمـــیالوزن بمفهوم تجریدي هو البنیتعلق  ـــق الجــــ ـــمستم ادة ــــذر بمـ ن ــــدة مـ
  :  -من الناحیة الصرفیة  -اللغوي فكل وحدة معجمیة هي التحقیق 

  .   وزن على جذر  تطبیقحصیلة               

  

  

  

  

  64، ص  مة وقضایا العربیةاللسانیات العا: مصطفى حركات -1

  64نفسه، ص : ینظر -2
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  :المعجمیة والوزن والجذر بالشكللذلك یمكن ضبط العلاقة بین الوحدة 

  وحدة معجمیة          وزن            جذر 

  استفتح               استفعلفتح          

  1:أن نضع التعریف الصوري الآتيیمكننا 

ــن الدالـــلتك ــة البـــن مجموعـــا مـــبیقتط   وة ــ    و ـــــنح  ذورــالجة ـــــوعــوهي مجم  جدء ـ

  من ج  والتطبیق وهي مجموعة الوحدات المعجمیة ، حیث  عمجموعة الوصول  
  .الوزننحو ع یتمثل في 

  2 :الآتيیمكن تمثیل هذا التطبیق بالشكل 

  
وما اجتهدت فیه ،  مصطفى حركات أستاذي وضع  من ةمفهوم الوزن بمفهوم الدالة الریاضی طُ ربْ    -1

  .66 ق صــة ، مرجع سابــاللسانیات العامة وقضایا العربی:  رــح و تأكید، ینظـــرد توضیــهو مج هنا

  68 نفسھ ص: ینظر -2
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  :من الشكل نستنتج

ل و ـــة الوصـــمجموعأما  ،ذورـــة الجـــدء وهي مجموعـاتجاه العلاقة یحدد مجموعة الب -
  .هي مجموعة الكلماتف

  . استفعل بالتطبیق استنشقمثلا صورتها هي  نشقالسابقة  -

ة ــا تمثل مجموعـــ، وفي مجالن مجموعة البدء  فيما  ة ـــف دالـــال تعریـــیتحدد مج -
  1:،  نضع إذن المبدأ الآتيوزنالجذور مجال تعریف الدالة 

جموعة الجذور التي تؤدي إلى كلمة   هو م) الوزن الصرفي( ومجال تعریف الدالة  
  .مستعملة

ــن الجــة بیـــوزن كعلاقــحددنا ال ــذر والوحـ ن ــــرف الآن على الوزن مــــة ، نتعـــدة المعجمیـ
دة ـــبصورته أي الوح ما  جذرون من مكونات ـمكحیث البنیة، بمعنى كیف یتعلق كل 

  ها حروف فعل مثلا ؟المعجمیة إذا اعتبرنا الوزن بنیة مجردة تمثل

  : 2ننطلق من الشكل الآتي

  ◌َ  ب–◌َ  ت –ك                
  الترتیب× ◌َ   ب          فعل وهو نتیجة التكافؤ–◌َ  ر –تكافـؤ      ضـ   

  ◌َ  س–◌َ  ل –ج                
  تـرتـیـب                   

  ◌َ   ل-◌َ ع   -ف                
  
  67، اللسانیات العامة وقضایا العربیة ، ص مصطفى حركات : ینظر -1

     288ص ، منطق العرب في علوم اللسان : عبد الرحمن حاج صالح -2
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  : الشكل السابق نستنج من

فالفاء هي موضع للكاف من كتب  ،مجردةالوزن كبنیة هو مجموعة مواضع  -
  .وللضاد من ضرب وللجیم من جلس 

یجمع بینها الموضع  ،وهكذا ..لضاد والجیم یفهم التكافؤ كعلاقة  بین الكاف وا -
ر ـــالتناظ و اســـالانعك: واص الآتیة ـوالتكافؤ هنا بمفهومه الریاضي یحقق الخ، الفاء 

  .والتعدي 

یفهم الترتیب بالعلاقة الأفقیة بین المواضع  تتحقق في الأمثلة ، كالعلاقة بین  -
واللام من فعل ، وهذه العلاقة وفق المواضع الفاء والعین الضاد والراء والباء 

   .الانعكاس وضد التناظر والتعدي: بمفهومها الریاضي تتحقق بالخواص الآتیة 

  :یمكن تعریف الوزن  باعتبار بنیته بأنه -

  .متكافئةو   مرتبةمجموعة مواضع         

  :خلاصة عامة حول مفهوم الوزن

   .والتركیب التحلیل: یخضع الوزن إلى منهجین في الدراسة هما  -

ب طرق الإنتاج أو ـــبینما یتناول التركی ،یتناول التحلیل طرق الكشف عن المكونات -
   .كیفیة عمل الوحدات الصرفیة

  . التركیب الصرفيمنهجنا في البحث یختص  بالجانب الثاني أي  -
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رض في ـــــة ما في ن م ن تعــــــة ب ص ع  لجملـینا سابقا أن  البنیة الصرفیة العمیقرأ
ــلهذه الجمل ةـسلسلة من الوحدات المعجمیشكل   ــا إلیها كل القیــــة مضافــ ة ـــــم الخاصــ

  .بالأصناف التصریفیة 

  1: یمثل ملتشوك للبینة الصرفیة  العمیقة للجملة

 

  
  2:بالشكل الآتي

  
  

ـــة العمیقـــــة الصرفیـــرز البنیـــة التي تبــــة الصرفیـــالسلسلأن   لـــشكیظهر من خلال ال ة ــ
   . الخطیةالفرنسي هي  ة أساسیة في الصرفتكشف لنا خاصی

  

  

, Leçon  Inaugurale Texte –Vers une linguistique Sens :  Igor Mel'cuk  -1
,Collège de France , p 10  

2 - Ibid. P 14  
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  ق ـــــاللواح ق وــــكآلیة إنتاج یتم تصوره في الفرنسیة بإضافة السوابالاشتقاق ف

     Vendeur /preneur  

 tenir  - retenirالدال على إعادة الفعل    reأو بإضافة مورفیم مثل 

أي أنه یتم بطریقة عشوائیة  ،هذه الطریقة تؤكد غیاب أي آلیة في ضبط الوزن
   .بین البنیة العمیقة والبنیة السطحیة  شبه تامویقتصر الأمر إذن على تطابق 

وعلاقته وزن ــــف یمكن تمثل الــــث رأینا كیــــحی ،ةـــر بالنسبة للعربیــــالأم یختلف
   .التحلیل والتركیب والكلمة في مستوى ذرـــبالج

انطلاقا من الاختلاف الواضح بین التمثیل الصرفي الخاص بالفرنسیة والعربیة یمكننا 
  :على النحو الآتي ي العربیةف لنموذج م ن إعادة تعریف البنیة الصرفیة العمیقة 

  القیم الصرفیة لكل وحدة  برزیمن الوحدات المعجمیة   تطبیقات مخطط ب ص ع 

  .حمد لیس لدیه شك  في تأثیر السیاسة على نوعیة أعمالهأ:  فجملة

           ،ةـال المتصرفــاء المتمكنة والأفعـالأسم :اـدات همـالوحمن فقط ن ـرة نوعیـاول الشجــتتن

  :بمعنى أن الصرف لا یتناول  ،ذا وفق متطلبات الصرف العربيوه

  المبني والجامد و حرف المعنى -          

  :الآتیة الوحداتمن الدراسة من  المستثناة  المجموعة في المثال السابق تتكون 

  }لیس، في ، على ، لدیه   {
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  شك     فعل                                              كَّ شَ   

  ثر                  تفعیل                                تأثیرأ  

  نوعیة   ة                     + ي + نوع                  فعل  

  أعمال )                 جمع+ فعل ( ل ل                 أ فعامَ عَ 

  .یظهر المخطط العلاقات بین مجموعتین في شكل تطبیق

  :ر الدالةـــحیث یمر عب ،وب مجموعة الوصولــــدء صــــه التطبیق من مجموعة البــیتج

  .. تفعیل  –فعل  

    . التركیب ولیس التحلیلاتجاه التطبیق یعبر عن عملیة 

ــل الصـــالتمثی یأخذ المكون الصرفي العمیق لات ـــــاق التمثیــــل لاشتقـــرفي العمیق كمدخـ
ة ـــــوى البنیــــمست اســـــأسة هي ـــــة العمیقـالبنی أنبمعنى   ة ،ــالمطابق الصرفیة السطحیة
  .الصرفیة السطحیة

  

   : البنیة الصرفیة السطحیة  4 - 6

ــرض كل الوحــــیتم ع حسب ن م ن  - السطحي ة في المستوى الصرفيـــدات المعجمیــ
ذ الجملة ـ، نأخ -فهمنـا مجموعــة حســب - ن حاضنتینـوضع كل وحدة صرفیة بیب -

ـــالسابق ــــ ــــ   :ة ــــ

                  }ال{    }تفعیل{ }تأثیر{   }في{  }فعل{  }شك{   }لدیه{   }لیس{  }حمدأ{
       }أعمال{    }تاء النقل+ي نسبة {  }فعل{ }نوع{ }على {   } فعالة{  }سیاسة{
  }ه{ }أفعال {
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  ثـــل الثالــــالفص

  

ّ ة اللسانیــات القاموسیّ ــنفي المدوّ  ثـالبح   ةــ
  

  

  

  

  

   لو انطلقنا من التراكیب التي هي الجمل والنصوص وبحثنا عن الكلمات، "         
  . "لالتقینا بمشاكل جمة ناتجة عن غموض مفهوم الكلمة

  مصطفى حركات                  
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وطرحنا فیه  ،لاحي العربيقمنا في الفصلین السابقین بمعاینة واقع البحث الاصط    
إشكالیة المنهج الذي یعوز كل ممارسة عملیة في هذا المجال، ثم طرحنا خیاراتنا 

 الاستناد إلى إطار نظري محددحیث رأینا أنه من الضروري  ،التصوریة والمنهجیة
ثم  ،بررنا أسباب الاختیارو  كمرجعیة لبحثنا ، نص -معنىواخترنا نظریة  ،المعالم

المبادئ والمفاهیم الأساسیة للنظریة ، سنحاول في هذا الفصل مقاربة عرضنا أهم 
   .المدونات القاموسیة اللسانیةبعض هذه المفاهیم بدراسة بعض 

ارتأینا هذا الجانب من الدراسة تمییزا له عن قسم ثان یتجه صوب المعالجة     
یتعلق بحثنا الآلیة الذي خصصنا له الفصل القادم ، حیث كان الأمر في بدایات 

جل أمن  ،1على المفاهیم الأساسیة النظریة  كاملةشبه تحقیق مبدأ المعالجة بصفة ب
جعلنا  2غیر أن صعوبة الوصول إلى  تحقیق هذا المبدأ قاموس لساني آلي،  إعداد

وهو :  البحثحدهما اقتصرنا فیه على أ ،نقسم مراحل العمل التطبیقي إلى قسمین
لقاموس في االلساني باعتباره مدونة الجمع والبحث  محاولة منا لدراسة  النص

فیما  ،بأدوات لسانیة بحتة باحثاللساني ، أي أن العملیة مقتصرة على مجهود ال
 .         تعلق بالمفاهیم الأساسیة للتحلیل التي لم نستطع توفیر مبدأ المعالجة لها

فقد  ،ق مع الحاسوبيبالاتفا ، آلیاصیاغتها لنا  تأما عناصر التحلیل التي تیسر 
  . بالمعالجةخصصنا لها الفصل المتعلق 

، لأن عملیة الصیاغة الصوریة لمستویات  طابع نسبيتبقى هذه المعالجة في جمیع الأحوال ذات  -1
في بدایات الطریق حیث یتطلب الأمر عملا جماعیا  -المتخصصین حسب -اللغة  العربیة ما زالت 

  . الحاسوبیاتللغة العربیة و یضم  باحثین راسخین في علوم ا

خصص لإعداد البحث ، حیث یتطلب الأمر فهم الذي  عامل الزمنتتجلى هذه الصعوبة في   -2
ثم توجیه العمل صوب  ،ثم محاولة تأصیل هده المفاهیم في العربیة، الجانب النظري ممثلا في ن م ن 

   .  لإعداد هدا النوع من البحوث المعالجة الآلیة، وهذه مراحل یصعب تحقیقها في الفترة المخصصة
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  :البحث في المدونة المتخصصة: المبحث الأول

انطلاقا من  ،الدلالة المعجمیة من منظوریتم البحث في المدونات المتخصصة     
النصوص القاموسیة الشارحة  المدونة النصیةالمدونات النصیة ، یشمل مفهوم 

أي ما  ،ة التي تمثل مادة الجمعكما یشمل النصوص المتخصص ،للوحدات المداخل
 ،موضوع اختصاصناعلى  ینتجه المتخصصون في المجال، ینطبق هذا الأمر

 :التي سنتناولها بالبحث والتحلیل تشمل نوعین من المدوناتفالمدونة النصیة اللسانیة 
  .و المؤلفات اللسانیة قوامیس اللسانیات

لجمع ، فهي وسیلة مهمة لإعداد تمثل المؤلفات اللسانیة مثلما ذكرنا مادة ا    
غیر أنها لیست الهدف من البحث بل یتوجه البحث بالنسبة   ،القاموس المتخصص

لموضوعنا صوب النوع الأول أي القوامیس اللسانیة، دون أن یعني ذلك إهمال هذا 
  .القسم من  المدونات أثناء الدراسة

،  1ن الوصف والتحلیلنقسم عملیة البحث على غرار ملتشوك إلى مستویین م    
بحیث  نص قاموسي واحدأي البحث في كیفیة تنظیم  ،بالبنیة الصغرىیختص الأول 

 بالبنیة الكبرىیطرد هذا الوصف في كل النصوص القاموسیة ، بینما یختص الثاني 
     .انطلاقا من مجموع النصوص التي یشتمل علیها كامل القاموسأي عملیة تنظیم 

  :نات القاموسیة المتخصصةالبنیة الصغرى للمدو 

تتمثل في الهیئة التي ینتظم علیها نص قاموسي واحد، البنیة الصغرى مثلما رأینا 
  :نتناول في بحثنا عن البنیة الصغرى النقاط الآتیة

  . معاییر تحدید الوحدات المعجمیة  المتخصصة - 1

  .وصف الوحدات المتخصصة  - 2

  : ینظر فهرس الموضوعات في - 1
Igor Mel'cuk  /André Clas- Alain Polguère: introduction à la lexicologie 
explicative et combinatoire .  
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  معاییر اختیار المدونة النصیة المتخصصة - 1

إشكال أساسي یتعلق  نایطرح أمام ،النقاط السابقة بالتطبیققبل أن نتناول     
اییر التي على أساسها سنختار بمعاییر انتقاء المدونة النصیة ، بمعنى ما هي المع
  مدونة ما لوصف البنیة الصغرى للنص القاموسي ؟

علینا النظر في معاییر  اختیارنا للتوجه الدلالي المعجمي كإطار التحلیل  یحتم    
تقترح علینا ماري كلود لوم الضوابط  ، في هذا السیاق لانتقاء  المدونة لسانیة،
  .  الحجم -لغـة الكتابـة   -اللغة  -مجال التخصص :  1الآتیة

  مجال التخصص - 1 - 1

المقصود هو تحدید مجال التخصص بدقة، یمكن أن یندرج داخل التخصص     
أي داخل  ،بتداخل الاختصاصوهذا ما یسمى  ،الواحد مجموعة تخصصات
كما یمكن أن یفهم بوجود مصطلحات تنتمي إلى  ،اللسانیات هناك تخصصات

كالریاضیات وعلم النفس وعلم  ،انیات و تخصصات مختلفةمجموعة تقاطع بین اللس
أي  ،هذا وهذا من صمیم ما نسعى إلى التأكید علیه في بحثنا ،الاجتماع والاقتصاد

فهم المصطلح اللساني قد  إنضرورة الإلمام بالسیاق الذي نشأ فیه المصطلح ، إذ 

عرفیة والمنطقیة أو والم الأبعاد المرجعیة "ینغلق أحیانا على المتلقي لعدم تمثل

  .2"المنهجیة أو تصور المعطیات والوقائع أو العلاقة بین هذه الأبعاد مجتمعةالأبعاد 

  
1-Marie -Claude L'Homme: La terminologie  principes et techniques, presses de l 
université de Montréal Canada, 2012 , P 126 

  12 ، ص1986منشورات عویدات، بیروت ، لسانیات واللغة العربیةال: عبد القادر الفاسي الفهري -2
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نسعى إلى عرض ثلاث مقاربات، تحاول كل منها فهم المعطیات اللسانیة في     
  .ضوء تقاطعها المعرفي مع اختصاص معرفي محدد

، وهي تستعین بالمنطق  صالح لعالم اللسانیات عبد الرحمن الحاج المقاربة الأولى   
أو بعبارة أدق  ،ي محاولة فهم الدرس اللغوي الذي خلفه الأوائل من النحاةالریاضي ف

  .الكشف عن الفهم الریاضي  في دراسة الظاهرة اللغویة كما تصورها الخلیل وسیبویه

وهي محاولة لوضع  ،فهي للباحث محمد رشاد الحمزاوي المقاربة الثانیةأما    
الاختلاف الاصطلاحي في العربیة ، معاییر تقنیة تساهم في حل مشكلات التعدد و 

وبإمعان شدید ظهر لنا البعد الاقتصادي للمعاییر التي تبناها الباحث، وهذا ما 
  .  بحثسنحاول إبرازه في هذه ال

منتقاة من معجم  ،فتتناول عینة من المصطلحات الخاصة بالعروض الثالثةأما    
وح میل المؤلف إلى والتي یظهر فیها بوض ،لمصطفى حركات والإیقاع الوزن

   .المعالجة الریاضیة لكثیر من المصطلحات

  :مصطلح البنیة في ضوء المنطق الریاضي 1-1- 1

كما  ،في إطار المعالجة الصوریة للنظریة اللسانیة العربیة ه المقاربةذه تندرج    
فهي إعادة قراءة لما تمثله القدامى في فهم ، تصورها عبد الرحمن الحاج صالح

، وبالتالي فهي تسعى بأداة المنطق الریاضياللغویة، وتستعین في ذلك  المعطیات
لإضفاء الشرعیة المعرفیة للتراث النحوي، مما یساهم في حل كثیر من الإشكالات 
 التي تواجه تنمیة البحث اللساني العربي، بل وتساعد في إعداد اللغة العربیة 

عداد المعاجم و المعالجة الآلیة  للتحدیات الراهنة في التعلیم والإعلاموتهیئتها  وإ
  ...غةلل
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  :مفهوم البنیة في مستوى مثال المفردات

عملیة تنطلق من البحث "بعملیة التجرید النحوي،  وهي  البنیةیحصل مفهوم 
عن النظائر أي انتزاع الصفات المشتركة الجامعة، وبذلك تتشكل الفئة، فنقول مثلا 

تلف هذه الفئات فیما بینها في قوة التجرید، وتخ... 1 "فئة الأسماء فئة الماضي 
فالكلمة مثلا  جنس بعید لكل أجناس المفردات، ثم تأتي مرحلة أخرى  یجرد فیها 

كحروف  ،فتصیر عبارة عن متغیرات ،النحاةُ الأصول والفروع من محتواها تماما
ظام مثال فعل ، ثم تنتظم هذه المتغیرات مع العناصر الثوابت،  ویخضع هذا الانت

التكافؤ والترتیب، : في مستوى المفردات إلى علاقتین متكاملتین لا تنفصلان هما
فالتركیب بین العملیتین ضروري لإجراء هذا التجرید النحوي، وبه یتم الكشف عن 

  ، 2 البنیـة

مثل عالم اللسانیات عبد الرحمن الحاج صالح هذا التركیب بین التكافؤ والتركیب  ُ ی
ل من ك   :3تب وضرب وجلس وذلك في الشكل الآتيبتجرید فَعَ

  َ◌  ب–َ◌  ت – ك               
  الترتیب× فعل وهو نتیجة التكافؤ         َ◌   ب –َ◌  ر – ضـ       ؤـتكاف 
  َ◌  س–َ◌  ل –   ج             

  بـیـتـرت                   
  َ◌   ل- َ◌ ع   -ف                

   
  .288ص  ،دار موفم ، الجزائر منطق العرب في علوم اللسان ، الحعبد الرحمن الحاج ص:ینظر   -1
  .289ص : ینظر نفسه  -2
  .289ص : نفسه   -3
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إلى الریاضیات فیما ج التجریدي الصرفي  إلا بالرجوع ذیمكن فهم هذا  النمو  لا    
فإذا كانت  ،والعلاقة تتحقق بوجود رابطة أو صلة بین عنصرین ،العلاقاتبـیسمى 
هو مربع (...فإن الجملة }  1،2،3{ =ب } 1،4،9{  = ن أ ، ب حیث أامجموعتلدینا 

     : وبیان هذه العلاقة هو الثنائیات الآتیة ب أ و تشكل علاقة بین عناصر ...)لـ
} )1،1( ،)4،2 ( ،)9،3( {1  
  

تتم عمودیا بین  - في الشكل السابق - لنلاحظ في البدایة أن علاقة التكافؤ
اظرة كالكاف والضاد والجیم، بینما تتم علاقة الترتیب أفقیا بین العناصر المتن

  .العناصر المتجاورة كالعلاقة بین الكاف والتاء والباء في ضرب
  
  :تتحقق علاقة التكافؤ الریاضي بتحقق ثلاث خصائص: علاقة التكافؤ -أ

  2الانعكاس والتناظر والتعدي
أ   ®في ذات العنصر أي أن أ  تكون العلاقة انعكاسیة: الانعكاسیة خاصةال - 1

  .هي علاقة كیفیة تحقق التعریف السابق للعلاقة ®حیث 
ك أي حرف الكاف له   ®عنصرا فنقول بأن ك  )من كتب( ولنأخذ حرف الكاف

فهو یحتل هذا ) فعل(وهذه العلاقة هي موضع الفاء في  ،علاقة انعكاسیة مع نفسه
  .الموضع

  
،  2تحلیل الریاضي، دیوان المطبوعات الجامعیة، الجزائر، طال: سعود محمد وبن عیسى لخضر -1

  31، ص 1، ج 2012
  47ص : نفسه -2
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  ب ®أ : تكون العلاقة تناظریة بین عنصرین أي أن: العلاقة التناظریة - 2
ج أعلاه بین الحرفین الكاف في كتب ذأ ویمكن تمثل هذه العلاقة في النمو  ®و  ب  

بضاد ضرب والتاء ) فاء فعل(  ها علاقة الموضعفالكاف تربط ،و الضاد في ضرب
  .براء ضرب) عین فعل( في كتب تربطها علاقة الموضع

  هي عین فعل  ® حیث) كتب(ك  ® )ضرب(ض           
فإذا كانت  ،عناصر على الأقل ةتتحقق  علاقة التعدي بین ثلاث :علاقة التعدي -  3

  ج ®أ            ج  ®ب و ب  ®ج فإن أ  ،ب ،لدینا العناصر أ
الكاف والضاد والجیم في كتب وضرب  :یمكن تمثل هذه العلاقة بین العناصر -

  ) الفاء في فعل ( ع ـــاد هي الموضـــاف والضـــلاقة بین الكـــفالع ،بـــس على الترتیـــوجل
أیضا فنقول كاستلزام ) الفاء في فعل ( والعلاقة بین الضاد والراء هي الموضع 

  .لكاف تربطها علاقة هي الموضع ذاتهمنطقي بأن ا
  
 ،الانعكاس والتناظر والتعدي تحقق التكافؤ :تحقق الخاصیات الثلاثب أنه نلاحظ -

ولكن هذا غیر كاف وحده لإثبات وحدة البنیة بین كتب وضرب وجلس بل لابد من 
  .تحقق علاقة الترتیب أیضا

  
  : ات الثلاث الآتیةبتحقق الخاصی تتحقق علاقة الترتیب: علاقة الترتیب -ب

  . 1الانعكاس وضد التناظر والتعدي
  
،  2التحلیل الریاضي، دیوان المطبوعات الجامعیة، الجزائر، ط: سعود محمد وبن عیسى لخضر -1

  32، ص 1، ج 2012
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سبق وأن حددنا مفهوم علاقتي الانعكاس والتعدي، غیر أن تمثل هاتین العلاقتین 
  .العمودي سیتم وفق المحور الأفقي ولیس

  
فكل حرف له علاقة  ،سبق وأن بین مجراها في بنیة ضرب: العلاقة الانعكاسیة - 1

  .انعكاسیة مع ذاته هي الموضع الذي  یحتله في البنیة
  
  :تكون العلاقة ضد تناظریة إذا تحقق الاستلزام الآتي:  العلاقة ضد التناظریة - 2
حرفین الضاد والراء ب یمكن تمثل هذه العلاقة  بال= أ  أ ®ب ^ ب  ®أ 

مع علاقة ) الفاء ثم العین في فعل (في ضرب، فعلاقة الموضع بین الضاد والراء 
مع الثنائیة السابقة یثبت أن الضاد والراء   تخالفیا) العین ثم الفاء( الراء بالضاد 

متساویان في الفاء والعین، غیر أن قلب ترتیبهما یعني الانتقال من علاقة إلى علاقة 
  .، وبالتالي فالاستلزام یثبت أنه لا یمكن تقدیم الفاء على العینأخرى

   
سبق أن بینا مفهوم هذه العلاقة ، ویمكن تمثلها في هذا المقام : علاقة التعدي - 3

 ،بوجود علاقة التعدي بین الضاد والراء والباء في ضرب، فهي علاقة المواضع
و الراء لها ) الفاء  ثم العین(ع بمعنى أن الضاد لها علاقة بالراء هي علاقة الموض

وكاستلزام منطقي فالضاد والباء  ،)العین ثم اللام(علاقة بالباء هي علاقة الموضع 
  ).الفاء باللام بوجود العین بینهما(تربطهما علاقة الموضع 
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، ومنه یمكن أن نخلـص إلى التعریف البنـیةفبالتركیـب بین التكافـؤ والترتیب تحصل  
  :             1الآتي الأولي

  جموعة مرتبة من المواضعم :البنیة                       
   
  
  :فهم المصطلح اللساني في ضوء المقاربة الاقتصادیة -  2 -1- 1
  

التي وضع أسسها  ،مبادئ النظریة  العربیة الدولیة للتقییس المقاربة الثانیة تتناول    
ید أعماله إلى ضرورة دِ ودعا في عَ ، 2الحمزاوي النظریة ومبادئها العملیة محمد رشاد

  .تبنیها انطلاقا مما أضفاه علیها من منهجیة علمیة وضوابط دقیقة
  

الباحث في  إلیهاالتي استند  معرفیةتساهم هذه الدراسة في تقصي المنطلقات ال    
وذلك في ضوء تداخل الاختصاصات  الاصطلاحي، وضعه لمعاییر التقییس

interdisciplinaires  ، حیث ظهرت لنا التقاطعات جلیة بین التوحید ومبادئه في
  .مجال الاقتصادومبادئ التوحید في  ،نظریة الحمزاوي

  
  
  
  291،  ص  منطق العرب في علوم اللسان:  الحاج صالح -1
 مجمع اللغة العربیة، مجلة رؤیة عربیـة لتوحید المصطلح العلمي وتقییسه  :محمد رشـاد الحمزاوي -2

  177، ص  90 عدد ، 1999القاهرة 

  
  



158 
 

وضع الباحث مجموعة من المقاییس التقنیة تساعد في عملیتي الاختیار والتوحید     
الاصطلاحي، حیث تتم عملیة اختیار المصطلح مرورا بمنافسته عددا  من 
المصطلحات التي وقع تداولها بین المستعملین، فیعطى حق الاعتماد الرسمي 

  .لامة، وبذلك تسهل عملیة التوحید للمصطلح الأكثر ع
  

  : 1هي  المبادئ التي وضعها الباحث
  
د ـــؤیـــع التي تـیقاس المصطلح باعتبار المصـادر والمراج : الاطراد أو الشیوع - 1

مـاد ــــتن الاعــالمصطلـح الواحد وتحتج له ،  وحصر  الباحـث عدد المراجـع التي یمك
ختار اللفظ الأغلب ورودا فیها ثم یسند إلیه أعلى فی ،علیها في خمسة على الأقـل

    .رقم
  
ا ــــره ، دعمــــل حـروفا من غیــــح الأقـم للمصطلـــد أعلى رقـنـوفیه یس:  یسر التداول - 2

ه ـــه ومنــــب سیبویـــة حســا في العربیــلإیجـازه ، وبالأحرى الثلاثي منه ، لأنه متمكن كم
  .ید یتیسر الاشتقاق والتول

 
د ـویسن. وبمقتضاها یختار المصطلح حسب المیادین المستعمل فیها : الملاءمة  - 3

ه الاصطلاحیة التي ـرى دعما لقوتـوم الأخـح الأقل توزیعا على العلـأعلى رقم للمصطل
  .تتشتت عندما یستعمل في علوم كثیرة 

  
  
 مجمع اللغة العربیة، مجلة وتقییسه رؤیة عربیـة لتوحید المصطلح العلمي  :محمد رشـاد الحمزاوي  -1

  177، ص  90، عدد1999القاهرة 

 



159 
 

د منه ـوبمقتضاه یسند أعلى رقم للمصطلح الذي تتول:  التولید اللغوي والمعجمي - 4
  .مشتقات أكثر من غیره 

طبق الباحث هذه المبادئ على مصطلح هاتف  الذي ترجم إلى العربیة بعشرة 
  1إلى  10ندة في مستوى هذه المعاییر تنازلیة من مترادفات ، ووضع الأرقام المس

  :لآتيفجاء العرض على النحو ا

یسر   الاطراد  الترجمات  الجدول
  التداول

  المجموع  التولید  الملاءمة

 28  6 9 4 9  تلیفون 1

  34  8  9  8          9  هاتف  2

  14  6  1  6 1  مسرة    3

  14  6  1  6  1  مقول 4

  10  4  1  4  1  إرزیز  5

سماعة   6
  تكبری

1  1  1  1  4  

  4  1  1  1  1  سماعة   7

آلة تكلم   8
  عن بعد

1  1  1  1  4  

  4  1  1  1  1  آلة متكلمة  9

تلیغراف   10
  ناطق

1  1  1  1  4  
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 ه ـر من مبادئ نظریتـــد في كثیـــاد الحمزاوي لم یبتعـث محمد رشــنرى أن الباح    
ال ـمج ة المعتمدة فيـتوحید المصطلحات العربیة عن بعض  المبادئ العام في

  :التقییس الاقتصادي 

في  بالاتفاق العامللتقییس الاصطلاحي یقابله ما یسمى  إكمبد فالاطراد والشیوع
الاتفاق العام حول محتویات المواصفات القیاسیة (ویعني  ،میدان التقییس الاقتصادي

وهذا من خلال تعاون جمیع الجهات المعنیة ووصولها إلى فهم متبادل لوجهات نظر 
  .1)بعض بعضها

التقلیل  "هو: والتبسیط  ،في المجال الاقتصادي التبسیط فیقابله یسر التداولأما     
من التعقید لتسهیل الفهم وتسهیل التبادل التجاري والتعاون الاقتصادي ، أي اختصار 
عدد نماذج المنتجات إلى العدد الذي یكفي لمواجهة الاحتیاجات في وقت معین 

عاد النماذج الزائدة أو استحداث نموذج جدید لیحل محل وذلك باختصار أو استب
  2" على ألا یخل ذلك بحاجة المجتمع ورغبات المستهلكین  ،نموذجین أو أكثر

 

الذي اختاره الباحث لتحقیق التوحید الاصطلاحي  فهو لا  أما مبدأ الملاءمة    
فجودة "  ،اديفي المجال الاقتص تحقیق الملاءمة للاستعمالیختلف كثیرا عن مبدأ 

نما یجب أن ترتبط بظروف  ،منتج ما لا تعني صلاحیته لاستعماله في كل مكان وإ
  .3"  الاستخدام وهذا ما یتطلب وجود مواصفات تأخذ بعین الاعتبار ظروف تطبیقها

  
، ئر، الدیوان الوطني للمطبوعات المدرسیة، الجزاالاقتصاد والمناجمنت والقانون :وزارة التربیة الوطنیة -1

  76 ، ص2007

 77نفسـه، ص  -2

  77نفسـه، ص -3
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في  ةـمبدأ التبادلییماثل إلى حد كبیر  وي والمعجميـمبدأ التولید اللغبینما نجد أن  
زاء ـمدى قدرة المنتج على إنتاج عدد كبیر من الأج " أي ،المجال الاقتصادي

بجزء آخر  المتماثلة في الحجم والشكل إلى الحد الذي یضمن استبدال جزء منها
  .1" یمتلك درجة الأداء نفسها

یمكن أن نلخص نقاط الاتفاق بین المبادئ التي وضعها الباحث محمد رشاد  
  :الحمزاوي ومبادئ التقییس الاقتصادي في الخطاطة التالیة

  
  مبادئ التقییس الاقتصادي                           المبادئ التي وضعها الباحث 

  الاتفاق العام                                            الاطراد والشیوع   
  التبسیط                                 داول                 ـسر التـی

  ملاءمة الاستعمال                   الملاءمــــة                                  
  التبادلیة                    التولید اللغوي والمعجمي                   

  
واستثمارها في  ،حوث العلمیة  في مختلف التخصصاتإن الاستفادة من نتائج الب  

صار من الناحیة المنهجیـة ضرورة وحتمیة في ظـل ، قد البحـث اللساني تطویر 
فقد اقتربت فروع العلم حتى  " ،(interdisciplines)ظاهرة تداخل الاختصاص  رانتشا

تذوب في وحدة تشملها جمیعا ومن ثم أصبحت وحدة العلم هي المثل الأعلى كادت 
  2"  الإیجابي للروح العلمیة المعاصرة

  
ة، ـــــــــات المدرسیـــــــوان الوطني للمطبوعــــــــ، الدیت والقانونــنـــالاقتصاد والمناجم :وزارة التربیة الوطنیة -1

  .7 7، ص2007الجزائر

دید ــ، دار الكتاب الجانفتاح النسـق اللساني، دراسة في التـداخـل الاختصـاصي: محسَّـبمحي الدین  -2
  . 11، ص2008،  لبنان 1، ط
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كما أن تقاطع العلوم أو تقاربها على الأقل  یزید من صلابة نظریاتها ، لذا نجد أن   
قتصادي الباحث قد اجتهد في الاستفادة من المبادئ المعتمدة في مجال التقییس الا

فالباحث استطاع التألیف بین  .لیضع على منوالها مبادئ للتقییس الاصطلاحي
تؤكد أحقیة الباحث في الارتقاء بالبحث المعطیات اللغویة وآلیة ضبطها كتعمیمات 

ــدید في الكتابة اللسانیة حیـــ، وهذا أرقى درجات الإتیان بالج إلى مستوى النظریة   ث ـــــــ
اهم في تقدم البحث بطرق مختلفة تنحصر جلها في الإتیان بالجدید، إن الفرد قد یس "

  . 1" ةــوالجدید درجات أرقاها أن یتقدم الفرد بنظریة فرعیة أو كلیة للظواهر المدروس
فیكفیه التنبیه على أهمیة ما قدمه صاحب هذه  ،أما الفضل الذي تقدم به هذا البحث 

ئق التي أثبتناها بین مبادئ هذه النظریة النظریة من مبادئ علمیة ، فضلا عن العلا
وما وجدناه من مبادئ التقییس الاقتصادي، وهذا لا یعدو أن یكون دعوة إلى ضرورة 

  .في مقاربة الظاهرة اللغویة 2الاستفادة  من مناهج  العلوم الصرفة
  
  
  1985ب ، المغر  1اللسانیـات واللغة العربیـة، دار توبقـال للنشر، ط: الفاسي الفهري 1-

الحاجة یوما بعد یوم إلى ضرورة تكییف مناهجنا اللسانیة مع مستجدات البحث التي تصل  تزداد – 2
  :إلیها العلوم الریاضیة والتجریبیة، طبعا مع مراعاة جانبین أساسین هما  

سقاط تجنب الإسقاطات  التي نلجأ إلیها في العادة مع تراثنا ، وما توصلت إلیه هذه العلوم، وهو إ -أ 
وهنا یجب . یقرأ تراثنا قراءة تثیر من الالتباسات العلمیة والمنهجیة ما یحول دون فهمه على الوجه السلیم

ن خصصناها بالمدونة العربیة   - أن نفرق بین الظاهرة اللغویة  وبین بحوث القدامى في دراستهم    - وإ
  .   هج العلوم الحدیثةلهذه الظاهرة، فالجانب الأول هو الذي نعنیه بالاستفادة من منا

وعدم الاكتفاء بالبحث في عینة من  فهم الجانب المنهجي والمعرفي لمناهج هذه العلوم -ب 
وقد یساهم هذا الجانب إلى حد كبیر . المصطلحات معزولة عن حقولها التصوریة التي نشأت في كنفها

  .  في قراءة أعمال القدامى على الوجه  الذي أرادوه أن یفهم به
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لا  هنه مستمد من الدرس الاقتصادي غیر أنأالإطار النظري لهذه الدراسة مع    
 المصطلح وحدة لغویةیرقى إلى معاینة المصطلح في بعده اللغوي باعتبار 

ن ما قدمه الباحث أبمعنى  ،ثم إن الإطار النظري لم یكن واضحا ،  متخصصة
هل  ؟ هاهي  حدود ما ؟هل یرقى البحث إلى مستوى النظریة  :هو یطرح تساؤلا

ن المبادئ الأساسیة في ؟ إذا كان الأمر كذلك فإیتعلق الأمر بعملیة التوحید فقط 
الاقتصاد تؤكد أن عملیة التوحید الاقتصادي غیر معزولة بل تشتغل في إطار 

اجتماعي وبعضها نفسي، هذا في  بعضها إعلامي وبعضها ،منظومة من العملیات
احث ورأى في عملیة التوحید سبیلا لتحقیق وحدة الفكر ینا ما لم یتفطن إلیه البرأ

  .والتعامل بین الناطقین بالعربیة
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   لمصطفى حركات ) المعجم الحدیث للوزن والإیقاع(مصطلح التكافؤ في  3 -1- 1 

     ،اتــوالریاضی العــروضیكشف مصطفى حركات عن التداخل الحاصل بین     
تكافؤ الریاضي یسبق مدخلي التكافؤ في اللغة والتكافؤ و ذلك  بتخصیص مدخل لل

مكانیة تحقق  ،العروضي على الترتیب، سنتناول بالتحلیل العلاقة بین هذه المداخل وإ
  .التكافؤ بین المفاهیم المذكورة

الانعكاس، : بتحقق الشروط الآتیة  في الریاضیاتیعرف الباحث علاقة التكافؤ     
  1.وي علاقة تكافؤ وكذلك التوازي بالنسبة للمستقیماتالتسا. التناظر  التعدي

فتأدیات حرف الجیم المعروفة . یخص غالبا محور التعویض : التكافؤ في اللغة أما
  .في العربیة أصوات متكافئة تمكن من تعریف الفونیم

  :وفي النحو فإن الجمل الآتیة

نتمي إلى صنف تعرف كلمات متكافئة ت طلع الفجر  -بان الفجر  -عسعس الفجر 
  2.الفعل 

   3:یكون حسب مستویات مختلفة  التكافؤ العروضي

كل السواكن متكافئة مهما كان جنس الحروف وكل  مستوى الحروفعلى  
  .المتحركات متكافئة

   ...فالحشو یكافئ الحشو والعروض العروض والضرب الضرب البیتعلى مستوى 

  48 ، صقاع، دار الآفاق، الجزائرالمعجم الحدیث للوزن و الإی :مصطفى حركات -1

  48 ص: نفسه -2

  48 ص: نفسه -3
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أما التفاعیل فإنها تتكافؤ إذا كانت من جنس واحد وفي رتب متماثلة من البیت     
مستفعلن فاعلن مستفعلن فاعلن ، فاعلن الواردة في الحشو : ففي البسیط الأول 

والثانیة مخبونة  ،الخبن الأولى یجوز فیها ،تختلف عن فاعلن الواردة في الضرب
  1.ولا تكافؤ بینها ،وجوبا

في هذا  - یطرح إدراج التكافؤ الریاضي و التكافؤ اللغوي مع التكافؤ العروضي     
  :بین هذه المفاهیم، بمعنى إشكالا حول التطابق المتحقق -النوع من المعاجم

ناصر المتكافئة بتحقق ن التكافؤ الریاضي یحقق العلاقة الفعلیة بین العإذا افترضنا بأ
فهل یمكن إسقاط هذه الخواص على التكافؤ اللغوي الخواص الثلاثة المذكورة، 

  : الإجابة تفضي . والعروضي

وبالتالي تحقق معجمیة المصطلح  ،إما إلى إمكانیة تحقق الخواص الثلاث - 1
مكانیة إدراجه في معجم العروض    .وإ

و هنا لا  ،روضیا واعتباره مرادفا لغویا  فقطعدم تحقق العلاقة ریاضیا وتحققها ع -  2
  .المتخصص حقق مشروعیة إدراج المصطلح في المعجمتت

  التكافؤ العروضي 

  :حسب مستویات البیت الواحد  التكافؤ العروضي یتوزع

كان جنس  ا مهماكل السواكن متكافئة وكل الحركات متكافئة أیض: مستوى الحروف 
  أي أن  ،ردةــمواضع مجواكن والمتحركات هي عبارة عن ــــالحروف، نعتبر هنا أن الس

  

  49ص ، المعجم الحدیث للوزن و الإیقاع :مصطفى حركات -1
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ــع الـــز بین الموضـا نمیـ، هن عـــوحدة الموضار ـــباعتب أـــروف  تتكافـــالح   ق أنــذي سبـ

یستند إلى وهو تمییز  ،والموضع في العروض 1تناولناه في مفهوم الوزن الصرفي
 :الاختلاف القائم بین مفهوم الوزن العروضي والوزن الصرفي من حیث

أما الوزن العروضي  ،الوزن الصرفي له علاقة بالجانب اللغوي:  الوظیفة – 1
  2فوظیفته قیاس زمن النطق 

فهناك إطار خطي ودلالي  ،یختص الوزن الصرفي بالمفردة:  موضوع الدراسة –2
بمعنى أنه  ،روضي فیمتد حسب زمن النطق في إطار التفعیلةأما الوزن الع ،محدود

  3......قد یكون مفردة أو مفردتین 

الانعكاس و التناظر و التعدي بین السواكن أو بین : یكفي لإثبات  خواص العلاقة
  :المتحركات إثبات العلاقة بین التفعیلات  لنأخذ الأبیات الثلاثة الآتیة  

ـــــي        ــا المواضــــــالله أیامن   لو أن شیئا مضى یعودــ

ـــــما أوشـــــــال        كأن شأنیهـــــعیناك دمعهما سج                  الـــ

  من لي بمعسولة اللسان من لي بمخضوبة البنان     

  

  

  .لحاج صالحلعبد الرحمن ا مفهوم البنیة في مستوى المفرداتتناولنا مفهوم الموضع في   -1

  128، ص  المعجم الحدیث للوزن و الإیقاعمصطفى حركات  :ینظر  -2

  128نفسه ، ص : ینظر  -3
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  اره ــة  باعتبـــننطلق من مبدأ أن الموضع العروضي  یتحقق على مستوى التفعیل
    "وحدة مكونة من أسباب  وأوتاد تحتوي على وتد واحد أو سببین"

 1 ه مصطفى حركات للتفعیلةیستند هذا المبدأ  في الأصل إلى التعریف الذي وضع
   :تكافؤ في مستویات متراكبة هي على الترتیبالعلاقة  إثباتوهذا المبدأ یساعدنا في 

  .مستوى الحروف -مستوى الأسباب والأوتاد -مستوى التفعیلة

ــــا المـــامنــــه أیـــلل ــــ   ودـــــلو أن شیئا مضى یع  ي       ــــــواضـــ

ـــمواضــیـا منلـأی  لللاه    لو أنن شیئن مضى یعودو   ي       ــ

/0/0/ /0/0//0//0/0          /0 /0/ /0/0 //0 //0/0  

ــــعـفـــستـم     ن     ـعولـفمستفعلن فاعلـن     فعولنـــن  فاعلـن لـ

        :  تحقق علاقة الانعكاس) لللاه أي(لدینا مجموعة الحروف : خاصیة الانعكاس – 1
  التفعیلة مستفعلن ®تمثل     حیث       0/ /0/0/ ®أي  لللاه:    نجد

  )لللاه أي(  ®) لو أنن شي(  ^)لو أنن شي( ®) لللاه أي( لدینا :  خاصیة التناظر - 2

  التفعیلة مستفعلن ®تمثل 

  )عیناك دم( ®) لو أنن شي( ^ )لو أنن شي( ®) لللاه أي( لدینا  :خاصیة التعدي - 3

  )عیناك دم(  ® ) لللاه أي (                     

  

   114، ص 2008نظریة الإیقاع ، دار الأفاق، الجزائر، : ینظر مصطفى حركات  -1
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یمكن تعویض  العلاقة التي أثبتناها وهي التفعیلة بمستوى أدنى هو مستوى الأسباب 
:    فتكون العلاقة هي  ،انطلاقا من تعریف مصطفى حركات للتفعیلة ،والأوتاد

  س س و =مستفعلن 

  متحركان مع ساكن  : و/     متحرك مع ساكن   :  س:   حیث 

  لكن هل التكافؤ  وحده  كاف لتحقق مفهوم الشطر أو البیت ؟

على  مبدأ التجاورالتي تحافظ على خاصیة أساسیة تسمى  علاقة الترتیبلابد من 
   .مستوى الأسباب والأوتاد أو مستوى التفعیلات

  ديــالتع  - ضد التناظر -الانعكاس  :واص الآتیة ـق الخــتحقب الترتیب ةــتتحقق علاق

        :  تحقق علاقة الانعكاس) لللاه أي(لدینا مجموعة الحروف : خاصیة الانعكاس – 1
  التفعیلة مستفعلن ®تمثل            0/ /0/0/ ®لللاه أي :    حیث

د تناظریة في مجموعة س أنها ض®یقال عن علاقة : خاصیة ضد التناظر – 2
 ®ع و ع   ®ع أن تتحقق س  ≠و س سعندما لا یمكن من أجل س ، ع  من 

   في آن واحدس  

ما یـا منل   ® لللاه أي لدینا    :حیث   لللاه أي ®یـا منل  وإ

  یـا منل   ≠ لللاه أي 

  

  

  

      مواضي                   ®یـا منل   ^یـا منل    ® لللاه أي لدینا:   خاصیة التعدي  - 3
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  مواضي  ®  لللاه أي         

الذي  مبدأ تجاور التفعیلاتوفق  3والخاصیة  2یمكن فهم العلاقة  في الخاصیة 
  :حدده مصطفى حركات بالقاعدة

  : وهذا یعني 1 .تعلیما واحدا ر التفعیلتان إلا إذا كانتا معلمتینلا تتجاو      

  .ي تبتدئ بوتدالتفعیلة التي تبتدئ بوتد تتجاور مع التفعیلة الت -

 .بوتد تتجاور مع التفعیلة التي  تنتهي بوتد التفعیلة التي تنتهي -

التفعیلة التي تحمل الوتد في الرتبة الثانیة تتجاور مع التفعیلة التي تحمل الوتد  -
 2.في الرتبة الثانیة 

  . الثانیةیتحقق مبدأ التجاور وفق الحالة    3والخاصیة  2في الخاصیة 

        .) وتد(=  منل   اورـتج)    وتد(=  ه أي  لدینا     حیث 

  

  

  

  

  . 35ص ، الإیقاع  المعجم الحدیث للوزن و: مصطفى حركات -1

  115 ص، نظریة الإیقاع :   ینظر كذلك -  

  36ص ، الإیقاع  المعجم الحدیث للوزن و: مصطفى حركات -2

  

  :مستوى الأبیات فيالتكافؤ 
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ؤ والترتیب  في مستوى البیت كما تصورها أثبتنا سابقا خواص علاقتي التكاف
  لكن كیف یتحقق هذا المبدأ على مستوى البیتین فأكثر؟  ،مصطفى حركات

 القافیة في نظریةیحدد الباحث بشكل دقیق مفهوم التكافؤ على مستوى الأبیات 
  :انطلاقا من التعریف  المبدئي الآتي

                          إذا جاز أن یجتمعا في البیتان من ناحیة الوزن یتكافأفي الشعر العمودي 
  1 قصیدة واحدة

، لكن یبقى في الواقع االتفعیلات وتجاورهه مستوى هذا استنتاج منطقي إذا راعینا فیو 
وهو أنه لا یمكن أن تجتمع  ،والتحقیق أن هناك نمطا تسیر علیه القصیدة العمودیة

لقصیدة الواحدة والسبب اختلاف القافیة، لأجل الأبیات الثلاثة المذكورة في مستوى ا
  :ذلك  یضیف مصطفى حركات التعریف الآتي

ن إذا جاز أن یجتمعا في  البیتان من ناحیة الوز یتكافأفي الشعر العمودي   
  2 ویقتضي هذا الاتفاق في الوزن والقافیة قصیدة واحدة

واحد والاتفاق في والمقصود  بالاتفاق في الوزن هو أن یكون الوزنان من ضرب 
  3القافیة أن یكونا من نمط واحد وروي واحد 

  

  65، ص 2015نظریة القافیة ، دار الآفاق، الجزائر، : مصطفى حركات  -1

  66ص  :نفسه  -2

  66نفسه ص : ینظر  -3
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بشكل أساسي  رتبطالتكافؤ العروضي في مستویاته المختلفة ی مفهوم: خلاصة 
إدراج المصطلح الریاضي في المعجم وهذا ما یبرر التكافؤ الریاضي  بمفهوم

  العروضي 

  

  المقاربات السابقة أن فهم المصطلحات اللسانیة ارتبط بتخصص معین  في رأینا -

  :یمكن أن نعمم هذا المبدأ في تناول المصطلح اللساني فنقول 

فهم المصطلح اللساني یستند إلى تداخل الاختصاص وهذا المبدأ مهم في عملیة 
  .فلا یترجم المصطلح إلا بعد استیعاب مصادره النظریة  ،لترجمةا

  

  

  

  

  

  

  

  

     : ةــــاللغ 2 - 1
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یختص هذا المعیار بجانب مهم یتناول استعمال المصطلحات وهو الإقلیمیة ،     
فاختیار نصوص المدونة حسب ماري كلود لوم یجب أن یشمل نصوصا من بدائل 

یعطي لعملیة البحث أكبر عدد ممكن من  جغرافیة متنوعة ، وهذا حسب رأینا
بعملیة الإحصاء المعجمي  التي سنتناولها في  الأمرالاحتمالات الممكنة، یتعلق 

والتي ترتكز بشكل أساسي على  ،في المدونات النصیة المتخصصة لمعالجةمرحلة ا
  .مدى وفرة المعطیات النصیة

ابقة ركزت في مجملها دراسة هذا الجانب في العربیة  طرحت في دراسات س    
على  التعدد الاصطلاحي ، وتشتته في الكتابات اللسانیات العربیة ، وشخصت 
الإشكال في قضیة الترجمة واختلاف تكوین المترجمین ومدى إلمامهم بمجال 

  .ةالإیدیولوجی.. وحتى نزعاتهم الإقلیمیة  و التخصص

وعیة  التي نراها تتعلق محاولتنا في هذا الجانب ستتوجه صوب البدائل الموض    
بقواعد المعطیات وطرق المعالجة الآلیة والتقنیة التي تساهم في تناول المصطلحات 

    تدریس اللسانیاتاللسانیة في مستوى عملي أولي ضروري وهو 

اول هذه ـــنص وهذا یجعلنا ننطلق في تن -أسسنا بحثنا على أسس نظریة معنى    
   :القضیة من الملاحظات الآتیة

  .نقبل بالترادف الاصطلاحي ونعده معطیات یجب وصفها في إطار النظریة  -

 وهذا یعني أن النصوص التي ،یةالترادف منشؤه في هذه القضیة هو الإقلیم -
سیأتي  بیان هذا الأمر في قسم المعالجة  .سنختارها ستعكس لنا كل الاستعمالات 

    . تخدام برنامج استخراج المصطلحاتحین نساهم بمحاولة تكمیم الترادفات باسالآلیة 

  :        لغة الكتابة 3 - 1
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الجوانب المتعلقة  أهمیختص هذا الجانب بالترجمة ، ویعد هذا الجانب في نظرنا     
عبارة عن في العربیة  بالمعاجم اللسانیة ، حیث تكاد عملیة إنتاج النصوص اللسانیة 

نجلیزیة، ورغم أن الباحثین یلحون على ترجمة لما یوجد في لسانیات الفرنسیة أو الا
أن عملیة انتقاء النصوص للمعالجة ینبغي ألا تكون ترجمات فإن هذا الشرط حسب 

  .1ماري كلود لوم یتم خرقه أكثر فأكثر

عرض شواهد لبعض أحدهما سیتوجه إلى : نتناول هذا المعیار من جانبین     
تخذها شروطا لنجاح هذا الجانب ونبرز حولها بعض الملاحظات التي سن ،الترجمات

ستقتصر على المبادئ النظریة في وصف أي أن العملیة هنا  ،في اختیار المدونة
أما الجانب الثاني .  ،  بالاعتماد على الوصف والنقد المكافئات الاصطلاحیة

بإدراج وهذا ما سنتناوله في الفصل القادم ، حین نقوم  المعالجةیة فیختص بعمل
  . برنامج استخراج المصطلحات في بعض الترجمات

، وهذا یجعلنا نقبل  بالمنظور الدلالي المعجميیات بحثنا انلتزم كمبدأ حددناه منذ بد
  :مبدئیا ب

ن إذا كانت متكافئی 2ول 1من لغتین مختلفتین ل  2و م 1یكون المصطلحان م - 1
   2 ".المكونات الدلالیة نفسها"لدیهما 

  

1- voir : Marie Claude L' Homme ,   la terminologie principes et techniques, p 126 

                                                                     .Ibid. p 115  - 2           : ونص العبارة        

          ''des termes sont équivalents lorsqu'ils ont les mêmes composantes 
sémantiques.''  
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 1.النصوصتكون نقطة الانطلاق في دراسة المتكافئات هي :   1ینتج من  - 2
  .  فالبحث في المكونات الدلالیة مرتبط بالنص الذي ینتمي إلیه المصطلح 

كمدونة یجب أن  بجمعها صانع المصطلح  النصوص التي یقوم: 2ینتج من  - 3
روط ــر الشـب توفـوھذا یتطل،  textes représentatifsة ـــالتمثیلیقدرتها بتتصف 

  2:ة ــالآتی

  ..).كلمات ، جمل ، مورفیمات (  المعطیات اللسانیةتكون مجموعة من  أن  -

یجب أن تظهر في وسطها الطبیعي،  فالكلمات یجب المعطیات اللسانیة المذكورة  -
أن تكون متصلة ببعضها ، وتشكل فیما بینها جملا ، وهذه الجمل تنتظم في 

  ..صوص ن

أن المدونة  لا تقتصر على القوامیس المتخصصة، بل : ینتج عن الشرط السابق  -
، إذ  أساسیة فارقةیجب أن تتعداها إلى مجموعة أخرى من النصوص ، وهذه نقطة 

معینة یلجأ إلیها الواضع، فعملیة  اختیاراتغالبا ما تعكس النصوص القاموسیة 
  .3قدرة التمثیلیة للمدونةتعكس الأن التوجیه المقصود لا یمكن 

  

  

1- Annaïch Le Serrec :Étude sur l’équivalence de termes extraits automatiquement 
d’un corpus parallèle , p 09  
 
2 - Marie Claude L Homme :   la terminologie : principes et techniques , p 123 

بعض الانتقادات الموجهة إلى المعاجم  ذي تعكسهال انب الآخرإلى الجفي هذا المقام  شیریمكن أن ن -3
، حیث ینحو بعضها إلى الشطط حین یلغي كل فضیلة في المعجم الموحد في نسخته اللسانیة في العربیة

  معجم اللسانیات أي معجم لأي لسانیات؟: ینظر مثلا مقال  . الأولى
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أن یستند إلى معاییر  اختیار النصوص التي تحتوي المعطیات اللسانیة یجب -
یعطي مشروعیة للتعمیمات التي یتم اللجوء إلیها فیما بعد انطلاقا  واضحة ، وهذا ما

  . من المدونة 

تحلیل انطلاقا من    -مثلما ذكرنا -تتم  التكافؤ في البعد الدلالي المعجمي دراسة  
  .مصطلح من المصطلحات المتكافئةالمكونات الدلالیة لكل 

 2و م 1حیث یتكون كل من م. 2ول  1من لغتین ل 2و م 1مصطلحان ملیكن لدینا  
   مفومفهوم   ت من تسمیة

  : یمكن أن نمیز ثلاثة أنواع من التكافؤات الاصطلاحیة

  1:تام تكافؤ

 1من لغتین مختلفتین ل 2م  و 1میكون  التكافؤ مطابقا عندما یكون لدینا مصطلحان 
ــــران رابطــــیظه 2ل ـــوقد ع) ت(و التسمیة ) مف (لا بین المفهوم ـــــــا مماثـــ ـــرض رانــ دو ــ

  :الصیغة على النحو الآتي 

  

  ت =      ت          =) 2ل( 2م   =) 1ل( 1م

  2ل    مف               1ل    مف                                    

  

  

1- Annaïch Le Serrec :Étude sur l’équivalence de termes extraits automatiquement 
d’un corpus parallèle , p 10 
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ــل هــیدخ ،وبـــر و حاســـكمبیوت: ال المألوفــذ المثـــة نأخــح  هذه الصیغـــلتوضی ذان ـ
وم ـــان المفهـــام حیث یغطیــال الإعلام الآلي في علاقة تكافؤ تـــالمصطلحان في مج

  1:یغة نجد بالتعویض في الص. نفسه

   computer              =         حاسوب=          computer=حاسوب 

 equipment informatique                      جهاز إعلام آلي                                        

  2ل                                            1ل                                                 

    2 جزئيتكافؤ 

ــات منذ فتـــتؤكد اللسانی ة البشریة بطرق ـــة أن كل الألسن تقدم التجربــبـرة لیست بالقریـ
  .متباینة ، وهذا ما یطرح إشكالیات عدیدة  عند وضع التكافؤات 

  2من لغة ل  افئ ــد مصطلح مكــــیوج لا فإنه 1ة لـــح من لغـــان لدینا مصطلـــفإذا ك
ـــفي هذه الحالة نحن بصدد التكاف ،حیث یمكنه أن یغطي المفهوم  نفسهب ؤ الجزئي ـ

   .حیث یتطلب الأمر زیادة مصطلح أو أكثر لضبط التكافؤ

  :یتم اللجوء إلى  التكافؤ لسببین

  1مصطلحین في لغة ل حین نستعمل  اجزئییكون التكافؤ  : في الحالة الأولى -   1

  2 .صطلح واحد في لغة للمطابقة م

  

1- Annaïch Le Serrec :Étude sur l’équivalence de termes extraits automatiquement  
d’un corpus parallèle , p 11 
 
2 - Ibid. P 12  
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  ت  =    ت+     ت            

  2لمف             1ل       ع  مف         س مف    

  

  1ضرب مثال للصیغة

ـــــولو بصف 1لة في اللغة ـــــفي الحالة الثانیة لا تغطي التسمی -   2 ة المفهوم ــــة جزئیـ
  2 المعبر عنه في اللغة ل

  

    ت +                    =             ت      

   2لمف                   1ل   مف        مف          

طلحان من لغة إلى أخرى، یمیز بین التباین یؤكد دوبوك أنه لا یمكن أن یتكافأ مص
  :في المعنى والتباین في الاستعمال ، التباین في المعنى  یظهر حسب شكلین

  .المشترك اللفظي: والثاني  ، علاقة اسم الجنس بالنوع:الأول  

ـــزا باســــــون أكثر  تمیـــــیك 1ة لـــــح ما في لغـــفي الحالة الأولى مصطل ـــس مم الجنـــ ن ــ
ال ــــفي مج table de salonال لدینا في الفرنسیة مصطلح ـــكمث2 ل المصطلح في لغة

ــــــات الانجلیزیـــــالتأثیث فهو مصطلح یجمع المصطلح  coffee table -end:ة الآتیة ــ

table lamp table  2  
1- Annaïch Le Serrec :Étude sur l’équivalence de termes extraits automatiquement  
d’un corpus parallèle , p 12 
2-Ibid. P 12  
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  عربي -فرنسي    argument:   التكافؤ في المصطلح اللساني

ـــــلدراسة التكافؤ نلجأ إلى النصوص كنقطة انط ة ـــــــلاق ، بمعنى سنستخرج مجموعـ
ذي ـالابل في لغة الانطلاق لنرى نوعیة المق argumentسیاقات ورد فیها مصطلح 

  .وضع في العربیة كلغة هدف 

  :معاییر اختیار العینة

ــارة تنـــالنصوص المخت - 1 ري محدد هو ن م ن ، البحث في ـــار نظـــدرج ضمن إطـ
  .ه معینـــح یجب أن لا یخرج عن توجـــالسیاقات التي یرد فیها المصطل

ة في ـــنتائج أكثر دقا یضمن لنا ــوص عبر أكثر من مؤلف، وهذا مــوزع النصــت - 2
  .التعرف على المقابل العربي للمصطلح الأجنبي

  : ن م نفي  argument من السیاقات التي ورد فیها مصطلح  

  -أ -المجموعة 

actant sémantique d'une lexie. Ce concept est, à son tour, défini par les 
concepts de prédicat sémantique et à !argument de prédicat sémantique. 
 
exemple, trois participants, les arguments A p A2, A3 de P correspondent aux 
participants de ce fait, ce qui s'écrit comme suit : P(A p A2, A3). 
Citons quelques exemples : 
 
• Le sens de DONNER est un prédicat à trois arguments : quelqu'un [1] 
DONNE quelque chose [2] à quelqu'un [3]. 
• Le sens de la préposition SOUS est un prédicat à deux arguments : quelque 
chose [1] [est] sous quelque chose [2], tout comme le sens d'ÉPOUX(quelqu'un 
[1] [est] ÉPOUX de quelqu'un [2]) et de POIDS (quelque chose [1] 
a un POIDS de... [2]); un autre exemple est le Phrasème TIRER SA RÉVÉ-
RENCE 1 [= 'quitter N'] (quelqu'un [1] TIRE SA RÉVÉRENCE à quelqu'un  
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[2] : 
M. Tartampion a tiré sa révérence à l'Université). 
• Le sens de SOMMEIL ou de DORMIR est un prédicat à un argument : 
quelqu'un [1] DORT ; d'autres prédicats à un argument sont : TÊTE (TÊTE 
de quelqu'un [1] = quelqu'un [1] a une TÊTE), GRAND [taille humaine] 
(quelqu'un[1] est GRAND), 
CASSER SA PIPE1 [« (mourir'] (quelqu'un [1] CASSE SAPIPE), e t c. 
 
Si en logique on parle d'un prédicat et de ses arguments, en linguistique 
et, plus particulièrement, en lexicologie, on utilise - pour désigner les 
mêmes choses - 
plutôt les termes sens prédicatif et actants sémantiques. Le concept 
d'actant sémantique est indispensable pour la description des lexies à sens 
prédicatif ,c'est-à-dire des lexies dont le sens est un prédicat sémantique. 
Cependant, pour définir l'actant sémantique, il faut d'abord préciser la 
façon d'écrire la définition pour une lexie à sens prédicatif. Pour ce faire, 
nous formulons la contrainte suivante : 
Soit une lexie L dont le sens est un prédicat à n arguments : (L(A,, A , 
..., A )\ La définition de L doit alors inclure nécessairement n variables. 

 

Les prédicats sémantiques sont des sens de lexies qui dénotent des 
faits ou des entités impliquant au moins un « participant » appelé 
argument (du prédicat). Les arguments d’un prédicat sont habituellement 
désignés par des variables du type X, Y, Z, etc. — (X mange Y), 
(X donne Y à Z), ([X est] petit), (amour de X pour Y), (nez de X), 

  

Il est assez fréquent de voir mises en opposition les deux notions de 
prédicat et d’argument. J’ai ainsi très souvent entendu des questions du 
du type : Est-ce que ce sens est un prédicat ou un argument ? ; Dans cet 
exemple, combien y a-t-il de prédicats et combien d’arguments ? ; etc. 
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  المجموعة ب

Une fonction lexicale f décrit une relation existant entre une lexie L 
— l’argument de f — et un ensemble de lexies ou d’expressions figées 
appelé la valeur de l’application de f à la lexie L. 
• L’expression f(L) représente l’application de la fonction f à la 
lexie L. 
• Chaque élément de la valeur de f(L) est lié à L de la même façon. 

  

  :الترجمة العربیة للسیاقات 

  :من كتاب  – أ -المجموعة 

introduction à la lexicologie explicative et combinatoire  

   هلال بن حسینترجمة       

arguments un prédicat à trois  :محمول ذو ثلاث موضوعات  

prédicat et d’argument  : محمول وموضوع  

un prédicat et ses arguments  :محمول وموضوعاته.  

 argumentsun prédicat à n  :محمول لـ ن موضوعات.  
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  lexicologie et sémantique lexicale:من كتاب  – ب –المجموعة 

   هدى مقنصترجمة  

وبین  – ووهي حجة  –علاقة قائمة بین عجمة ع تصف الوظیفة المعجمیة و " 
مجموعة من العجمات أو التعابیر الجامدة وتسمى قیمة تطبیق و على العجمة ع 

  :بحیث  وتكون الوظیفة المعجمیة 

  .على العجمة ع وتطبیق  یمثل) ع(إن التعبیر و  - 1

  1".مرتبط ب ع بالطریقة ذاتها )  ع( وإن كل عنصر من قیمة  - 2

  :نوجز نتائج الترجمة  في الجدول الآتي

  

  argument  prédicat  l'actant sémantique  ومتعلقاته المصطلح
  فاعل دلالي  محمول  موضوعمجموعة أ              

  /  مسند  حجة  مجموعة ب 
  

  :ل الجدول ما یأتي نسجل من خلا

د ــــموضوع وحجة ، یستن: بمصطلحین هما  argumentتمت مقابلة مصطلح   -
ـــموضالمصطلح الأول  ـــإلى المنط وعـــ ــــمنطق القضای -ق ــ ــفي فه -ا  تحدیدا ــ م ـــ
  .إلى مجال الحجاج  حجة بینما یستند المصطلح الثاني. المصطلح الأجنبي

  

ّ  :ألان بولغیر -1 ص، المنظمة العربیة للترجمة، بیروت المعجمیة وعلم الدلالة المعجمي، تر هدى مقن
2012  
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یمكن أن نعلل هذا التباین في الترجمة إلى اعتماد الترجمتین على منطقین متباینین   
أي أن المصطلح لا  ،الأول منهما استند إلى  النصیة : في التعامل مع المصطلح

بینما استندت   ،امل معه في إطار منظومة من النصوصبل یجب التع ،یفهم معزولا
عرف في النظریة العامة conceptuelle الترجمة الثانیة إلى مبدأ تصوري  

حیث یتم تناول المصطلح انطلاقا من عملیة التصنیف المسبق في مجال  ،للمصطلح
الحقیقي  مفهومتبتعد كثیرا عن ال  -في نظرنا  - وهذا ما جعل الترجمة الثانیة ،محدد

    .وبالتالي ترجمته ترجمة لا تمت بصلة إلى المفهوم المستعمل في ن م ن ،للمصطلح

  :في الشكل الآتي المصطلح ومتعلقاتهیمكن تصور الرابط بین سیاقات 

            Prédicat                             

Argument                                 

                     Actant sémantique 

  

                                        F L  

  

                    Fonction- application- relation   

یمكن التعامل  Argumentل الشكل الذي یبرز لنا أهم متعلقات المصطلح من خلا
في   لالمتغیر أو المعاممع المصطلح باعتباره مصطلحا ریاضیا یرادف مصطلح 

   لموضوعاالدالة ،  كما یصطلح علیه في حساب القضایا ب

هو الموجه ولیس التصنیف  النصنقبل بالترادف في إیجاد المقابلات لأن  -
  .المسبق
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  دراسة مدونة نصیة قاموسیة في ضوء ن م ن  :المبحث الثاني

  . معاییر تحدید الوحدات المعجمیة  المتخصصة - 

جمیة بصفة عامة والمتخصصة بصفة خاصة انطلاقا من یتم تحدید الوحدات المع   
حددنا بعض معاییر اختیار المدونة ، سنحاول في قد المدونات النصیة كما رأینا ، و 

هذا الجزء من البحث مقاربة المعاییر التي عرضناها في استخراج الوحدات ، تتدرج 
  :عبر مرحلتین هذه  عملیة الاستخراج

بمعنى أننا  معنى نصستویات التمثیل حسب نموذج مالأولى ینظر فیها إلى  - 1
سنطبق المعاییر التي وضعها ملتشوك، دون النظر مبدئیا في تخصص الوحدات 

  المعجمیة 

   .ننظر في المعاییر المتعلقة بالوحدات المتخصصة أي المصطلحات: الثانیة  - 2

الذي تبنیناه ،  إلى الخیار المنهجي -في واقع الأمر -یعود هذا التدرج في التحلیل  
واعتبار المصطلحات وحدات معجمیة، یتطلب  منظور دلالي معجميفالتحلیل من 

ثم تخصصها من جهة  ،البحث في معاییر التعرف على الوحدة المعجمیة من جهة
  .ثانیة

من  ا للتحلیل هي مدونة نصیة قاموسیة ، تمثل جزء االمدونة النصیة التي اخترناه  
ي الجدید في علوم اللغة لازوالد دوكرو و ماري شافّار، مقدمة المعجم الموسوع

ود     . ترجمة عبد القادر المهیري وحمادي صمّ
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  :النص 

لا .نواصل إسناد المعنى الضیق والمبتذل إلى كلمة لغة أي اللغة الطبیعیة  "   
 المعنى المنتشر بكثرة في أیامنا والمتمثل في نظام علامات فلا مجال هنا للحدیث إلا
على سبیل التشبیه ، عن اللغات الوثائقیة ، ولا عن مختلف الفنون باعتبارها لغات ، 

كمة أو غیر محكمة ، ولا عن لغة الفنون ولغة ولا عن العلم عندما یعتبر لغة مح
  :إلخ، ویتمثل السبب الأساسي لهذا التضییق فیما یلي ...الحركات 

 ةعلى معالجة موضوع حدوده عسیر  إذا غادرنا المجال اللفظي نكون قد أجبرنا    
 یتطابق مع مجال كل العلوم الإنسانیةویخشى من أجل عدم تحدیده، أن  الضبط ،

فإذا كان كل شيء في السلوك  .، إذ لم یتطابق مع كل العلوم عامة والاجتماعیة
ان میدن من تحدید البشري علامة ، فإن حضور اللغة بهذا المعنى الواسع لا یمكّ 

نه أن یستلزم لغة من شأومثل هذا التوسیع لمعنى كلمة  ،سائر میادینهامعرفة بین 
نضع هذه الفرضیة  أنولقد رفضنا ، العلامات أنظمةیة مبدئیة بین مختلف إقرارا هو 

  1."في مرتبة المصادرة 

  

  

  

  

ي غة، تر عبد القادر المهیر المعجم الموسوعي الجدید في علوم اللّ : ماري شارفار -أزوالد دیكرو -1
ود،   .10 -9 ص،  2010تونس  المركز الوطني للترجمة ، وحمادي صمّ
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  :معاییر تحدید الوحدات المعجمیة المتخصصة - 1

من الناحیة النظریة،    الدلالة المعجمیة إلى هذه المعاییر  نستند في  تحدید     
 نىالمع، بمعنى أننا سننطلق من من الناحیة الإجرائیة  التركیبكما نستند إلى  مبدأ 

في النص المتخصص، وقد رأینا أهم معجمیة ال اتوحدالفي ضبط  تخصص 
المعاییر التي وضعها ملتشوك في نهایة  المدخل العام من بحثنا، تتوجه محاولتنا 

  إلى تطبیق  بعض هذه المعاییر في النصوص اللسانیة

تخدمت تستند محاولتنا  في تطبیق معاییر التحدید إلى ماري كلود لوم حیث اس  
لتأكید معنى خاص بمجال الدراسة بالنسبة إلى " بعض الاختبارات المعجمیة الدلالیة 

وهذه   1"بین المعاني المتخصصة متصل بالمجال أو كذلك للتمییز  رمعنى غی
  :المعاییر هي 

  cooccurrence compatible :معیار التوارد المتلائم  - 1

ذات معنى  عوحدة معجمیة كامنة  من أجل:  ملتشوك، حیث المعیار اقترح هذا 
كل جملة تشمل ع حیث لـ ع وجود  تلائمموارد جملة ذات تنسمي  ...)0''....0'(

  .ضمن تألیف معین

ً و  0'تطابــق إما في الوقت ذاته مع وحدتین معجمیتین عَ وعً حیث عَ  - 1  0''تطابق  ع

ما مع وحدة عَ تطابق  - 2   2.في الوقت ذاته 0''و 0'وإ

  

1- Marie Claude L Homme :   la terminologie : principes et techniques , p 69 

  110النسخة العربیة تر ریما بركة ، ص  -

2- Igor Mel'cuk  : la lexicologie explicative et combinatoire, p 66   
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یتم التعامل مع الوحدة المتخصصة في إطار الجملة ذات التوارد المتلائم بواسطة     
جمعها مع متوافقاتها المختلفة،  بمعنى إذا استطعنا جمع وحدة  ع ذات معنى م مع 

 2و  1بحیث یتحقق التوافق الدلالي الوارد في الحالتین  متخصصة وحدات مختلفة

  .یمكن الحكم بتخصص الوحدة 

  :نأخذ الجملة الآتیة

  قطع الجملة إلى وحدات دالة ثم غیر دالة

: مع المتوافقة 1، بحیث ینسجم معنى عللوحدة قطع 2 وع 1ع معنیین یمكن تحدید
  .غیر دالة : مع المتوافقة 2وحدات دالة، بینما ینسجم معنى ع

  :ذلك بالصیغة الآتیةــنمثل ل

  )2ع=(  ثم غیر دالة  ) 1ع =( قطع الجملة إلى وحدات دالة

 critère de cooccurrence différentielle: معیار التوارد التمییزي - 2

استخراج    -...)0''....0'(ذات معنى  عمن أجل وحدة معجمیة كامنة  -أمكن  إذا  
بحیث ) الصرفیة والتركیبیة أو المعجمیة(  لمتوارداتامجموعتین منفصلتین من 

یجب أن تجزأ بحیث نحصــل على  ع، فإن  0''والأخرى مع   0'تتطابق إحـــداهما مع 
  .1ع عوض الوحدة 2و ع  1عوحدتین معجمیتین 

  :في الجملتین الآتیین  قطعنأخذ الوحدة 

  .قطع النص إلى فقرات   -2ج. قطع الجملة تقطیعا مزدوجا  - 1ج

  

1- Igor Mel'cuk  : la lexicologie explicative et combinatoire, p 66   



187 
 

لتطبیق المعیار السابق نقوم بإدماج الوحدة قطع مع الوحدات الأخرى في جملة  
  :ى الجملة فنحصل عل ، واحدة

لا تتوافق الوحدتان الجملة والنص في سیاق واحد مع الوحدة . قطع الجملة والنص -
  :قطع ، ومنه نمیز معنیین مختلفین للوحدة قطع 

وهو التقطیع الذي عهدناه عند   1یتحدد المعنى الأول حسب مضمون الجملة ج 
وهو التقطیع   ، 2مارتیني ، بینما یتحدد المعنى الثاني حسب مضمون الجملةج

  .الشكلي الذي یستند إلى علامات الوقف

     

   critère de dérivation différentielle : معیار الاشتقاق التمییزي - 3

استخراج  -...)0''....0'(ذات معنى  عمن أجل وحدة معجمیة كامنة  - إذا أمكن     
تطابق بحیث ت) الصرفیة أو المعجمیة (  المشتقات مجموعتین منفصلتین من

یجب أن تجزأ بحیث نحصل على  ع، فإن  0''والأخرى مع   0'إحداهما مع 
  1. ع عوض الوحدة 2و ع  1عوحدتین

بین الوحدات المعجمیة  التمییز یتعلق هذا المعیار بالجانب الصرفي ، إذ یساهم في  
ذا ـــن بهــنستعیالتي تظهر فیها ،  والتركیبیة  ةــها الصرفیــاة صیغـــة بمراعــالمتخصص

متخصصة  ان ـــق مع معــة تتوافـیـــات صرفــة مشتقــمجموع "لاستخلاص إذن ار ـالمعی
    .2"  مختلفة

1- Igor Mel'cuk  : la lexicologie explicative et combinatoire, p 68   

2 - Marie Claude L Homme :   la terminologie : principes et techniques , p 71 
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  :الجملتین الآتیتین  نأخذ

   1.لتحدید توزیع  وحدة ما اللغوي  یستعمل المحیط - 1ج

   .استخراج المصطلحاتیستعین الحاسوبي بمعیار التوزیع في  – 2ج

في  ) 1ع=(ع ــع هما توزیــدة توزیــللوحمختلفیــن  نــن بمعنییــیكشف المثالان عن وحدتی
دد ــــبمعنى ع 2في ج  )2ع= (ة  وتوزیع ـــیــوزیعــالتة ـدرســوارد في المـــوم الــبالمفه  1ج

  . النصوص  التي یظهر فیها المصطلح

: استعمال مجموعة مشتقات تركیبیة وصرفیة خاصة بالمفهوم الأول مثل یمكن
  :في النص الآتي  - التوزیع المتماثل -الفروق التوزیعیة  -أصناف توزیعیة 

عي المتهم بتنظیم المدونة في التوصل إلى تصنیف تتمثل مهمة ثانیة یقوم بها التوزی" 
رة ذات ــاشـات المبــع كل المكونــالمكونات المباشرة ، ولانجاز هذا فإنه یسعى إلى تجمی

  2."التوزیع المتماثل في أصناف توزیعیة 

اق ـــة حسب السیـــة المتخصصـــالمعجمی داتـــص للوحـدد المعنى المتخصـــإذن یتح    
ادا إلى النص ـفیمكن أن نمیز بین المعاني المتخصصة المختلفة للوحدة استن ،النصي

  . والصرفیة التي تظهر فیها ، ومختلف الصیغ الاشتقاقیة التركیبیة

  

  

  .51ص  ، المعجم الموسوعي الجدید في علوم اللغة  ،ماري شارفار -أزوالد دیكرو  :ینظر  -1

  52نفسھ ، ص   -2
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  :  النمذجة والتمثیل -  2

ا ـــ،  وحاولنن ة ، في ن مـــرف على الوحدات المعجمیـــر التعـــض معاییا بعـــتناولن 
نحاول في هذه المرحلــة تطبیـــق  ة ،ـتطبیقها في تحدید الوحدات المعجمیة المتخصص

كما وردت في هذه النظریة، و ذلك في مجال دراستنا  représentation عملیة التمثیل
   . لقاموسیة اللسانیةوهو المدونات ا

  

  : مستویات التمثیل

التي سبق  مستویات التمثیلیخضع تحلیلنا للمدونة  النصیة حسب ن م ن إلى     
أن بسطنا القول فیها  في الفصل الخاص بالجانب التصوري والمنهجي للبحث ، 
نحاول الآن دراسة هذا النص  حسب هذه المستویات انطلاقا من المستوى الدلالي 

   .میقالع

  

  :التمثیل الدلالي -1- 2

وهي  ،یستند التمثیل الدلالي إلى مفهوم الشبكة الدلالیة أو الرسم الدلالي البیاني    
ویتم تسمیة  ،سهم یتكون من عقد تربط بینها أقواس وأكما رأینا عبارة عن مخطط 

 تمحمولاالتي تقسم حسب وظیفتها الدلالیة إلى  ،العقد بأسماء الوحدات الدلالیة
prédicats  ،ـــــة الدلالیة فتمثل موضــــــرد في البنیـأما الأرقام التي ت وعات ـــ

ــالمحم   argumentولات  ـــــ
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  :نأخذ العبارة الآتیة من النص 

   .إسناد المعنى الضیق والمبتذل إلى كلمة لغة أي اللغة الطبیعیة -     

  :تيالآالنحو  للعبارة علىأولیة  دلالیةیمكن وضع شبكة 

  إسناد

  

                         1    2   

  لغة         معنى           

  

  :محمولا ذا موضوعین نعبر عنه خطیا بالصیغة  إسنادتمثل الوحدة 

   سندم=    1مو : الدلالیة الآتیة تموضوعاالله  محإسناد محمول 

  عنىم=   2مو                                                 

  كلمة=    3مو                                                 

  

  اد   ــــدة إسنـــه الوحــقـذا ما تحقــر وهــن أو أكثـــب مشاركیــول هو ما تطلـــا أن المحمــرأین

  3، مو 2، مو 1و المشاركون هم المتغیرات  مو

     ؟ الشبكة الدلالیةمبتذل وطبیعیة من  و ضیق: الوحدات بقي أن نحدد موقع

  .ىـنـمع :الموضوع مشاركا واحدا  یتحدد في عبارة ضیق ومبتذلتتطلب كل من 
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    معنى 1مو     ضیق  مح:  لدینا یكون إذن

  معنى 1مو   مبتذل مح                

  لغة الموضوع فیتطلب مشاركا واحدا هو طبیعیةأما المحمول 

  لغة 1مو                    مح   طبیعیة          :  لدینا 

  :یمكن رسم الشبكة الدلالیة على النحو الآتي

  إسناد

  

               1              2           3     

  لغة                                          معنى                  مسند   

             1        1                      1  

    

  طبیعیة                              مبتذل           ضیق                

ــــإذ لم یتطلبا أي مش ةدلالی مفعولاتولغة  مسند و معنى:  یمكن اعتبار كل من   ارك ــــ

ه ومن ،ینطبق الموضوع مع مفهوم الفاعل الدلالي في تحلیل الشبكة الدلالیة
  .على التوالي  3 و 2و  1 واعل  الدلالیةالف تمثل   3مو  2مو 1مو فالمتغیرات

بقي أن نتساءل في مجال صناعة المصطلح عن الطبیعة المتخصصة للوحدات 
  انطلاقا من مفهوم الشبكة الدلالیة ؟
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لفهم العلاقة بین المصطلحات والشبكة الدلالیة یجب إرجاع المسألة حسب ماري     
حیث تتحدد ،  كوحدات تصوریةحات والمصطل  التصنیفكلود لوم إلى فكرة 

كما في العالم  ،المصطلحات ویتخصص معناها انطلاقا من تعداد خصائصها
وهنا تدرج مع مفاهیم مثل تفاحة  ،فلتعریف لیمونة نقول بأنها فاكهة ،ادي ـــالم

كالشكل المدور ، ثم یتم تمییزها عن سائر الفواكه حسب خصائصها الممیزة  ،وبرتقالة
   1...صفر والمذاق الحامض واللون الأ

وبالتالي لا  ،یأخذ المصطلحات باعتبارها وحدات لغویة الدلاليغیر أن المنظور     
فالعلاقة  ،یمكن وصف كل المصطلحات إلا بالرجوع إلى معاني وحدات أخرى

ویمكن اعتبارها معیارا في تحدید الوحدات   ،الدلالیة واردة بین الوحدات المعجمیة
  .المتخصصة

بالمصطلحات ذات تسمي ماري كلود لوم هذا النوع من الوحدات المتخصصة     
وذلك على غرار المصطلحات التي اقترحها ملتشوك  ،2سناديالحملي أو الإ المعنى

حیث نمیز في الشبكة الدلالیة بین الوحدة الحملیة  ،مستوى التمثیل الدلاليفي 
  .وفواعلها الدلالیة

،  للوحدة المعجمیة معنى متصل بمجال تخصص:  ننطلق من مبدأ أساسي هو    
غیر أن الأمر یزداد  ،یسهل التعامل هنا مع الوحدات التي تنتمي إلى قسم الأسماء

كالأفعال والظروف  ،صعوبة عند الحدیث عن الوحدات التي تنتمي إلى أقسام أخرى
   .والنعوت

  

1-voir : Marie Claude - l' homme: la terminologie , p 62  

2 - Ibid. p 63 
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  :1في تحدید المصطلحات  یار الآتيتقترح ماري كلود لوم المع

استخدام مفهوم الفاعل الدلالي كمؤشر لتأكید المعنى المتخصص لوحدة معجمیة  -أ
ـــذات معنى حملي ، بمعنى إذا كانت الفواع ات ـــــهي في الأصل مصطلحل الدلالیة ـــ

ـــــوفقا للمبدأ الساب ــــ ــــأي التخصص حسب المجق ــ ــــ ـــفإن هذه الوح  ،الـــــ ــــ دة ذات ـ
  .المعنى الحملي هي وحدات متخصصة 

ـــیمكننا حسب هذا المعی ـــة الدلالیـــــا من الشبكـــــار وانطلاقــ ــــة للمثـ ــال المقتــ نقترح رح أن ــ
  : الاستنتاج الآتي

ــــإسن: ولات ــالمحم ـــات لسانیـــمصطلحهي ة ـــطبیعی  -ذل ـــــتمب –ق ـضی –اد ــــ لأن ،ةــ
  .ینتمي إلى مجال اللسانیات) لغة ، معنى ( الفاعل الدلالي لكل منها 

  : وضعته الباحثة مفاده قید إضافيبقي أن نشیر هنا إلى 

أن الوحدات ذات المعنى الحملي لا تتخذ هذا المعنى الحملي إلا عندما تكون  "
 حمليفإذا حملت الوحدة ذات المعنى ال ،معنى متخصص لیة ذاتمرفقة بفواعل دلا

  2"المعنى نفسه مع فواعل غیر متخصصة فإنها لیست متخصصة 

  

  

  

1- Marie Claude - l' homme: la terminologie , p 62  

2 - ibid. p 65  
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  :نعید تعدیل الاستنتاج السابق وفق هذا القید 

  :لتكن لدینا السیاقات الآتیة 

  الأعوان المهام إلى  دإسنا

  :تحلیل الشبكة الدلالیة للمثال یكون على النحو الآتي 

  إسناد

  

    1               2             3        
      

  مهام                         أعوان   مسند                             

  

  أعوان+ مهام + مسند : ة نجد في الشبكة أن المحمول إسناد له ثلاثة فواعل دلالی

ــالي فوحــوبالت ،ةـــة غیر متخصصــواعل دلالیـــاد له فـــلي للإسنـــفالمعنى الحم  ادــإسندة ـ
یكاد الأمر ینطبق على المعاني الحملیة  .لا تعد مصطلحا لسانیا في هذا السیاق

  .ضیق ومبتذل و طبیعیة : الأخرى
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  :المثال الثاني

ــنأخذ السی  ــــاق الآتي من القاموس الموسوعي الجدیــــ   ة ــــــد في علوم اللغـــ

ــد تشغیــــذا المصطلح في آن واحــــنعني به"    ــة  لهذا خصـل اللغــ ان للتلفظ ، ــــص مكــ
  "المقام وللأعمال اللغویة ، واستعمال اللغة في 

  :المستوى الدلالي - 1

لاقا من تعریف المحمول باعتباره ما تطلب نحدد المحمولات الدلالیة للعبارة انط
  :فتكون مجموعة المحمولات هي ،مشاركا على الأقل

    ةــــلغوی ن واحد ، تشغیل ، خصص، مكان ، تلفظ ، أعمالمصطلح ، في آ   {= مح
  }في المقام استعمال ، 

خصص نجد الفعل  حیث ،المحمولاتتكشف عناصر المجموعة عن تنوع أصناف 
تنظیم و  كمصطلحومشتقات الفعل  ،كتشغیلوالمصدر  ،ن واحدآفي وفیها الظرف 

  .كأعمال لغویة ةأي المتلازمات اللفظی ،كما نجد الوحدات المركبة

فكل مشارك في  ،تحدید الفواعل الدلالیة  یرتبط بالعلاقات الدلالیة بین الوحدات
بارة على النحو المحمول یعد فاعلا دلالیا، وبالتالي یمكن رسم الشبكة الدلالیة للع

  :الآتي
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نعني بهذا المصطلح في آن واحد تشغیل اللغة  لهذا خصص مكان للتلفظ ، "   
  "وللأعمال اللغویة ، واستعمال اللغة في المقــــام  

  

  مصطلح  1  في آن واحد  

                                                        2   

  استعمال                                                 1              تشغیل  

                 1                                     1                 1  

  في المقام      2                      اللغة                                  

  

  

  

  2        مكان                               

  تلفظ                                        1             خصص   

                                                 2  

  أعمال اللغویة                                                                 
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  :بالشبكة الدلالیة في الجدول الآتيیمكن أن نلخص مجمل النتائج المتعلقة 

  2عل فا  1فاعل   القسم المحمول               
        مصطلح  ظرف  في أن واحد

  استعمال  تشغیل  اسم مفعول  مصطلح
    لغة  مصدر  تشغیل 
    لغة  مصدر  استعمال
  اللغة  استعمال  ظرف  في المقام

  أعمال لغویة  تلفظ  ظرف  مكان
    مكان  فعل  خصص

  

  :ائجتحلیل النت

  :نسجل الملاحظات الآتیة

ل الدلالي ، فالمعنى الوضعي ــأدرجنا في الجدول قسم المحمول لیسهل تحدید الفاع -
ن في ـــل منطقي على المشاركیـالي نتعرف بشكــوبالت ،للوحدة یتحدد بصنفها في الكلام

   .المعنى المحمول

الحدث الذي ب تحدید فالظرف یتطل ،تنوعت أقسام المحمول مثلما نرى في الجدول -
  .احتواه الظرف وهو الوحدة مصطلح

ــــمصطلالوحدة  - انطلاقا من توجهنا النظري الذي اعتمدناه   ،ولــــاسم مفع اصنفناه حـ
اسم  مصطلححیث اعتبرنا لفظ  ،في صناعة المصطلحالدلالي المعجمي  وهو التوجه

ول ــــر في اسم المفعــــــب الأمــفیتطل  ،قةمشتدة ــــار الوحـــــبـــوهذا ینتج عنه اعت ،ولــمفع
     .تشغیل واستعمال :مشاركین حددناهما بالوحدتین
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ــنسجل وجود فاعل مشت -   .لغةي ـــــل الدلالـــهو الفاع تشغیل واستعمالرك للمحمولین ـــ

هما على  ،وهو ظرف له فاعلان دلالیان، "المقام"المحمول  الشبكةاعتبرنا في  -
فاعله   استعمالالوحدة ف ،التعديمن علاقة  اانطلاق  ،اللغة،  استعمال : الترتیب

فاعلا  لغةوبالتالي تعد  الوحدة  ، لمقاملهو فاعل دلالي  استعمالو ،لغةالدلالي هو 
  .للمقامثانیا 

  :یمكن اختصار هذه العلاقة بالشكل 

  مقام ®لغة         مقام     ®استعمال   ^  استعمال   ® لغة 

  ـ..لـ   فاعل دلالي ... هي علاقة  ® حیث

  :نتائج التحلیل في  مستوى التمثیل الدلالي العمیق -

  : 1 نتیجة

في مستوى  ،تحلیل المدونة المتخصصة بالاعتماد على الشبكة الدلالیة      
مكان هي وحدات  –وحدات مثل المقام أن یبرز مبدئیا  ،الدلالي العمیق التمثیل

  .لى فواعلها الدلالیةبالاستناد إ ،متخصصة

  : 2 نتیجة

فتكون  ،وتوزعها حسب أقسام الكلام ،تنوع الوحدات  المعجمیة المتخصصة    
حسب معیار  ،كالمصدر  أو ظروفا  أو أسماء  ،أفعالا أو ما یقوم مقام الفعل

  .الفاعل الدلالي
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  :  3نتیجة 

لتحدید  ،دلالیةفواعلها ال یمكن الاستناد إلى علاقة التعدي بین المحمولات و 
  . الوحدات المتخصصة في مستوى التمثیل الدلالي

  

یتم التركیز في هذا المستوى على مفهوم الدوال  :التركیبي العمیق تمثیلال  2 - 2
  .في مستویي الاستبدال والتركیب المعجمیة 

ة ــــــملیا ذات قیمة في عــــــباعتباره ،وم الریاضيـــیتم النظر إلى الدالة المعجمیة بالمفه 
ــــــل هذه القیمــــل التركیبي ، تتمثــــالتمثی ــل العلاقات التي تربــــــة في ضبط مجمــ ــــ ن ـــط بیـ

   . اطرق تركیبهوبیان   ،ةـــالوحدات المعجمی

 ُ ط الشبكة التركیبیة ـنوع المدونة ، أي كیف یتم ضب حیثطرح الإشكال في بحثنا من ی
  ؟ في المدونات المتخصصة

  .النص تبرز مختلف الدوال المعجمیةسنقوم بتحلیل نماذج  من 

على نتائـــج  نحافـــظ في هـذا المستـــوى من التحلیـــل أي التمثیـــل التركیـــبي العمیـق،    
بحیث نبـــقي على المحمـــولات  وما أفرزته لنا شبكة التحلیل الدلالي ،  التحلیل الدلالي

  .ي الموضوعاتو فواعلها الدلالیة أ

  : لنأخذ التحلیل الدلالي لعبارة -

لهذا خصص مكان للتلفظ ،   ،ذا المصطلح في آن واحد تشغیل اللغةـنعني به
  "وللأعمال اللغویة ، واستعمال اللغة في المقــــام  
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  مصطلح  1  في آن واحد  

                                                        2   

  استعمال                                                 1              تشغیل  

                 1                                     1                 1  

  في المقام      2اللغة                                                        

  

لف أنواع الدوال المعجمیة في الشبكة التركیبیة، نقوم باستخراج هذه قبل أن نحدد مخت
  .الدوال، وفق القواعد التي تعرضنا لها في الفصل النظري 

، وهي في ن م ن    collocationیتم الحدیث في المستوى التركیبي عن المتلازمات 
  .متلازم فعل  - 2متلازم معدل للقاعدة  - 1: نوعان

  :آن واحد ، تحتوى على مكونین هما :  لسابقة المتلازمةلدینا في العبارة ا

صفة دورها تخصیص المعنى  اباعتباره ، واحدالمعدل  -  آن:  قاعدة المتلازمة - 
  نتساءل الآن عن  نوع الدالة المعجمیة التي تحققها هذه المتلازمة ؟  .في القاعدة

ة دلالیــة بین هذه المتــلازمــة یظهر من خلال الشبكــة الدلالیــة السابقة وجـــود علاق
: الفاعلین الدلالیین، تتمثل هذه العلاقة الدلالیة في تخصیص  مصطلحوالوحدة 
ة ـاستعمال ، یسمي ملتشوك هذا النوع من الدوال بالمشتقات الدلالیة الظرفی -تشغیل 
  )Adv(ویرمز للدالة بالشكل  dérivés sémantique adverbiaux actantiels1الفاعلة 

 

1- Igor Mel'cuk  : la lexicologie explicative et combinatoire, p 137    
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ة ـــدة المعجمیــل الدلالي للوحــص الفاعــدوره تخصی ،لامعدّ "   ةــذه الدالـــل هــثمت
عن العلاقة بین هذه المتلازمة ، نعبر إذن  Advالتي تمثل متغیر الدالة  1"الأساس

  .في آن واحد=  )مصطلح( Adv :  یغة الآتیةوالوحدة مصطلح بالص

یمكن تخصیص العلاقة بشكل أكثر دقة، حیث نحدد العلاقة المباشرة بین الفواعل 
  :ووظیفة المتلازمة بتعویض المتغیر،  نحصل على 

                    Adv  )في آن واحد=  )استعمال +تشغیل  

  :معمولیها و قامفي الم ننتقل الآن إلى بحث العلاقة بین عبارة 

  ؟ اللغة - 2استعمال   - 1

تحقق الفاعلین لغة و استعمال،  localeفي تحدید محل  في المقامتتعین وظیفة 
، بمعنى آخر تتخصص  locatif  2یسمي ملتشوك هذا النوع من الدوال بدالة المحل

  :، نعبر عن هذه الدالة بالشكل الآتي 3لظرف المكان 

Loc ) استعمال( =في المقام ، Loc  ) في المقام=  ) لغة  

  ؟ تشغیلو  استعمالوالوحدتین  اللغةبقي لنا الآن البحث في العلاقة بین الوحدة 

تتمثــل في الفــاعــل   اللغة:  بالعـــودة إلى  الشبكـــة الدلالیــة نلاحـــظ أن وظیفـــة الوحدة
ب تحدید نوعها لكل لدالة یطلامل الدلالي لكل من استعمال واشتغال، فهي بمثابة مع

  .استعمال وتشغیل :من هذین المتغیرین

  

1- Igor Mel'cuk  : la lexicologie explicative et combinatoire, p 137    

2-  Ibid. p 137 
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أن الوحدتین اشتغال واستعمال عبارة عن مصدرین مشتقین ب في البدایة نسجل 
الدوال ا سندرج هاتین الوحدتین ضمن یعملان عمل فعلیهما المشتقین منهما، لذا فإنن

  .1 الفعلیة

الدلالي لكل من المضمون réalisation تمثلت وظیفة وحدة لغة في بیان معنى تحقق 
تشغیل واستعمال ، مع التأكید على الدور التركیبي لمحل المفعولیة الذي تلعبه الوحدة 

  : الدالة بالشكل هذه لغة، نعبر عن

Real  تشغیل(مفعول = (غة ،       الل Real  مفعول)اللغة ) = استعمال  

  .الدالة تحقیق المفعولیة لتشغیل أو استعمال  تساوي اللغة: نقرؤها 

  :تمثیل البنیة التركیبیة العمیقة في التشجیر الآتيإذن یمكن 

  

  مصطلح        Adv       1       في آن واحد   

                                                        2   

  استعمال                                          1              تشغیل  

                 1   Real                      Real   1               1   Loc  

  مالمقافي        Loc       2اللغة                                                 

  

  
1- Igor Mel'cuk  : la lexicologie explicative et combinatoire, p 141    
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  عــــرابــل الـــــالفص

  

  ةـة اللسانیـنات القاموسیّ لمدوّ ة لـالآلیة ـالجــمعال
  

  

  

ـــــراك ــــة وهي ضـــــرورة اشتــواحد منا هذه الحقیقـــــة التي تكـــــاد تكون بدیهیّ  یعرف كلّ "  
غیر أنه عند الخوض في العمل . ن والمهندسین في البحث في فریق واحداللسانییّ 

من مارس هذا النوع من  البحثي تظهر الصعوبات بل العقبات التي لا یتصورها إلاّ 
                                           "البحوث 

  - عبد الرحمن الحاج صالح -                                                 
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  :المدونة المتخصصة معالجة - 1

ترتبط عملیة البحث في وقتنا الحالي بعملیة الحوسبة والمعالجة الآلیة، إذن نحن     
،  وتعتبر هذه المدونات سندا أساسیا في معالجة المدونة المتخصصة المحوسبةإزاء 

ة أو من خلال اجتهادات المصطلحات، أي أنها لم تعد تستخرج  من قوائم اصطلاحی
بل من مدونة یتقاسم فیها المتخصص في الإعلام الآلي الدور مع اللساني  ،فردیة

  .في وضع البرامج الكفیلة بمعالجة المصطلحات اللسانیة

یمكن أن نرسم من الآن الخطوات العملیة التي سنباشرها في عملیة دراسة المدونة 
  : المتخصصة، یتعلق الأمر بمرحلتین

ومعاییر انتقائها والشهادات التي تقدمها لنا  ،علق الأولى بمواصفات المدونةتت 
  .لمعالجة المحتوى 

قصد وضع بعض المعاییر لتحدید  ،أما الثانیة فتتعلق بالبحث في النصوص
  .المصطلحات وفرزها عن المفردات العامة

  : الإطار المنهجي - 2

یجعلنا ننطلق في تناول هذه  نص وهذا -أسسنا بحثنا على أسس نظریة معنى     
  : القضیة من الملاحظتین الآتیتین

 .ونعده معطیات یجب وصفها في إطار النظریة  ،نقبل بالترادف الاصطلاحي -

وهذا یعني أن النصوص التي  ،الترادف منشؤه في هذه القضیة هو الإقلیمیة -
 .سنختارها ستعكس لنا كل الاستعمالات 
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  :جة مدونة لسانیة آلیة معالل برنامجوضع محاولة  - 3

ملامح بعض المعاییر والشروط التي ستسهل على  إبرازسنسعى إلى     
الأسماء والأفعال : المتخصص في الحوسبة معالجة المصطلحات بمختلف أنواعها

تمهیدا لتعریفها ومن ثم  ،وذلك بالتعرف على طرق استخراجها ووصفها  ،والمركبات
    .وتیسیر التداول بها بین المتخصصین  lexicalisationإمكانیة تعجیمها

  :تعریف المدونة المتخصصة    -

نقبل مبدئیا بالشرط المنهجي الذي یؤطر وضع التعریف ، یشمل هذا الشرط كل     
المصطلحات اللسانیة، فتعریف مصطلح ما یخضع إلى إطار مرجعي محدد  ، 

مقاربة متخصصة في إطار تعریف المدونة لا یشذ عن هذا الأمر فتعریف المدونة  ال
، ینظر للمدونة في إطار المنظور المفهوميیختلف عن إطار  الدلالة  المعجمیة

المنظور الثاني كمعطیات یتم تخزینها آلیا كبنوك للمصطلحات مع وضع المواصفات 
القیاسیة لكل مصطلح، لكن دون اللجوء إلى  الذكاء الاصطناعي للقیام بمختلف 

  . نها أن تعالج المصطلح من جوانب مختلفة وضعا  واستعمالاالعملیات التي من شأ

     فالمدونة المتخصصة الآلیة   ،یختلف الأمر من منظور الدلالة المعجمیة
في معالجة المصطلحات، أي أنها لم  اأساسی اسند -  sagerحسب ساجیر- تأصبح

بل من تعد مستخرجة من قوائم اصطلاحیة سابقة أو من خلال اجتهادات فردیة 
تتمثل في الأصل في مجموعـة نصـوص متخصصة أي لیسـت  1مدونة معلومات

  ،المصطلحــات  خــزان كبــیــر مــن "هو فـالنــص المتخصـــص مصطلحات معـــزولــــة، 

  

1-Marie -Claude L'Homme: La terminologie  principes et techniques, P 142 
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ى الوحدات التي یمكن أن تكون جزءا من المصطلحي للاستدلال علیستخدمه 

  1 "المعجم الذي یحضره 

  :نقبل إذن بالخاصیتین  الآتیین في تعریف المدونة المتخصصة 

  

  ةصالنص المتخصص معطى أساسي في المدونة المتخص:  1خاصیة 

  

    غیر قابلة للانفصال عن النص كامنةالمصطلح وحدة معجمیة  :   2خاصیة 
  متخصصةالمدونة الفي 

  

فهناك من  ،تتنوع المصطلحات حسب أقسام الكلام:  2حسب الخاصیة 
   .المصطلحات ما یرد أسماء أو أفعالا أو تراكیب مختلفة

  

  

  

  

  

1-Marie -Claude L'Homme: La terminologie  principes et techniques, P 119 
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  :حجم المدونة  -1- 3

 استخراج الوحداتاسطة برنامج سوف نباشر المعالجة الآلیة لعینة بو     
وملاحظة تكرار الوحدات المرشحة التي تستجیب لمعاییر انتقاء  ،المتخصصة

المصطلحات ، عملیة الكشف هذه ستسمح لنا بالحكم على صلاحیة اختیار المدونة 
لتحقیق أهداف مشروعنا في صناعة  ،وبتحدید حجمها في أحسن شكل ،في البدایة

وصف عینة نصیة لسانیة ، تتمثل في نص تم انتقاؤه من  المصطلح ، سیكون هدفنا
بد القادر ـــة عـــرو وماري شافار ترجمـــزوالد دیكلقاموس الموسوعي في علوم اللغة لأا

  .  حیث سنرسم ملامح  برنامج لمعالجة المصطلحات . المهیري وحمادي صمود

  :صغر حجم المدونة یعود إلى أسباب مختلفة 

ئحة الاستبعاد في المدونات النصیة الكبیرة  تتطلبان إمكانیات  عملیة الوصف ولا –
ولا حتى لمن تقربنا منهم من المتخصصین في   ،في البرمجیات لا تتوفر للباحث

  .البرمجیات  لان الأمر یتعلق بالحوسبة اللغویة 

البرمجیات المتوفرة في المعالجة الآلیة للمدونات المتخصصة سواء أحادیة اللغة  -
متعددة اللغات هي برمجیات تتعامل باللغتین الفرنسیة والانجلیزیة كبرنامج  أو

termostat  .  
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  : تحلیل النصوص المقترح  في برنامج الوصف  - 2 - 3

قمنا استنادا إلى المعاییر السابقة بتوجیه الحاسوبي إلى وضع   برنامج لاستخراج 
  :ن المصطلحات  فاعتمد البرنامج في وضع على جانبی

والثاني حاسوبي حیث    ،حدهما لساني وقد اختص الباحث  بضبط معاییره اللغویةأ
   .بوضع البرنامج وفق  متطلبات البرمجة الحاسوبي رقیق یونسقام 

  1:الخصائص التقنیة للبرنامج

      Data base      XML:  قاعدة المعطیات

  #C: لغة البرمجة

Logicielle :Visual studio 2015   تشغیل هذا البرنامج على نظام التشغیل  یتم
  .  ویندوز فقط 

  Target frame work 4.5:.NET   

  

  

  

  

  

  

حاسوبي ، خریج قسم الریاضیات والإعلام الآلي، جامعة زیان :  البرنامج من وضع  رقیق یونس -1
  .عاشور بالجلفة
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  :معاییر في معالجة النصوص المتخصصة - 3 - 3

لى أن فكرة الاستعانة بالحاسوب كانت مطروحة منذ نشیر في البدایة هنا إ    
ر ــغیر أن الأمر اقتص ،البدایات الأولى لظهور علم المصطلح مع التوجه الفوستري

ویتم اللجوء إلیها  ،آنذاك على عملیة التخزین فقط ووصف المصطلحات في جذاذات
   .هیدا لتوحیدهامن أجل عملیة الاستقراء تم ،عند الحاجة باعتبارها خزانا للمصطلحات

  : جاء في مقدمة مقال لمونیك سلودزیان عنوانه بروز علم مصطلح نصي ما نصه

إن الإسهام الذي قدمته المعلوماتیة لعلم المصلح منذ مطلع السبعینیات یكاد  "
ینحصر في أنظمة قواعد البیانات العلائقیة الهادفة إلى تخزین المصطلحات 

هم   - أي المتخصصون في علم المصطلح  -ذا وبفعلهم ه... ومعالجتها ونشرها 
یتبعون تعالیم فوستر الذي كان ینظر إلى المعلوماتیة بوصفها أحد المیادین المؤلفة 

  1 " .لعلم المصطلح

حیث تخضع  ،أما في التوجه الحدیث تجاوز فكرة التخزین إلى المعالجة الآلیة     
لآلیة  في عمل جماعي المدونات النصیة المتخصصة إلى مختلف العملیات ا

  .2یتقاسمه اللغوي والحاسوبي والمتخصص

  3استندنا في وضع البرنامج إلى  أسس لسانیة یؤطرها التوجه الدلالي المعجمي
ــحیث یتم النظر إلى المصطلحات كوح ــــة ولیس كوحــــدات معجمیـ ــــدات مفهومیــ   ة ، ـــ

   105 ص،   لم المصطلحاتالمعنى في ع: هنري بیجوان وفیلیب توارون  -1

  106 المرجع نفسه، ص -2

  : ینظر في هذا الاتجاه -3

-Alain Polgaire:  La lexicologie et sémantique lexicale 

-Marie -Claude L'Homme: La terminologie  principes et techniques 
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یس ول ،وبالتالي فمعالجة المصطلحات وفق هذا المنظور تتم في إطار النصوص
  ات ــواعتبارها مصطلح  ،ام الكلمـــف أقســـكوحدات معزولة، یتم الاعتداد هنا بمختل
  .ولا یتم الاقتصار على صنف الأسماء فقط 

ماهي المعاییر التي یتم الاستناد إلیها في معالجة النصوص المتخصصة لاستخراج 
  المصطلحات آلیا ؟ 

والتي استند إلیها الحاسوبي  -ع البرنامج المعاییر اللسانیة التي استندنا إلیها في وض
أخذناها من  تجربة الباحثة الكندیة ماري كلود لوم من  -فیما بعد في وضع البرنامج

، واقتصرنا على المعاییر التي استطعنا   مبادئ وتقنیات،علم المصطلح  :كتابها

   :وهي برنامج تحلیل النصوص ،  إعدادالتعامل معھا في 

تتم المعالجة الآلیة من الناحیة النظریة بالاعتماد على الجانب  : التكرار - 3-1- 3
الإحصائي، واستعنا في هذا الجانب في بالإحصاء المعجمي كما وضع أسسه 

  .لى نوعین تكرار مطلق وتكرار نسبي، یقسم التكرار في  الإحصاء عموما إ1مولر

ار مؤشر أساسي على یتم حساب تكرارات الكلمات، والتكر :  FAالمطلق   التكرار - 1
تخصص الكلمة في النص، حیث غالبا ما یكون ارتفاع تكرار الكلمة دلیلا على 

یسمى هذا النوع من التكرار . واعتبارها كلمات مفتاحیه للنص تخصص الكلمة، 
  .مرات ظهور الكلمة في النص دحیث یقتصر فیه الأمر على عد ،بالتكرار المطلق

  

1-voir :Charles Muller, Principes et Méthodes de statistique lexicale , Edi 
Champion, Paris ,1992, P 47 
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یتم هنا الاعتداد بالنسبة المئویة لتكرارات الكلمة في :  F.R  التكرار النسبي - 2
. أي نسبة التكرار المطلق للكلمة إلى التكرارات الإجمالیة لكل كلمات النص ،النص

  تكرار الكلمة        :       یة  نعبر عنها بالنسبة الآت

  تكرار الإجمالي                                  

مع الإشارة إلى أن النتائج المتحصل  1و  0ویعبر عن النتیجة بعدد محصور بین 
  .بعد الفاصلة لتقریب النسبة أكثرعلیها یجب أن تظهر بأكبر عدد ممكن من الأرقام 

  

  
امر إدراج التكرار مراحل وضع البرنامج خاصة بأو صورة لمرحلة من :  1شكل 

  .يالمطلق والنسب
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  : المتوافقات 2 -3 - 3

بعد أن یتم تحدید تكرار الكلمات  یستعین الباحث بمعیار آخر  في استخراج  
ن كان ضروریا في تحدید تفاوت مفردات النص في   المصطلحات،  فالتكرار وإ

تخصص مفردة ما، بل لا بد من اللجوء إلى إلا أنه لا یعني بالضرورة    ،الأهمیة
أي  لائحة تحتوي على  السلسلة التي یتم البحث عنها مرفقة  ،معیار التوافق

وهو مختصر    KWICبسیاقاتها ، ومن التجارب الرائدة في هذا المجال برنامج 
ـــكلمة مفتلعبارة                           Key Word in Context    : اقــــاح في السیــ

  .ار المتوافقات  في برنامجنا ــــوقد  استعنا بفكرة هذا البرنامج في  وضع معی

  . یمثل واجهة البرنامج الذي وضعناه مع الحاسوبي الآتيالشكل 

           

  واجهة البرنامج:  2شكل  - 
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  :تحتوي واجهة البرنامج على العناوین الآتیة  :واجهة برنامج تحلیل النصوص

بعد أن یتم إدراج النص المخصص للتحلیل في الجزء الخاص :  النص تحلیل - 
بذلك وهي المساحة البیضاء التي تحتل الحیز الأكبر من  الواجهة ، یتم التعامل مع 

لتظهر مباشرة لائحة تمثل  ،تحلیل النصمعطیات النص بواسطة الضغط على 
  .العنوان التالي وهو الكلمة وتكرارها

یع النص إلى كلمات ، یستند مفهوم الكلمة هنا إلى ما تم یتم تقط: الكلمة  - 
  .دیده للبرنامج في قاعدة المعطیاتــــتح

یتم حساب تكرارات الكلمات، ویتم ترتیبها  على هذا :  f. aالمطلق  التكرار - 
  .اســـالأس

  .یبرز نسبة التكرار المطلق إلى عدد الحالات الممكنة : f .r النسبي التكرار -

حیث یظهر المعالج في المساحة ذات اللون الأصفر  : concordances افقاتالمتو  - 
وهذا ما ،  ما یسبقها وما یلیها مباشرة، أي المحیط اللغوي للكلمة  ،متوافقات الكلمة

   .یسهل  بطبیعة الحال  الحكم على تخصص النص المعالج

وتتمثل في  ،علیهیتیح هذا العنوان مجموعة خیارات بمجرد الضغط : تعدیل القوائم - 
وكلاهما مخصصتان  لعملیة   ،والثانیة بالكلمات ،الأولى خاصة بالحروف :قائمتین
ما بالحذف ،التعدیل  ،حیث یساهم هذا العنوان بتعدیل عملیة التحلیل .إما بالإضافة وإ

  . ووضع بالأساس للتعامل مع النصوص المتخصصة

  .القرابة الصرفیة مجموعة الوحدات ذات هذا العنوان عنیكشف : بحث -
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  .لائحة الاستبعادواجهة خاصة بنافذة القوائم حیث یتم فیها تحدید :  3شكل  - 

  

  دراسة نص قاموسي لساني  - 4

، لازوالد المعجم الموسوعي الجدید  في علوم اللغةالنص المقترح  مأخوذ من 
عن  دوكرو وماري شافار ، ترجمة عبد القادر المهیري و حمادي صمود ، صادر 

  .2010المركز الوطني للترجمة بتونس 

   58صفحة رقم  التوزیعیة و السوسیریةورد النص في  مدخل 
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  :  النص

دراسة بعض المحیطات الخاصة  هذا التحلیل الذي یعتمد معاییر توزیعیة أولیة" 
بعد ن فیما بعد موضوع دراسة توزیعیة أیمكن من ضبط حدود المقاطع  التي تكو 

  :مع ذلك  مدى  لكن یبقى

أن التحلیل حسب المكونات المباشرة یفضي بصعوبة  إلى ضبط حدود وحدات  -
ذا ما حاولنا عن طریق بعض اللمسات أن نجعل هذا التحلیل  ،أصغر من الكلمة وإ

ملائما لمشكل تقطیع الكلمة  فإنه یخشى أن یفرض تقطیعات یرفضها السوسیري من 
في  وهكذا فإذا قبلنا التقطیع العادي المتمثل ،أجل صیغتها الدلالیة القابلة للنقاش

défaire   فإنه یبدو أن تحلیلا حسب المكونات المباشرة یفرض تقطیع:  

- re- layer  : یمكن في بعض الملفوظات أن یعوض relayer  ) بدل ، غیر ...( 
           dé ــیمثل توسعا ل Re   نأـ، ویمكن في هذه الحالة القول ب défaireبفعل 

       faire ـتوسع ل  Layer ، باعتبار أن )أذاب –حل ( dé layerبما أن لنا فعل  (
                re-noncerونصل كذلك إلى   )أعاد الفعل  refaireبما أن لنا  (

  .)أفشل -أخر(  recalerو) تنازل –أقلع  (

م مشكل ن التحلیل حسب المكونات المباشرة یجعل الباحث مفتقرا إلى الحلول أماإ
نه ، قصد تلافي هذه الثغرة ، قد وضعت ألا شك  .التعرف إلى تواردات نفس الوحدة 

 : مناهج من نمط توزیعي تمكن من التعرف إلى 

  . )  laوفي   basفي / a/صوت  (تنوعات نفس الصوتم  - 1

لكن لا یمكن لهذه المناهج غیر الطیعة إلا مختلف تجلیات نفس العنصر الدال  - 2
  .قرارات تؤخذ حسب معاییر أخرى  أن تبرر
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ومن ناحیة أخرى  فلیس من الیسیر تطبیقها عند ما یبدو نفس الإنجاز الصوتي 
هو نفسه  Reفهل تفیدنا أن العنصر  (منتمیا ، لأسباب دلالیة ، إلى وحدات مختلفة 

یوجد هذا المشكل .  )؟   refaireو  )ألقى ثانیة -لفظ  (  rejeterأم لا في الفعلین 
طائرة  ( ) l’ avion vole  (في قولنا   volerفي مستوى الكلمة ، یمیز غروس الفعل 

بالاعتماد خاصة   )بطرس یسرق تفاحة( ) (pierre  vole une pommeو  )تطیر
لكن لا شيء   ،على المعیار المتمثل في أن الفعل الثاني  وحده الذي یقبل مفعولا به

واردین معاني مختلفة،   من أن نرى فیهما فعلا یمنع ، إذ كنا لا نعرف سلفا أن للت
فالمعاییر : تارة مقترنا بمفعول وطورا غیر مقترن  –كما هو شائع  -واحدا یستعمل 

   1 "التوزیعیة تؤید تمییزا سالفا لأسباب معنویة ، ولكن لا یمكنها أن تفرضه

  

  

  

  

  

  

  

  

 - ي علوم اللغة ، تر عبد القادر المهیري فالموسوعي الجدید  معجم ال: اروماري شافّ  كروو والد دأز  - 1

ود   58 ص ،2010تونس ، المركز الوطني للترجمة، حمادي صمّ
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  نتائج التحلیل كما ظهرت على واجهة البرنامج:  4شكل  
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  :وتحلیلها  وصف النتائج -1- 4

نشیر في البدایة إلى أن  لائحة الاستبعاد المدرجة في عنوان القوائم قد زودت 
عة من الكلمات والحروف قصد عزلها أثناء التحلیل باعتبارها وحدات نحویة لا بمجمو 

یمكن التعامل معها في النصوص المتخصصة باعتبارها وحدات معجمیة یمكن أن 
  :تتخصص ، فكانت لائحة الاستبعاد كما وردت في الصورة الآتیة 

  
  .liste d'exclusion  صورة للوحدات المدرجة في قائمة الاستبعاد -5شكل 
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  :نتائج التكرار - 1-1- 4

تحلیل نتائج التكرار، نذكر القارئ الكریم ببعض المفاهیم  قبل أن نخوض في
     .statistique lexicale الإحصاء المعجميساسیة التي یعتمدها الباحثون في الأ

ة ـتهتم بدراس" یندرج الإحصاء المعجمي ضمـن مجال اللسانیات الكمیة، التي  
حساب تكرارات الوحدات المعجمیة والنماذج ة للعد ، أي ـهر اللغویة القابلواـالظ

   1."التركیبیة وذلك استنادا إلى طرق الإحصاء المعروفة

  :لقیاس حجم مدونة  لسانیة ما من حیث المفردات یراعي الباحثون الحالات الآتیة 

رة بمعنى أنها ، أو مدونة غیر مستقكبیرة الحجم  المدروسة  المدونةقد تكون  - 1
یتوجه العمل بالنسبة لهذه الحالة  .للتعدیل بالزیادة أو الحذف قابلةتمثل قاعدة بیانات 

لا فالباحث مضطر إلى دراسة جزء من المدونة بالتفصیل ،صوب عملیة الحوسبة    .وإ

ق الأمر ـیتعل ،من أجل القیام بدراسة لسانیة معینة مسبق لحجم المدونةالتحدید ال - 2
  . ف نوعي محددهنا بهد

 .استخدام نتائج إحصاء المدونة أي قیمتها لإصدار أحكام تخص اللغة بشكل عام - 3
  .یتعلق الأمر هنا باستفادة اللسانیات النظریة من نتائج التطبیقــات

ــــل الحـــفي ك ــإن المــــالات فـ ـــ درة ـــة القــــیجب أن تكون لها خاصیالمنتقاة  دونةـ
ـــات النصیـــون المعطیــــأي أن تك représentativitéة ــــلیــالتمثی   الـــــة إلى مجـــة  المنتمیـ

  
-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 881  

  :الموسوم ب Mullerكما یمكن الاستفادة من  كتاب مولر  -

Charles Muller, Principes et Méthodes de statistique lexicale   
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اللسانیات  مثلا  قادرة على تقدیم كل الخصائص التي تتضمنها المعاجم والقوامیس  
   .اللسانیة

  :العلاقة بین عدد المفردات وطول المدونة 

هو  العلاقة بین المتغیرین ح ، ع حیث حنأخذ بعین الاعتبار  ما مدونة في إحصاء
  .وحدات المعجمیة المستعملة حجم المدونة وع عدد ال

  1:نأخذ التمثیل البیاني الآتي لألان بولغیر

  
 S= ع  /       T= نعتبر المتقابلات الآتیة    ح 

  :من خلال المنحنى البیاني یستنتج بولغیر الملاحظات الآتیة

  .تزاید قیم ع أي عدد المفردات   بتزاید قیم ح أي حجم المدونة - 1

    ،الإشباع المعجمينبلغ مستوى في الاستقامة  ىفي نقطة معینة حیث یبدأ المنحن - 2

هذا الخط  في بحیث یستقر لمنحنى التزاید المعجمي  لیكون بمثابة خط مقارب أفقي 
  2.المنحنى نقطة تمیل إلى  الصفر بینه وبین 

-Alain Polguère:  lexicologie et sémantique lexicale, p 891  

2 -Ibid. p 90 
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اء لمختلف أنواع الوحدات المعجمیة، لذا تتزاید في الحالة الأولى تبدأ عملیة الإحص
  .قیم ع ، فالبیانات تقوم بإبراز كل الوحدات سواء المعجمیة أو النحویة 

في الحالة الثانیة أین یبدأ المنحنى في الاستقرار وتبدأ معه حالة الإشباع المعجمي، 
انطلاقا  -ف نجد أن عدد الوحدات النحویة مثلا قد تم إحصاؤه ، كما أننا لن نصاد

وحدات معجمیة جدیدة بحجم كبیر بل یكون عدد التكرارات قلیلا  -من نقطة الإشباع 
       1.مقارنة ببدایة المنحنى

  :  نتائج تحلیل المدونة

تظهر نتائج التحلیل أن التكرار المطلق لا یتأثر بقوائم الاستبعاد ، فمهما عمدنا إلى 
 ة لا یتغیر،ــذف فإن تكرار مفردة معینــالحتعدیل قائمة مفردات النص بالزیادة أو 

 ،فإن التكرار النسبي یتغیر بالتعدیلات التي تطرأ على لائحة الاستبعاد ،وفي المقابل
ت النص، لأن الأمر یتعلق بعلاقة التكرار المطلق بمجموع التكرارات الكلیة لكل مفردا

مر لا یزال في حاجة إلى غیر أن الأ ،ویة لتكرار كل مفردةأظهر البرنامج النسب المئ
  .ث نحتاج إلى ضبط القیم بالفاصلةحی ،تدقیق أكثر

  :یمكن أن نعبر عن ذلك في الجدول الآتي  

  القیم العشریة  التكرار النسبي  التكرار  الكلمة 
  0.1538  1  4  التحلیل

  0.0115  1  3  المكونات

  0.0076  0  2  توزیعیة

  0.0038  0  1  الدلالیة

   0  - 1  100  260  مج التكرارات

   

- voir :Alain Polguère,  lexicologie et sémantique lexicale, p 90           1  
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تظهر القیم الواردة في التحلیل أن هناك عینة من المفردات ذات تكرار مرتفع نسبیا 
مقارنة بالمفردات ذات القیم التكراریة المنخفضة  ، یمكن لهذه المفردات أن تكون 

كمصطلحات ، غیر أن هذا المعیار یبقى غیر كاف بل لابد من مرشحة للتخصص 
  .مراعاة متوافقات كل كلمة، والتي  التي تسهم في تحدید مجال التخصص 

  :المتوافقات  -2 -1- 4

أي سیاق   ،نقوم بالبحث عن المتوافقات الخاصة بكل مفردة بعد تحدید التكرار     
 )المباشرة(واردة في مقدمة التحلیل ككلمة تظهر النتائج الخاصة بالكلمات ال ، الكلمة

  :النتائج الآتیة الخاصة بالمتوافقات 

 المكونات المباشرة  یفضي 

 المكونات المباشرة یفرض 

  المكونات المباشرة یجعل

  :كنتیجة أولیة یتاح لنا الحكم بأن

   متلازمة لفظیة هوالمكونات المباشرة   التركیب الوصفي           

نستعین  مستقبلا بهذا المفهوم أي التلازم اللفظي كمؤشر  نحیل یمكن أن     
ویتم ذلك بحساب تكرار هذه التركیبات  ،الحاسوبي  إلیه لإدراجه في برنامج المعالجة

  .وتصنیفها في لائحة خاصة 

بالنسبة للأفعال الواردة بعد  الوصف هي كلمات یمكن عدها متخصصة ، وذلك 
  رةـــالتحلیل إلى مكونات مباشحیل  إلى  المركب الوصفي باعتبار متوافقاتها ، فهي ت
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 بالفواعلنص  -عنا سیاق المفردة في البحث وهذا ما یسمى في نظریة معنىلو وسّ  
لیا قبل  ورود الكلمة في حیث یتحدد الفاعل دلا    Actants sémantiques الدلالیة
  .السیاق

ت الخاصة  بكل كلمة یأخذ بعین نشیر أیضا في هذا السیاق إلى أن تحلیل المتوافقا
، ففي تحلیل البرنامج لكلمة التحلیل   liste d'exclusion  الاعتبار قائمة المستبعدات

  :نجده یورد لنا في المتوافقة الأولى النتیجة الآتیة 

  التحلیل الذي    - 

وهذا یعود بطبیعة الحال  ،حیث اقتصرت النتیجة على  الكلمة اللاحقة دون السابقة
  .في قائمة الاستبعاد لذا أقصیت من نتائج التحلیل   هذالى محاولتنا إدراج كلمة إ

  

   :النموذج الثاني للتحلیل - 

ادي ـــل من حمـــي لكــاشي  والثانــذر العیـــن الأول لمنــیـوذج على نصـــیحتوي هذا النم 
الجدید الذي سبق  وهما ترجمتان للقاموس الموسوعي ري ،ــادر المهیـــود وعبد القــصم
ــذك ــا هـــواخترنره،  ـ ــــات وتعـــافئـــة المتكــیــه قضـــي فیـــلنراع وذجــذا النمـ ة ـــددها في ترجمـ

  .القاموسیة  اللسانیة إلى العربیةالمدونات 
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  لمنذر العیاشي : النص الأول

بنیویة أو  اتیصب فقط على وحدات معجمیة  وحد وبما أن التحلیل الدلالي "     
ویسمیها بوتییه  وحدات معجمیة  ویمثلها بوصفها حزمة من وحدات المعنى  ،كلمات

وهي تمثل المعینات عند  بوتییه  ، فإنه غیر كاف لكي یضمن أصالة التركیب 
والسبب لأنه یبقى من الممكن أن تعالج العلاقات إجمالا كل زوج من هذه . الدالي 

ثل هذه الحالات نفس نقاط الانطلاق و الوصول التي ویمكن أن یكون لم. الأزواج 
. تضطلع بها العلاقات النحویة  و التي تطبق مباشرة على الوحدات المعجمیة 

مة التي لا تختزل للتركیب الدلالي ، أن ویجب ، لكي یتضمن التحلیل الدلالي السّ 
لك یصب لیس فقط على مضمون الوحدات المعجمیة ، ولكن أن یصب ، شأنه في ذ

شأن تحلیل غریماس ، على مضمون مقاطع العبارة الأكثر سعة ، بل على آثار 
یمثل   ،المعنى أي على المعاني المرتبطة   بسیاق معین أو بوضع معین للخطاب

المدلول عند غریماس مجموع الوحدات المعنویة الصغرى التي تستدعیها العلامة 
دات معنویة صغرى غیر تلك إنه یتضمن إذن وح: لحظة ورود خاص من لحظاتها 

وبما إن الوحدات المعنویة . التي ترتبط بها بالذات والتي تشكل فقط صورتها العلامیة
ــالصغ  فإن ،ــرىة الصغــــویـــدات البنــات أو في الوحــــورة في الكلمـــود محصـــن تعـــرى لـ

. قات النحویة العلاقات  التي توحدها لم تعد تستطیع أن تكون متساوقة مع العلا
ولكن الحدود في هذه الحالة تتلاشى بین دلالیات اللغة وتحلیل الخطابات الذي قام 

  1".في هذه اللغة

  

، القاموس الموسوعي الجدید لعلوم اللسان، تر منذر العیاشي: یفرشاسماري جان  و والد دیكروز أ -1
  . 479ص المغرب، 2007المركز الثقافي، 
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  .قادر  المهیري و حمادي صمُّودلعبد ال :النص الثاني

باعتبار أن التحلیل المعنمي یتعلق فقط بعناصر المعجم  صیاغم و كلمات ،   "    
 sémèmesحزم من المعانم  وهي "ویسمیها بوتیي عجمات  التي یقدمها على أنها 

نه یبقى أمعنممات عند بوتیي فإنه لا یكفي لیضمن طرافة التولیفیة الدلالیة ، ذلك 
الممكن أن تعالج العلاقات الدلالیة معالجة إجمالیة كل حزمة من هذه الحزم ، من 

یمكن في هذه الحالة أن یكون لها ما للعلاقات النحویة من نقط الانطلاق والوصول 
التي تنطبق مباشرة على المعجمات یجب ، حتى یستلزم التحلیل المعنمي صبغة  –

، أن یتعلق لا فقط بمحتوى الوحدات المعجمیة التولیفیة الدلالیة التي لا مجال لردها 
نما یتعلق على غرار تحلیل غریماس بمحتوى قطع ملفوظات أوسع ، بل حتى  وإ
ــم  بآثار معنى ، أي بدلالات مرتبطة بسیاق معین أو بمقام معین للخطاب  إن معنمــــ

ــة عند توارد خــ ـــاص لهذه العلامة غریماس هو مجموع المعانـــــم التي تفیدها العلامــــ  :ـ
فهو یتضمن معانم أخرى غیر التي هي مرتبطة به ارتباطا خصوصیا ، وتكون فقط 

وباعتبار أن المعانم لم تعد معزولة في الكلمات أو الصیاغــم فإن . صورته المعنمیة 
لكن في هذه  ،العلاقة الرابطة بینها لا یمكن أن تكون موازیة للعلاقات التركیبیة

حي الحد بین دلالیة اللسان وتحلیل الخطابات التي تصاغ في هذا الحالة یم
  1".اللسان

  

  

 - في علوم اللغة ، تر عبد القادر المهیري الموسوعي الجدید  معجم ال: اروماري شافّ  كروو والد دأز  -1

ود   449ص ،2010تونس ، المركز الوطني للترجمة، حمادي صمّ
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  : نتائج التحلیل في النص الأول -

  القیم العشریة f rالتكرار النسبي   fالتكرار  لحالمصط
  0.373  3.7313    5  الوحدات 

  0.298  2.9850  4  العلاقات

  0.298  2.9850  4  وحدات

  0.223  2.2388  3  دلالي

  0.149  1.4925  2  المعنى

  0.149  1.4925  2  التحلیل

  0.149  1.4925  2  نحویة

  0.149  1.4925  2  معجمیة

  0.076  0.7692  1  الدالي

  1- 0  100  130  مجموع

  واجهة البرنامج في تحلیل النص الأول :  6شكل  
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 :نتائج التحلیل في النص الثاني -

  القیم العشریة f rالتكرار النسبي   fالتكرار  المصطلح
  0.241  2.4193  3  المعانم

  0.241  2.4193  3  الدلالیة

  0.161  1.6129  2  بوتیي

  0.161  1.6129  2  التحلیل

  0.161  1.6129  2  التولیفیة

  0.161  1.6129  2  المعنمي

  0.161  1.6129  2  تحلیل

  0.0813  0.8130  1  المعنمات

  1- 0  100  125  مجموع

  واجهة البرنامج في تحلیل النص الثاني:   7شكل  -
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  الوحدة: متوافقات زواجهة تبر : 8شكل 

  

 
  1من النص دلواجهة تبرز البحث في جذر المفردة : 9شكل 
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  2من النص   دلالیةواجهة تبرز متوافقات الوحدة   - 10 شكل  

  :جـــة النتائـــدراس

اق ما ــــــفي سی اتــرج المصطلحـــمستخدام ـــل باستخـــاني من التحلیـــوذج الثـــأتي النمـــی 
ات ـــوع من المدونـــذا النـــد هـــویع  ،corpus comparables ةـــات المقارنـمى بالمدونــیس

ات ـــم ولسانیـــة المعاجـة في صناعـــخاص ،الاتـــف المجـــدا في مختلـــحدیث ج
  1.ة ــة الآلیة لغـــة وفي المعالجـــالمدون

تتألف المدونات المقارنة من مجموعتین من النصوص أو أكثر تملكان خصائص     
  2. لغتین مختلفتینمشتركة ، تنتمي هذه النصوص إما إلى اللغة نفسها أو 

  :رـــــینظ  -

1 - Marie Claude L' Homme :   la terminologie : principes et techniques , p203 

  .133النسخة العربیة ترجمة ریما بركة ص  -

  . الصفحة نفسها نفسه ، -2
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ة ـتحدد أوجه التشابه بین النصوص في هذا النوع من المدونات وفقا لمعاییر مختلف   
ــه أو الفتـــكمستوى اللغة نفس ا بالنصوص العامــــة، ـة نفسها ، یتعلق الأمـــر هنـــرة الزمنیـ

فیتحـدد التشابـــه  -وع بحثنا ـــوهو موض -ي ة للمصطلحـــا بالنسبـــل المعجمي، أمـــوعم
  1.، أو مجال اختصاصه بین النصوص وفقا لموضوع النص

  :تیةالملاحظات الآ النص الأولتظهر نتائج التحلیل في 

ــالوح - ــدات الأكثر تواتـ ــرا في النـ  عبـــر فعــلاج، تــة البرنامـــص والتي تظهر على واجهــ
  6شكل  .التحلیل الدلاليعن طبیعة الموضوع الذي ینتمي إلیه النص وهو 

  .النحویة وحداتالنتیجة السابقة مرهونة طبعا بقائمة الاستبعاد، التي أقصت ال -

      : نـــن التعامل مع الوحدتیــــة بالجذر  یمكــــث المتعلقــلبحباستعمال خانة ا -
ــوح -دات ـــالوح( ها ــــوع تكراراتـــدة وبالتالي احتساب مجمــــردة واحـــباعتبارهما مف  )داتـ

  9= مج تك : النحو الآتي 

    :    ر الوحداتتظهـ - دل -ذرـث مع الجـة السابقة في البحـباستعمال الخان -
  .5وبالتالي فمجموع تكرارات الوحدات السابقة هو   ،ة دلالیاتــدلالي دلالی

:     نــباستعمال خانة البحث المتعلقة بالمتوافقات یمكن التعامل مع الوحدتی -
هــــو   baseتتكون من أســــاس،  collocation 2التحلیـــل والدلالي باعتبـــارها متلازمـــة 

ــدل التحلیل   . 5 ، ویكون مجموع تكرارهما هولدلالياهو  modificateur ومعـ

  

  .ینظر المرجع السابق،  الصفحة نفسها  -1

ه ــات التي تواجـــة،  والصعوبـــاللفظی اتــــراج الآلي للمتلازمـــــول الاستخــــح حــسنأتي بمزید من التوضی -2
  237ینظر ص . حوسبتها
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ث ـــة البحـــر خانـــحیث تظه،  وحدات: ة للمفردة ـــبالنسب نفســـها ةــل الملاحظـــنسج -
  .وحدات معنویة   -وحدات معجمیة    :ة  بالمتوافقات السیاقات الآتیةـــالمتعلق

 معنویةو  معجمیةنعتبر الوحدة المشتركة أساسا للمتلازمــة وكــل من الوحدتین  
  .كمعدلین للأساس

ــترتی ادةـــــإعها في ــة عنـات الناتجــات والمتلازمــاهم المتوافقــتس - ب ـــدات حســب  الوحـ
  .تكراراتها، كما تساهم في الإعداد الجید لدراسة المتكافئات

  :ةــات الآتیــالملاحظ الثانيالنص ل في ــج التحلیــتظهر نتائ

ل ـــیـحلوع وهو التـــة الموضـــعن طبیع -ا ـــهنا أیض -ر ـالوحدات الأكثر تواترا ، تعب -
  - 7شكل  - الدلالي  

: مع الوحدتین یمكن التعامل -   حل -باستعمال خانة البحث المتعلقة بالجذر -
   4= هو مج تك  تویكون مجموع التكرارا ،كوحدة واحدة) تحلیل  -التحلیل (

  :باستعمال خانة البحث المتعلقة بالمتوافقات یمكن التعامل مع الوحدتین -

  .لهامعدِّ  ةــدلالیأساسها و تولیفة اعتبارهما متلازمة، تعتبرب ) دلالیة - تولیفة (

 تحسب مجموع التكرارا ،إمكانیة إعـادة ترتیب الوحدات إلىیمكن هنا أیضا التنبیه  -
  .المتوافقات والجذر: بالعودة إلى  خانتي البحث وذلك 
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  : سنقوم الآن بإدراج النصین معا في عملیة البحث  -

  
  .واجهة البحث الخاصة بإدراج النصین معا -11 شكل        
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  : نتائج البحث جاءت على النحو الآتي -

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 وحدات 5 %   1.97628458498024
 العلاقات 5     %   1.97628458498024
 الوحدات 5 %   1.97628458498024
 التحلیل 4 %   1.58102766798419
 غریماس 4 %   1.58102766798419
 
 الدلالي 3 %   1.18577075098814
 المعجمیة 3 %   1.18577075098814
 یتضمن 3 %   1.18577075098814
 النحویة 3 %   1.18577075098814
 الحالة 3 %   1.18577075098814
 یتعلق 3 %   1.18577075098814
 الدلالیة 3 %   1.18577075098814
 معجمیة 2 %   0.790513833992095
 الانطلاق 2 %   0.790513833992095
 كلمات 2 %   0.790513833992095
 مباشرة 2 %   0.790513833992095
 بوتییه 2 %   0.790513833992095
 حزمة 2 %   0.790513833992095
 مضمون 2 %   0.790513833992095
 تحلیل 2 %   0.790513833992095
 المعنى 2 %   0.790513833992095
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  :دراسة النتائج

ــ ل ــج التحلیـــا بنتائـــا نقوم بمقارنتهــن معـــإدراج النصیـة بـــل المتعلقــج التحلیـــة نتائـدراسلــ
  : ، نتائج المقارنة تظهر في الجدول الآتيالخاصة بكل نص 

  2النص                                  1النص

      

  

  

   :نتائج التحلیل  وجود نوعین من الوحدات تظهر -

 و  3=النحویة  / 5 =اتالعلاق / 4 =التحلیل: وحدات ذات تكرار مرتفع مثل - 1
      2=  1هاــوزیعــــت

              .1= المعنمات  / 2= مثل المعنمي رــــا دون تغییــوحدات بقي تكراره - 2
ا ـن، بینمــبیــن الترجمتی اق علیهاــوقع الاتفدات ــق الأمــــر بوحـــیتعل، 1 =توزیعهابینما 

ّ یعب ــردات خاصة بها ر النـــوع الثاني عن وحــــداتـــ   .استقلت فیها كــــل ترجمـــــة بمفـ

  

  .الوحدة تظهر فیهاعدد النصوص التي : ع ــــالتوزی -1

  5  الوحدات 

  4  العلاقات

  4  وحدات 

  3  ليدلا

  2  المعنى

  2  التحلیل

  2  نحویة

  2  معجمیة

  1  الدالي

  fالتكرار  الوحدة
  3  المعانم

  3  الدلالیة

  2  التحلیل

  2  التولیفیة

  2  المعنمي

  2  تحلیل

  1  المعنمات
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ـــث المتعلقـــة البحــــال خانـعمــباست -    ج ــــر النتائــــتظه ،التحلیلة ـــات كلمـــقــة بمتوافـ
  بما أن التحلیل الدلالي  -      :على الشكل الآتي

  یتضمن التحلیل الدلالي  -                        

  معنميباعتبار أن التحلیل ال  -                        

   معنميیستلزم التحلیل ال   -                       

على عن وجود أربعة سیاقات ، توزیعها  التحلیلتكشف نتائج البحث عن متوافقات 
  1=یتضمن التحلیل الدلالي   - الدلالي  بما أن التحلیل  -   :النحو الآتي

  1=  یستلزم التحلیل المعنمي   -باعتبار أن التحلیل المعنمي   -              

  :استخراج المتلازمات اللفظیة - 

 تحدیدوهذا  ،لمتلازمة اللفظیة للتوجه الذي استندنا إلیه وهو ن م نیخضع تحدید ا -
دإ ــــــدد وفق مبـمتلازمة اللفظیة  في ن م ن یتحفاستخراج  ال. ه إلیهننبّ  منهجي أساسي

  . combinatoireالتألیف 

  .الاستخراج هنا بمفهوم المعالجة الآلیة -

ا في ــتدرج غالب -حسب ن م ن -ة ــرأینا في الفصول النظریة أن المتلازمة اللفظی -
ــال    .لدِّ ــومعدة ــ، وتتكون المتلازمة من قاع Magn- bon: دوال التركیبیة كدوالـ
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   :لمتلازمة للتعریف الذي وضعه ملتشوك لهال تحلیلنایخضع  -

إذا وفقط  ،یكون مركب في لغـــة ل غیر مستقــــل أو تعبیـــرا معجمیا: رــذكیــت     
  .تركیبه انطلاقا من محتوى دلالي معطى بطریقة مطردة ودون قید ذرــــتعإذا 

 ، أ و ب  نـــدتیــون من الوحـــالمك )أ  ب(أو  )  ب أ( ي المركــــب المعجـــمـكن لدینا لی
ــل(نسمي هذا المركب متلازمــة لفظیة  إذا اختـــار المتكلم أ استنادا ) مــــركب غیر مستقـ

  . لیعبر عن معنى س حسب أ ب بینما یختار،  ) أ (إلى معنى 

ــة بقاموس الوحــــــــتعانالاس أي عدم دم الاطرادـــــع   أ         بیتضمن التلازم  ــ دات ـ
مكانیة الاستعانة بالوحدات المعجمیة  lexèmes الافرادیة  ، وهذا التلازم ینفي lexieوإ

  1 .على الاختیار   قیداوهذا ما یمثل   أأیضا إمكانیة الاستعانة بمرادفات 

ل ــالتحلیالتحلیل الدلالي و : نعتبر التركیبین انطلاقا من هذا التذكیر یمكننا أن  -
  .نــن مترادفتیــالمعنمي متلازمتی

  :نعتبره تركیبا غیر مستقل ، یخضع للاستلزام الآتي :  التحلیل الدلالي - 1

  التحلیل           الدلالي             

  لـــالتحلیات ــــة بمرادفـــع الاستعانـــأي لا نستطی رادـــعدم الاط لازمـــن هذا التـــیتضم -
   .على الاختیار داـــقیالاستبدال وهذا ما یسمى  في مستوى

  .التحلیلمرتبط ب الوحدة  دلاليــالمعنى الوحدة  -

  .التحلیل المعنميینطبق هذا التحدید على التركیب  -

ــة انطـــا كنقطـــد إلى معناهـــدة یستنـــار الوحـــاختی - ة ــــذا مبدأ أساسي في عملیــلاق، وهـ
  .م نن  حسب التركیب 

  .134ورد هذا التعریف بشرحه ص  -1
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ــرض عملیة استخــالتي تعت اتــبعض الصعوبان ـبی إلىنأتي الآن  - ات ــراج المتلازمـ
  :ةــة آلیــاللفظیة بطریق

دات التي تسبق ــات ، أي سلسلـــة الوحــاستندنا في تحدید المتلازمة آلیــا إلى المتوافق -
ــدة وتلیها ، مع مراعـ اد على ــوبـــالاعتمـ ،liste d'exclusion ــــاة قائمـــة الاستبعــــاد الوحـ

  .معیار التكــــرار

ة ــة طبیعــالاستناد إلى معاییر التكرار والمتوافقات لا یمكنها أن تحدد بصفه حاسم -
  ةـــالتي تعترض عملیة الحوسب اتــالصعوبالتركیب كمتلازمة لفظیة ، نتحدث هنا عن 

  :1ة ــفي النقاط الآتی Marie Claude L' Homme -لنا ماري كلود لوم وتلخصها

ــن وحـــة مــظیــات اللفــف المتلازمـــألــتـت -  ، ةـــــوعــنــة متـــــاف نحویـــمي إلى أصنــدات تنتـ
ــد فق   .أعرب كلمةأو مركب فعلي مثل  دلاليال تحلیلال مثلتتكون من اسمین ـ

ــر بوضـــبي یظهــیر التركــــالتغی - ــر في شكـــة  التي تظهـــظیــات اللفـــوح في المتلازمـ ل ــ
  ..قام بتقطیع  -یقطع جملة   - قطع جملة: مركب فعلي مثل 

ة ــــویـــدات نحـــا وحـــدلهــها ومعـــن أساســـل بیـــات یفصـــوع من المتلازمـــن ـــودوج -
  .مكونات مباشرة   إلىجملة  حلل ال: مثلا في  كحروف المعاني

      .الجملة هذهع قطَّ : اء الإشارة في قولنا  ــأو أسم

ــة ویصعّب استخـــل بین مكوني المتلازمـــالوحدات یفصوع من ــفهذا الن   .ةـــراج المتلازمـ
  

  :رـــــینظ  -1

- Marie Claude L' Homme :   la terminologie : principes et techniques , p 203 

  .301النسخة العربیة ترجمة ریما بركة ص  -
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  :التقدیم والتأخیر بین مكونات المتلازمة ، مثل  -

قطع الجملة إلى مكوناتها المباشرة                هذه الجملة قطعت إلى مكوناتها 
  المباشرة 

  

  :  للمعالجة مواصفات مثلىمقترحات و   - 1-3- 4

التي نراها  عاییراسوبي على استكمال بعض المنشیر إلى أننا اتفقنا مع الح    
رحنا علیه إضافة النتیجة حیث اقت ،ج المصطلحاتاستخر اضروریة في برنامج 

ثم وضعها  ،بعملیات البحث السابقة لتحدید الكلمات المرشحة  كمصطلحاتالخاصة 
  :وذلك بإتباع  الخطوات الآتیة   ،للمصطلحات لي في معجم أوّ 

  .من النتائج المتحصل علیها   %50اریة الأعلى في حدود تؤخذ النسب التكر  -

 - حسب معیار  التكرار طبعا - تتم عملیة البحث في هذه العینة المحدودة  -
الكلمات في حدود بالكشف عن المتلازمات والمتوافقات لتحدید أیها یقبل تلازما لفظیا 

   .دون سواهالمختارة عملیة البحث محصورة بین الكلمات ا أي تبقى  ،المختارة فقط 

ي المجال النتائج التي یتم الحصول علیها ستكشف عن المصطلحات الفعلیة ف  -
  .المتخصص للنص

 Marie Claude L' Homme1 بالنسبة للمتلازمات  اللفظیة تقترح ماري كلود لوم -
للمتلازمات اللفظیة في شكل قوالب تركیبة حسب الحاجة، كأن نضع  نماذجوضع 

      .وهكذا ...فعل  +یبیا من شكل اسم نموذجا ترك

  

   302ص  ، المرجع السابق -1
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  :ةـــاتمــخ

ق من ـــتنطل، رؤیة حاولنا تقدیم رؤیة معینة في معالجة المعجم اللساني العربي     
ه ــوتحاول تقدیم البدائل المناسبة في حدود ما استطعنا فهمه وتمثلل، وصف واقع الحا

  .التي قطعت شوطا متقدما في تطویر قوامیسها المختلفة  في الدراسات الغربیة 

صناعة المصطلح في  الحاصل   الخلل المنهجيحاولنا جاهدین التأكید على    
،  ه تامــغیابا شب حقیقالتالتنظیر  و بین المطلوب حیث یغیب ذلك التناسب  العربي،

ـــف ممارساته الاصطلاحیة لا یستند في مختل –ولیـــس كلـــــها  -فمعظم الأعمـــــال  
  -كــبخلاف ذل -بل  ،تأصیلا وحدودا و ترجمة إلى أسس نظریة واضحة المعالم

فلا یقر لهم قرار على قاعدة الدارسین،  یظهر الطرح غامضا وعشوائیا عند بعض 
  .نظریة معینة

حیث استندنا في معالجة هذا الإشكال المنهجي جعلنا نقدم ما نراه  بدیلا ،    
لأسباب  ،نظریة معنى نصعجم اللساني العربي إلى  إطار منهجي تمثل في  الم

في معالجة المدونات  مسارا واضحاهذه النظریة وفرت لنا  ا في البحث،ـذكرناه
  .القاموسیة اللسانیة

حاول البحث تحقیق جملة من النتائج في ضوء الرؤیة التي ذكرناها، توزعت هذه     
أن  ، اــا كان منها نظریا أو تطبیقیا ، فحسبنا التأكید هنالنتائج عبر فصول بحثنا م

المتعلقة بصناعة عملنا لم یعمد إلى ذلك التمییز الذي عهدناه في البحوث 
دون مراعاة الجوانب النظریة وما  ،إذ یتم التركیز على الجانب التطبیقي ،المصطلح

  .یرد في التطبیقما  تتطلبه من خصوصیة الطرح والمناسبة مع 
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إذن یمكن القول إن بحثنا كان محاولة  في هذا الطریق الذي سبیله النظر     
  :والتطبیق في كل فصل ، فجاءت النتائج كالأتي 

بین اتجاهات صناعة المصطلح في  التمایز الحاصلبنا إلى القارئ ذلك قرّ  - 1
كل  وعلیه تتأسس ،الدراسات الغربیة ، وهو تمایز له نتائجه على مستوى الممارسة
  .في علم المصطلحمحاولة نظریة أو تطبیقیة یمكن أن یستعین بها الدارس العربي 

في  منهجيكخیار  sémantique lexicale الدلالي المعجمياللجوء إلى الطرح  - 2
م بعض المحاولات التأصیلیة والتوجیهات جعلنا نقدّ  ،معالجة المعجم اللساني العربي
   :یةالمنهجیة نذكرها في النقاط الآت

مصدر فهو  ،نظر إلى  صیغة  مصطلح حسب المنظور المعتمد في الدراسةیتم ال -
إذا نظرنا إلیه من  اسم مفعولوهو ،  النظریة العامةإذا نظرنا إلیه من منظور  میمي

  .الصرفیة والمنهجیة ، هذا التمییز له مبرراته دلالي معجميمنظور 

فردات كالمعجم والقاموس ومفردات اللغة إعادة  تعریف المفاهیم الأساسیة لعلم الم -
، وهذا الأمر له مبرراته المنهجیة إذ یتعلق  ة المجموعةینظر المسرد بالاستناد إلى  و

  .لبحث وهو التوجه الدلالي المعجمي ل بالإطار المنهجي

ثل نص إلى القارئ الكریم ، مع ما یتطلبه الأمر من تم - تقدیم نظریة معنى - 3
ره في ــل، وهذا كان له نتائجه ومحاذیــمتكامصطلاحي صوري لجهاز مفاهیمي وا

حیث جعلنا نؤصل لبعض مفاهیم هذه النظریة في العربیة مراعاة  ،اللسان العربي
  .لخصوصیة اللسان العربي
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على  analyseوالتحلیل synthèse التنبیه إلى الفروق القائمة بین منهجي التركیب  - 4
وهذا یعد محصلة للنتیجة السابقة، فمستویات التمثیل  ، الممارسة والنتائجمستوى 

ترتكز على عملیة التركیب والتألیف ولیس  نموذج معنى نصالتي طرحت في 
ادة نظر ، وهذا  ما ــان العربي تتطلب إعــل في اللســات التمثیــالتحلیل ، فكانت مستوی

  :جعلنا نقف عند  خصوصیة اللسان العربي

للتمثیل  الخطي تسلسلبالاكتفى ملتشوك  ،الصرفي العمیقالتمثیل في مستوى   - 5
وهذا استجابة لخصوصیة الصرف الفرنسي ، حیث تكاد تنعدم الفوارق بین التمثیل 
العمیق والسطحي ، أما في الصرف العربي فالأمر مختلف تماما، إذ رأینا في 

یف مستوى ه العمیقة یتمیز عن سطحها ، فأعدنا تعر تالصرف العربي تجریدا في بنی
یكون الجذر التمثیل الصرفي العمیق باعتباره مجموعة تطبیقات بالمفهوم الریاضي 

التعریف تؤطره ، هذا  الصرفي كسابقة صورتها الوحدة المعجمیة بتطبیق  الوزن
   .ولیس التحلیل عملیة التركیب والتألیف

 المتخصصةالوحدات المعجمیة عملیة البحث في  التوجه الدلالي المعجمي یردُّ  - 6
إلى المدونات النصیة ولیس إلى القوائم الاصطلاحیة الجاهزة التي عهدناها مع 

هذا الطرح جعلنا نولي أهمیة إلى عملیة الحوسبة ، وهذا من  التوجه الفوستري،
المصطلحات یه في صناعة المصطلح العربي، فمعالجة إلى تبنّ  صمیم ما دعونا

من المعجم اللساني متاحا للدارسین المدونات النصیة  المتخصصة تجعل ضمن 
بقواعد معطیات أوسع وأشمل ، إذ تصبح مصادره مفتوحة وبالإمكان تحیینه بأیسر 

  .   السبل
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ما قدمناه من معاییر في معالجة المدونات النصیة المتخصصة في اللسانیات  - 7
اییر أخذناها من ماري كلود لوم، هي معاییر في واقع الحال لا تعدو أن تكون مع

في  -مع أهمیتها -ه المرحلة هذ . extraction des termesلاستخراج المصطلحات 
، كمراحل الإعداد حاجة إلى تكملة، لم نستطع الوصول بالبحث فیها إلى منتهاه

  .النصوص ضمنوالتعریف الحاسوبیین أو حتى عملیة الترجمة الآلیة للمصطلحات 
  .ید البحث فیها نوجه لمز توصیات هذه المراحل یمكن عدها 

  :التوصیات

ل الإطار النظري للنظریة اللسانیة بالشكل الصحیح یمهد لعملیة التطبیق مثُّ تَ  - 1
  .بالشكل الصحیح أیضا

ـــراسخة العلم في اللغویات العربی االعمل الجماعي والمؤسساتي  الذي یجمع أطر  - 2 ة ـ
ا وتألیفا ـــتركیبان العربي ـــام اللســل نظم في تمثّ دّ ـــوالحاسوبیات ، هو السبیل الأمثل للتق

  .حوسبته بالشكل السلیم والسریع ومن ثمَّ 

اء بمنطق ـــدون الاكتف ،لجني الثمار التركیبالسعي إلى توجیه الدراسات صوب   - 3
  . فالوصف مع أهمیته بحاجة إلى إعادة تركیب ما تم تحلیله  .التحلیل

، وبالتالي فتدریس اتالاختصاص طعتقافهم المصطلح اللساني مرهون بفكرة  - 4
دة ـــیتطلب إدراج مقاییس جدی  -خاصة المعجم-اللسانیات بما فیها من مستویات 

  .ذات صلة مباشرة بعملیة التمثل كالریاضیات و الحاسوبیات 
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  ثــق البحــــملاح
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  :نوان الآتيبالعفهرس المحتویات الخاص   1ملحق 

  
Enseignement de la structure prédicative du verbe au primaire  

étude expérimentale à partir du verbe DÉCIDER  
par  

Jocelyne Cauchon  
Département de linguistique et de traduction  

Faculté des Arts et Sciences  
Mémoire présenté à la Faculté des études supérieures  

en vue de l’obtention du grade de M.A.  
en linguistique  

août 2003 
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  :خاص بفهرس العنوان الآتي 2ملحق

Une ontologie des savoirs lexicologiques 
pour l’élaboration d’un module de cours en didactique du lexique 

par 
Ophélie TREMBLAY 

Département de didactique 
Faculté des sciences de l’éducation 

Thèse présentée à la Faculté des études supérieures 
en vue de l’obtention du grade de PhD 

en Didactique 
Octobre 200 
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  :خاص بمحتویات العنوان الآتي  3ملحق
  

Étude comparative des combinaisons lexicales dans deux domaines de spécialité : 
collocations lexicales et collocations conceptuelles en aéronautique et en 

philosophie 
par 

Claudine Bertrand 
Département de linguistique et traduction 

Faculté des arts et des sciences 
Mémoire présenté à la Faculté des études supérieures 

en vue de l’obtention du grade de 
Maître ès arts (M.A.) 

en traduction 
Novembre 1998 
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  :خاص بمحتویات العنوان الآتي 4ملحق
  

Analyse du discours métalinguistique des enseignants de français comme 
révélateur de leur conceptualisation des notions linguistiques enseignées 

par 
Mylène Perrault 

Département de linguistique et de traduction 
Faculté des arts et des sciences 

Mémoire présenté à la Faculté des études supérieures 
en vue de l’obtention du grade de M.A. 

en linguistique 
Août 2006 
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  نص - معنى  نحو لسانیات :  مقتطفات من مقال ملتشوك:  5ملحق 

Vers une linguistique Sens-Texte 
 

par 
M. Igor Mel'cuk 

  

  

La langue est considérée comme un mécanisme, ou un système de règles, 
qui permet au locuteur de faire deux choses : 
 
1) PARLER, c'est-à-dire, (être capable de) faire correspondre à un sens 
qu'il veut exprimer tous les textes de sa langue qui, d'après lui, peuvent 
véhiculer ce sens et choisir celui qui passe le mieux dans les 
circonstances concrètes d'un acte langagier donné ; 
 
2) COMPRENDRE LA PAROLE, c'est-à-dire, (être capable de) faire 
correspondre à un texte qu'il perçoit tous les sens que, d'après lui, ce texte 
peut véhiculer et choisir celui qui passe le mieux dans les circonstances 
concrètes d'un acte langagier donné. 
 
Notre tâche en tant que linguistes est donc de construire, pour la langue 
étudiée L, un système de règles — quelque chose comme un programme 
informatique — qui définisse les mêmes correspondances entre sens et 
textes que celles qu'établissent les locuteurs. De tels systèmes de règles 
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3.2. Modélisation des choix lexicaux syntagmatiques : les fonctions lexicales 
 
     La combinatoire lexicale restreinte constitue un élément fort problématique pour 
toute description dictionnairique et, par ricochet, pour la linguistique théorique. Le 
caractère capricieux et imprévisible de la cooccurrence lexicale est notoire. On dit 
plonger dans le désespoir, mais mettre en rage Ü*mettre en désespoir, *plonger dans 
la rage Ý. On peut être gravement ou grièvement blessé,  mais seulement gravement 
malade Ü*grièvement maladeÝ (le fameux exemple de Bally) ; de plus, on a de 
grands blessés, alors qu'une blessure est grave, pas *grande. On est très fatigué, mais 
bien reposé Ü*très reposé [comme dans *Je suis très reposé]Ý, fabuleusement riche, 
mais bien connu Ü*bien riche, *fabuleusement connu Ý ; et ainsi de suite. En 
français, on fait un pas, en espagnol, on le donne (= dar un paso), et en anglais, on le 
prend (= take a step). La pluie est forte en français, mais lourde (= heavy rain) en 
anglais. On fait un rêve en français, mais on l'a en anglais (= have a dream) ; vous 
donnez un cours en français, mais vous l'enseignez (= teach a course) en anglais et 
vous le lisez (= c]itat´ kurs) en russe (même si vous ne le lisez pas !). Toutes ces 
bizarreries d'usage sont connues depuis longtemps : ce sont des collocations — des 
expressions phraséologiques d'un certain type, qu'on ne peut pas prévoir et que la 
linguistique ne savait pas présenter de façon logique et facilement calculable. Or 
l'approche Sens-Texte propose un modèle fonctionnel de ce phénomène :les fonctions 
lexicales. 
 
 
Le concept de fonction lexicale repose sur l'hypothèse que les cas de cooccurrence 
lexicale restreinte du type ci-dessus se rencontrent, le plus souvent, avec un nombre 
fort réduit de sens spécifiques — très abstraits et généraux.          
Le sens (intense/intensément, très) en est un exemple typique : son expression n'est 
pas libre, à la différence de n'importe quel sens «normal», mais dépend de la lexie 
auprès de laquelle ce sens est exprimé. Cf. : 
 (intensément)(dormir) = profondément, comme une souche, comme un loir, à poings 
fermés, ... 
 (intensément)(blesséA) = gravement, grièvement 
(intense)(blesséN) = grand | antépos 
(intense)(pluie) = forte < torrentielle, diluvienne ; battante  
(intense)(froidN) = de canard, de chien, de loup, de tous les diables, du diable, 
sibérien 
 (intensément)(nier) = catégoriquement 
Le sens d'intensification s'exprime au voisinage d'une lexie x par une ou plusieurs 
lexie(s) y, et ceci de façon irrégulière, mais toujours en fonction de x. Par conséquent, 
l'expression de ce sens peut être décrite par une fonction (au sens mathématique du 
terme) f qui associe, à tout x pour lequel ce sens peut être exprimé, tous les y possibles 
: f(x) = y. La lexie x pour laquelle on cherche le(s) cooccurrent(s) exprimant ce sens 
est l'argument de f, et l'ensemble des cooccurrents est sa valeur. Si on donne au sens 
en question le nom Magn (du lat. magnus (grand)), on peut utiliser la notation 
fonctionnelle bien connue : 
Magn(dormir) = profondément, comme une souche, comme un loir, à poings 
fermés,.Magn(blesséA) = gravement, grièvement etc. 
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ملحق 6: قائمة الدوال المعجمیة مرتبة حسب ملتشوك 1995  من بحث:    الاشتقاق الدلالي 
  38ص  –بتصرف    ناصر الحرض /السعود إبراهیمعلي / الدین المجدوب عز: ترجمة

  الترادف . 1
  

1.Synonyme [Syn] 26 . استھجان
  ]سيء[
  

26.Péjoratif  
[Pejor] 

  المعكوس . 2
  

2.Conversif[Conv] 27.موجب[موجب[  
  

27.Positif [Pos] 

  التضاد . 3
  

3.Antonyme [Anti] 28. المشتقات
الدلالیة الظرفیة 

  الفاعلة
  

28. Dérivés 
sémantiques 
adverbiaux 
actantiels [Adv] 

  نقیض .4
  

4.Contrastif 
[Contr] 

الوسیلة . 29
  ]وسیلة[
  

29, Instrumental 
[Instr] 

 Epithète,5  إتباع. 5
pléonastique [Epit] 

 Locatif [Loc].30  ]حلم[ لحالم.30

 Générique.6  جنس.6
[Gener] 

  ]سبب[السببیة .31
  

31.Consécutif 
[Propt] 

  مجاز .7
  

7.Figuratif [Figur] 32.32  كینونة.Pred[] 

المشتقات .8
  الإعرابیة 

  

8.Dérivés 
syntaxique[] 

أفعال  35 - 33
المفعولیة [ العماد

المفعولیة ، الفاعلیة،
  ]غیر المباشرة

  

33.-35. Verbes 
supports 
[Oper,Func, 
Labor] 

المشتقات الدلالیة  .9
الاسمیة الدالة على 

  الفواعل
  

9. Dérivés 
sémantiques 
nominaux 
actantiels[] 

أفعال .38- 36
  التحقیق

  

36-38.Verbes de 
réalization 
[Real,Fact,Labrea
l] 

المشتقات . 10
الدلالیة الاسمیة 

  الظرفیة الحالیة
  

10. Dérivés 
sémantiques 
nominaux 
circonstantiels[] 

الأفعال  41 - 39
بدایة [المرحلیة

  ]نھایة ،استمرار،

39-41.Verbes 
phasiques [Incep 
, Fin, Cont] 

  فرد.11
  

11.Singulatif 
[Sing] 

الأفعال .44- 42
، سببیة [الجعلیة 

  ]إباحة،تعطیل 
  

42-44.Verbes 
causatifs 
[Caus,Liqu, 
Perm] 

فعل التضمن .Collectif [Mult] 45,12  مجموع  .12
  ]اشتمال[
  

45.Verbe 
d'implication 
[Involv] 

اسم الزعیم .13
  ]زعیم [

13. Nom de Chef 
[Cap]  

أفعال .46
  ]تجلي[التجلي

46.Verbe de 
manifestation 
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    [Manif] 
اسم الفریق  14

  ]فریق[
  

14. Nom d' équipe 
[Equip]  

  دادأفعال الإع.47
  

47. Verbe de 
préparation 
[Prepar] 

اسم .15
  ]بدایة[البدایة

  

15.Nom de 
«démarrage» 
[Germ] 

أفعال المقاربة .48
  ]مقاربة[
  

48 Verbe d'état 
proche.[Prox] 

اسم المركز .16
  ]: مركز [
  

16.Nom du 
centre[Centr] 

أفعال التردي .49
  ]تردي[
  

49.Verbe de 
degradation 
[Degrad] 

 Nom du point.17  ]قمة[اسم القمة.17
culminant[Culm] 

أفعال الأصوات  50
  ]صوت[الممیزة

  

50.Verbe de son 
typique [Son] 

 Dérivé.18  الوصفیة دوالال.18
sémantique 
adjectival 
actantiel[A] 

صیغة .51
  ]أمر[الأمر

  

51.Expression 
impérative [Imp] 

المشتق . 19
الدلالي الوصفي 

  ]مُمكِن[لممكن ا
  

19. Dérivé 
sémantique 
adjectival 
potentiel[Able] 

فعل .52
  ]نتیجة[جةنتی
  

52.Verbe 
résultatif  
[Result] 

المشتق الدلالي .20
الوصفي 

  الافتراضي
  

20. Dérivé 
sémantique 
adjectival 
virtuel[Qual] 

عبارة عسر .53
  ]عسر[الاشتغال 

  

53.Expression de 
fonctionnement 
difficile [Obstr] 

المقوي .21
  ] إشباع[
  

21.Intensificateur 
[Magn] 

  ]إفراط[عبارة .54
  

54. Expression de 
fonctionnement 
excessif [Excess] 

[ المقارنة23- 22
  ]نقصان/ زیادة

  

22-23.Comparatifs 
[Plus/Minus] 

عبارة .55
  ]توقف[التوقف

  

55. Expression 
d'arret de 
fonctionnement 
[Stop] 

  ] محق[محق.24
  

24.Confirmateur[V
er] 

عبارة ،56
الأعراض 

  ]رضاع[
  

56. Expression de 
symptôme 
d'un état 
[Sympt] 

استحسان .25
  ]حسن[

25.Laudatif [Bon]    

 

    



271 
 

   كتابه منفي النص الأصلي لمیلتشوك كما وردت  الدوال المعجمیة بعض  7:ملحق 

introduction à la lexicologie explicative et combinatoire           
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  :بنظریة معنى نصخاصة الالمصطلحات  بعض ثبت

  

           
                                                                Actant sémantiqueفاعل دلالي 

 Ambigu  ملبس

                                                   Antonyme ادـتض

                                       Argument de prédicatموضوع المحمول 

  Base de données textuelle      قاعدة معطیات نصیة                          

                                                                  Champ lexicaleل معجميـــحق

ــحق   Champ sémantique                                               ل دلالي  ـــ

  Choix paradigmatique                                         اختیار استبدالي

 Choix syntagmatique     تركیبي اختیار

                                                                              Collocationمتلازمة

  Contrainte                                                       قــیــد           

  Cooccurrence lexicale                 معجمي توارد

  Critère de cooccurrence compatible  الملائم تواردمعیار ال

  Critère de cooccurrence différentielle  التمییزي  واردمعیار الت

   Critère de dérivation différentielle    معیار الاشتقاق التمییزي

   Critère d' interprétation multiple  معیار التأویل المتعدد



284 
 

 Décomposition sémantique  تقسیم دلالي

 Délimitation des lexies  تحدید الوحدات الافرادیة

 Dictionnaire  قاموس

 Dictionnaire explicative et combinatoire                قاموس شارح تألیفي      

  différence sémantique globale                           اختلاف دلالي إجمالي

   déférence sémantique local                      ي         اختلاف دلالي محل

                            FL= fonction lexicale                                   معجمیة دالة= دا م

 FL complexe                                                  ةــمركب دا م

 FL paradigmatique                                            ة   ـــدا م استبدالی

 FL simple                                                          ة ــدا م بسیط

        FL syntagmatique                                             دام تركیبیة

  Forme propositionnelle                                        شكل قضوي    

  glossaire                                              مسرد                     

  grammaire du dictionnaire                                     وس ــقواعد القام

                                                    homonymeمشترك لفظي                 

                                                         indicateur de champمؤشر حقل     

                                                                   indice actancielمؤشر فاعلیة 

      industrie de la langue                   صناعة اللغة                          

  informations lexicographiques            معلومات معجمیة                           
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                                         informatisation du dictionnaireحوسبة القاموس 

  intuition linguistique                                  حدس لغوي                         

                                                                                  lexèmeمعجمیة      وحدة 

                                                               lexicographieصناعة قاموسیة           

                                                                                 lexicologieات  علم المفرد

                                                                                            lexieفرادیة  وحدة إ

                                                                                                 lexiqueمعجم   

                                                      liste d'exclusionبعاد تسقائمة الا

                                                                                                locutionعبارة   

                                  macrostructure du dictionnaireبنیة كبرى للقاموس     

  métalangage formel                ة                                   ـواصفة صوری ةلغ

                         microstructure du dictionnaireبنیة صغرى للقاموس            

   mot clé ( d' une FL                                               (          )دا م ــل(مة مفتاح كل

                                                                     Phrasèmeتعبیر معجمي      

                                        polysémie                         دلالي           مشترك

   potentiel                   كامن                                                                  

                traitement par champsالحقول الدلالیة و المعجمیة  بواسطةالمعالجة 
      sémantique et lexicale                                                                     

  relation réflexif       ة                                                       ـعلاقة انعكاسی

   représentation sémantique           تمثیل دلالي                                         

  représentation profonde                                            ق           ـتمثیل عمی

                                                   sens dénotatifشخصي     / عي ـمعنى وض
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                                                                           sens prédicatifمعنى حملي   
   synonyme   ترادف                                                                              

                     traitement automatique du langageمعالجة آلیة للغة              
                                                                                                 vagueض ــغام

                                                                                    valeurة   ــــقیم 

           verbe support                                            فعل عماد                   

                                                                   vocabulaireمفردات اللغة    
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